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LES LETTRES  ALE  

#%2#%4A4/25,5) )/. -!./,) 3!5 _. ,/# $% 02%&!§A 
 

Ion Manoli, doctor habilitat , ÎÕÍÅ ÎÏÔÏÒÉÕ ÿÎ ÄÏÍÅÎÉÕÌ 

filologiei franceze, aÃÔÉÖÅÁÚá ÿÎ ÃÁÄÒul Catedrei Filologie 

2ÏÍÁÎÉÃá ȵ0ÅÔÒÕ 2ÏĥÃÁȱ Á &ÁÃÕÌÔáĪÉÉ ,ÉÍÂÉ 3ÔÒáÉÎÅ ĥÉ ¤ÔÉÉÎĪÅ ÁÌÅ 

#ÏÍÕÎÉÃáÒÉÉȟ 5ÎÉÖÅÒÓÉÔÁÔÅÁ Liberá )ÎÔÅÒÎÁĪÉÏÎÁÌá din Moldova. 

Profesor universitar cu o ÉÍÅÎÓá ÁÃÔÉÖÉÔÁÔÅ ĥÔÉÉÎĪÉÆÉÃá ĥÉ 

ÐÅÄÁÇÏÇÉÃáȟ Domnia sa Á ÃáÌáÕÚÉÔ ĥÉ Á ÉÎÓÔÒÕÉÔ ÍÕÌÔÅ ÇÅÎÅÒÁĪÉÉ ÄÅ 

ÓÔÕÄÅÎĪÉȢ  

0ÒÅÚÅÎÔÁ ÌÕÃÒÁÒÅȟ ÐÒÅÇáÔÉÔá sub egida Departamentului 

)ÎÆÏÒÍÁĪÉÏÎÁÌ "ÉÂÌÉÏÔÅÃÏÎÏÍÉÃ ĥÉ Á )ÎÓÔÉÔÕÔÕÌÕÉ ÄÅ #ÅÒÃÅÔáÒÉ 

&ÉÌÏÌÏÇÉÃÅ ĥÉ )ÎÔÅÒÃÕÌÔÕÒÁÌÅȟ ÒÅÐÒÅÚÉÎÔá ÕÎ ÏÍÁÇÉÕ ÐÅÎÔÒÕ Domnul 

Ion Manoliȟ ÃÁÒÅ ÃÏÎÓÅÍÎÅÁÚá Ï ÖÝÒÓÔá a ÒÅÁÌÉÚárilor frumoase. 

Constituind cea de-a 48-a fasciculá ÄÉÎ ÃÏÌÅÃĪÉÁ 

ȵ5ÎÉÖÅÒÓÉÔÁÒÉÁȱȟ ÌÕÃÒÁÒÅÁ ÃÏÎÔÉÎÕá ĥÉ ÃÏÍÐÌÅÍÅÎÔÅÁÚá ÅÄÉĪÉÁ  ȵ)ÏÎ 

Manoli: biobibliografieȱȟ ÅÄÉÔÁÔá ÿÎ ÁÎÕÌ ςππσ Äe Biblioteca 

¤ÔÉÉÎĪÉÆÉÃá Á 5ÎÉÖÅÒÓÉÔáĪÉÉ ÄÅ 3ÔÁÔ ȵ!ÌÅÃÕ 2ÕÓÓÏȱ ÄÉÎ "áÌĪÉ.  ExÃÅÐĪÉÅ 

ÐÒÅÚÉÎÔá ÃÏÍÐÁÒÔÉÍÅÎÔÕÌ ȵIon Manoli ɀ referent oficial", acesta 

insÅÒÝÎÄ ÄÅÓÃÒÉÅÒÉÌÅ ÂÉÂÌÉÏÇÒÁÆÉÃÅ ale tezelor de dÏÃÔÏÒ ĥÉ doctor 

hÁÂÉÌÉÔÁÔ ÿÎ filologie, specialitatea 10.02.05 ɀ Limbi Romanice, 

ÐÅÎÔÒÕ ÿÎÔÒÅÁÇÁ ÐÅÒÉÏÁÄÁ ÄÅ ÁÃÔÉÖÉÔÁÔÅ Á #ÅÒÃÅÔáÔÏÒÕÌui. 

 Compartimentul bibliografic este structurat ÄÕÐá ÃÕÍ 

ÕÒÍÅÁÚáȡ ȵ!ÒÔÉÃÏÌÅ ÄÉÎ ÃÕÌÅÇÅÒÉȟ ÁÎÁÌÅȟ ÒÅÖÉÓÔÅȱȟ ȵ)ÏÎ -ÁÎÏÌÉ ɀ 

referent oficialȱȟ ȵ)ÏÎ -ÁÎÏÌÉ ɀ redactor, recenzent, membru al 

colegiilor de rÅÄÁÃĪÉÅȱ, ȵ,ÕÃÒáÒÉ ÄÉÄÁÃÔÉÃÅȱȟ ȵ$ÉÃĪÉÏÎÁÒÅȱȟ 

ȵ#ÒÏÎÉÃáȱ. .ÏÔÅȢ /ÍÁÇÉÉȱȢ Descrierile bibliografice ale 

documentelor sunt structurate ÿÎ ÆÕÎÃĪÉÅ ÄÅ ÇÅÎÕÌ ÐÕÂÌÉÃÁĪÉÅÉȟ 

ÒÅÓÐÅÃÔÝÎÄ ÃÒÉÔÅÒÉÉÌÅ ÄÉÒÅÃÔ ÃÒÏÎÏÌÏÇÉÃ ĥÉ ÁÌÆÁÂÅÔÉÃȢ $ÅÓÃÒÉÅÒÉÌÅ 

ÂÉÂÌÉÏÇÒÁÆÉÃÅ ÓÕÎÔ ÒÅÁÌÉÚÁÔÅ ÿÎ ÃÏÒÅÓÐÕÎÄÅÒÅ ÃÕ ÐÒÅÖÅÄÅÒÉÌÅ 

standardelor biblioloÇÉÃÅ ÿÎ ÖÉÇÏÁÒÅȢ 

Lucrarea include un ciclu reprezentativ de studii, semnate 

ÄÅ ÃáÔÒÅ $ÏÍÎÕÌ )ÏÎ -ÁÎÏÌÉȢ AÃÅÓÔ ÃÏÍÐÁÒÔÉÍÅÎÔ ÿÎÃÅÐÅ ÿÎ 
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exclusivitate cu oda ȵ$)" 5,)- ĥÉ &ÏÒÍÕÌÁ &ÅÒÉÃÉÒÉÉȱ ÄÅÄÉÃÁÔá 

$ÅÐÁÒÔÁÍÅÎÔÕÌÕÉ )ÎÆÏÒÍÁĪÉÏÎÁÌ "ÉÂÌÉÏÔÅÃÏÎÏÍÉÃ 5,)-. Un alt 

coÍÐÁÒÔÉÍÅÎÔ ÁÌ ÌÕÃÒáÒÉÉ cuprinde articole/omagii despre Ion 

Manoli, ÓÅÍÎÁÔÅ ÄÅ ÃáÔÒÅ ÃÏÌÅÇÉÉ de la 5,)- ĥÉ ÄÉÎ ÁÌÔÅ ÉÎÓÔÉÔÕĪÉÉ 

din RepubliÃÁ -ÏÌÄÏÖÁȟ ÄÉÓÃÉÐÏÌÉȟ ÓÔÕÄÅÎĪÉȢ  

#ÅÒÃÅÔÁÒÅÁ ÂÉÂÌÉÏÇÒÁÆÉÃá ÅÆÅÃÔÕÁÔá ÎÅ ÐÅÒÍÉÔÅ Óá 

ÃÏÎÃÈÉÄÅÍȟ Ãá ÏÐÅÒÁ ȵÍÁÎÏÌÉÁÎáȱ ÅÓÔÅ ÐÒÅÚÅÎÔá ÐÒÅÄÏÍÉÎÁÎÔ ÐÅ 

ÓÕÐÏÒÔ ÔÒÁÄÉĪÉÏÎÁÌ ɀ ÈÝÒÔÉÅȢ #ÏÎĥÔÉÅÎÔÉÚÝÎÄ ÆÁÐÔÕÌ Ãá ÌÁ ÅÔÁÐÁ 

ÁÃÔÕÁÌá ÔÅÈÎÏÌÏÇÉÉÌÅ ÉÎÆÏÒÍÁĪÉÏÎÁÌÅ ÏÃÕÐá ÕÎ ÒÏÌ ÐÒÅÄÏÍÉÎÁÎÔ ÿÎ 

ÖÉÁĪÁ ÄÅ ÚÉ ÃÕ ÚÉȟ iar sursele electronice devin indispensabile 

ÏÒÉÃáÒÕÉ ÃÅÒÃÅÔáÔÏÒȟ Domnul Ion Manoli a realizat 4 CD-ROM-uri. 

Fiecare CD este editat anual, cÏÍÐÌÅÔÝÎÄ ÃÏÌÅÃĪÉÁ ȵÅ-Portofolii  

%ÄÕÃÁĪÉÏÎÁÌe ale cadrelor didactico-ĥÔÉÉÎĪÉÆÉÃÅ 5,)-ȱ ĥÉ ÆÉÉÎÄ 

accesibil pe serverul universitáĪÉÉȟ la adresa: ftp://ftp.ulim.md. La 

ÆÅÌ ÍÅÎĪÉÏÎáÍ ÄÒÅÐÔ ÒÅÕĥÉÔá ÃÒÅÁÒÅÁ ĥÉ ÁÓÉÇÕÒÁÒÅÁ ÆÕÎÃĪÉÏÎáÒÉÉ 

blogului profesionalȟ ÃÁÒÅ ÐÅ ÌÝÎÇá ÆÕÎÃĪÉÁ ÉÎÆÏÒÍÁĪÉÏÎÁÌáȟ 

contribuie la promovarea imaginii  profesonale, Á ÒÅÁÌÉÚáÒÉÌÏÒ 

ÐÅÒÓÏÎÁÌÅ ÁÌÅ ÁÕÔÏÒÕÌÕÉ ĥÉ ÉÎÓÔÉÔÕĪÉÅÉȢ 

IÎÄÉÃÉÉ ÁÕØÉÌÉÁÒÉ ÄÅ ÎÕÍÅ ĥÉ ÄÅ ÔÉÔÌÕÒÉ ÁÓÉÓÔá utilizarea 

biobiblÉÏÇÒÁÆÉÅÉȟ ÏÒÉÅÎÔÝÎÄ ÂÅÎÅÆÉÃÉÁÒÉÉ ÓÐÒÅ ÎÕÍÅÒÅÌÅ ÄÅ ÏÒÄÉÎÅ 

ale descrierilor bibliografice. 

Lucrarea ÅÓÔÅ ÄÅÓÔÉÎÁÔá ÐÒÏÆÅÓÏÒÉÌÏÒ ĥÉ ÓÔÕÄÅÎĪÉÌÏÒȟ 

ÃÏÌÁÂÏÒÁÔÏÒÉÌÏÒ ÉÎÓÔÉÔÕĪÉÉÌÏÒ ĥÔÉÉÎĪÉÆÉÃÅ ÄÅ ÐÒÏÆÉÌ, precuÍ ĥÉ ÔÕÔÕÒÏÒ 

ÃÅÌÏÒ ÉÎÔÅÒÅÓÁĪÉ ÄÅ dÅÓÔÉÎÕÌ ÕÎÅÉ ÖÉÅĪÉ ÿÎ filologie. 

%ÃÈÉÐÁ ÁÌÃáÔÕÉÔÏÒÉÌÏÒ ÁÄÕÃÅ ÓÉÎÃÅÒÅ ÍÕÌĪÕÍÉÒÉ $ÏÍÎÕÌÕÉ 

)ÏÎ -ÁÎÏÌÉ ÐÅÎÔÒÕ ÃÏÎÔÒÉÂÕĪÉÉÌÅ Domniei Sale la elaborarea 

ÁÃÅÓÔÅÉ ÌÕÃÒáÒÉȟ ÄÏÒÉÎÄÕ-É ÐÒÏÓÐÅÒÉÔÁÔÅ ĥÉ ÒÅÁÌÉÚáÒÉ ÐÅÒÓÏÎÁÌÅ ĥÉ 

profesionale. 
 

6ÉÃÔÏÒÉÁ -/¤.%!'!ȟ 

Centrul Resurse Electronice ĥi  Tehnologii Informationale,  

DIB ULIM 
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                                                 -á  ÄÅÓÔáÉÎÕÉ ÎÕÍÁÉ ĪÉÅ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ȵ2ÅÌÉÇÉÁ ÆÉÌÏÌÏÇÉÃá ÅÓÔÅ ÕÎÉÃÁ ÆÏÒÍÕÌá  

ĥÉ ÕÎÉÃÕÌ ÓÅÎÓ ÄÅ Á Ðátrunde  
 ÿÎ ÔÁÉÎÅÌÅ #ÕÖÝÎÔÕÌÕÉȱ 

Ion Manoli  
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DIB 5,)- ¤) &/2-5,! &%2)#)2)) 
 

Ion MANOLI,  

profesor universitar,  doctor habilitat, ULIM  
 

IÁÔá Ãá Ó-au scurs 20 de ÁÎÉ ÄÅ ÃÝÎÄ DIB-ul, ÁÃÅÁÓÔá #ÁÓá 

ÄÁÒÎÉÃá ĥÉ ÐÒÉÍÉÔÏÁÒÅȟ ÓÐÉÒÉÔÕÁÌá ĥÉ ÉÎÔÅÌÅÃÔÕÁÌáȟ ÓÉÎÃÅÒá ĥi 

ÐÏÌÉÔÉÃÏÁÓáȟ ÓÁÖÁÎÔá ĥÉ ÍÏÄÅÒÎá ÃáÌáÕÚÅĥÔÅ ÎÅÃÏÎÔÅÎÉÔȟ ÄÅÓÃÈÉÄÅ 

ÌÁÒÇ ÕĥÉÌÅ ÿÎ ÆÉÅÃÁÒÅ ÚÉȟ ÿÍÂÒáѽÉĦÅÁÚá ĥÉ ÇÈÉÄÅÁÚá ÆáÒá Á-ĪÉ ÐÌÝÎÇÅ 

oboseala. 

)ÁÔá ςπ ÄÅ ÁÎÉ ÓÃÒÉĥÉ ÿÎ ÉÓÔÏÒÉÅ ÿÎ ÃÁÒÅ $)"-ul a cunoscut 

ÉÕÒÅĥÕÌ ÅÖÅÎÉÍÅÎÔÅÌÏÒ ÄÅ ÄiÓÔÉÎÓá ÖÁÌÏÁÒÅ ĥÉ ÉÎÔÅÎÓÉÔÁÔÅ ĥÉ ÔÏÔÕÌ ÿÎ 

favoarea tineretul ui ÓÔÕÄÉÏÓ ÄÉÎ "ÁÓÁÒÁÂÉÁ ĥÉ ÄÅ ÐÅ ÍÅÒÉÄÉÁÎÅÌÅ 

ÇÌÏÂÕÌÕÉȠ %Á ɉ"ÉÂÌÉÏÔÅÃÁɊ  ĥÉ-a creat concomitent filoane bogate de  

ÒÅÁÌÉÔáĪÉ ÅÄÉÆÉÃÁÔÏÒÉÉȢ .ÕÍÅÌÅ %É ÅÓÔÅ ÐÒÏÎÕÎĪÁÔ ÃÕ ÄÒÁÇÏÓÔÅ ĥÉ  

pietate ÄÅ ÒÏÍÝÎÉ ĥÉ ÕÃÒÁÉÎÅÎÉȟ ÒÕĥÉ ĥÉ ÅÖÒÅÉȟ ÁÒÁÂÉ ĥÉ ÁÍÅÒÉÃÁÎÉȟ 

ÐÏÒÔÏÒÉÃÁÎÉ ĥÉ ÁÆÒÉÃÁÎÉȣȢ 4ÏĪÉ ÎÕÔÒÅÓÃ ÁÃÅÌÁĥÉ ÓÅÎÔÉÍÅÎÔ ÕÎÉÃ ÄÅ 

ÒÅÓÐÅÃÔ ĥÉ ÁÄÍÉÒÁĪÉÅ ÐÅÎÔÒÕ "ÉÂÌÉÏÔÅÃá ĥÉ "ÉÂÌÉÏÔÅÃÁÒÉÉ ÅÉȢ 

4ÏÁÔá ÁÒÍÏÎÉÁ ÕÎÕÉ ÖÉÉÔÏÒ ÓÐÅÃÉÁÌÉÓÔ ÐÏÁÔÅ ÆÉ ÃÏÍÐÌÅÔá ĥÉ 

ÁÔÒÁÃÔÉÖá ÄÁÃá ÖÁ ÁÖÅÁ ÐÅÃÅÔÅÁ $)"-ului.  

ElocvenĪÁ ÁÃÁÄÅÍÉÃá Á "ÉÂÌÉÏÔÅÃÉÉ 5,)- É-a fost verbul 

ÓÉÎÃÅÒ ĥÉ ÊÕÓÔȟ ÉÁÒ ĪÉÎÕta i-a fost Haina. Sinceritatea ĥÉ ÐÒÏÆÕÎÚÉÍÅÁ 

ÃÕÖÝÎÔÕÌÕÉ ÒÏÓÔÉÔ ÄÅ ÃÏÌÁÂÏÒÁÔÏÒÉÉ $)"-ului sunt incomensurabile. 

.ÕÍÅÌÅ ÇÒÁÖÁÔÅ ÿÎ ÉÓÔÏÒÉÁ ÄÅ ÉÅÒÉ ĥÉ ÄÅ ÁÓÔáÚÉ Á $)"-ului nu 

mai au neÖÏÉÅ ÄÅ ÐÕÂÌÉÃÉÔÁÔÅȢ !ÃÅÓÔÅ ÎÕÍÅ ÓÕÎÔȡ :ÉÎÁÉÄÁ 3ÏÃÈÉÒÃáȟ 

,ÕÄÍÉÌÁ #ÏÒÇÈÅÎÃÉȟ .ÁÔÁÌÉÁ 'ÈÉÍÐÕȣȢ _ÍÉ ÅÓÔÅ ÿÎÔÏÔÄÅÁÕÎÁ ÄÏÒ 

ÄÅ ÖÅÒÂÕÌ ĥÉ ÄÅ ÇÅÓÔÕÌ ÌÏÒȟ ÄÅ ÓÉÍÂÏÌÕÌ ÐÒÏÍÉĪáÔÏÒ ĥÉ ÔÁÉÎÉÃ ÁÌ 

ÆÏÒÍÕÌÅÉ ÐÅ ÃÁÒÅ Ï ÒÏÓÔÅÓÃ ÃÕ ÖÏÃÅ ÄÅ ÐÒÉÅÔÅÎȡ ȵ_ÎÄÁÔá Öá ÁÄÕÃ 

Cartea! Ce ÎÏÒÏÃ Ãá Ï ÁÖÅÍ ÐÅ ÐÏÌÉĪáȦȱȢ .ÉÍÉÃ ÍÁÉ ÐÒÅĪÉÏÓ ĥÉ ÄÅ 

ÖÁÌÏÁÒÅ ÎÕ ÅÓÔÅ ÁÔÕÎÃÉ ÃÝÎÄ ÃÁÕĪÉ Ï ÓÕÒÓá ĥÉ ÐÅ ÌÏÃ ÁÉ ĥÉ ÇáÓÉÔ-o. 

_Î ÚÂÏÒÕÌ ÇÒÁĪÉÏÓ ÐÒÉÎÔÒÅ ÍÕÌÔÉÐÌÅÌÅ ÅÖÅÎÉÍÅÎÔÅ ÉÓÔÏÒÉÃÅȟ ÿÎ 

ÃÅÉ ςπ ÄÅ ÁÎÉ ÄÅ ÅÎÔÕÚÉÁÓÍ ÆáÒá ÆÒÏÎÔÉÅÒÅȟ $)"-ÕÌ ĥÉ-a scris pagini 

ɀ analeȟ ĥÉ-a consolidat structura pentru a corespunde rigorilor 
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ÔÉÍÐÕÌÕÉȟ ĥÉ-Á ÅÄÉÆÉÃÁÔ ÓáÌÉȟ ÃÁÒÅ ÐÏÔ ÃÏÎÃÕÒÁ ÃÕ ÃÅÌÅ ÍÁÉ 

ÐÒÅÔÅÎĪÉÏÁÓÅ ÓÐÁĪÉÉ ÂÉÂÌÉÏÔÅÃÁÒÅ ÄÉÎ ÌÕÍÅȟ ĥÉ-a creat un soclu pe 

viu, care nu mai poate fi detronat. 

¤É ÁÓÔáÚÉ, ÿÎ ÏÃÔÏÍÂÒÉÅ ςπρςȟ ÃÝÎÄ ÓÔÕÄÅÎĪÉÉȟ ÐÒÏÆÅÓÏÒÉÉȟ 

ÃÏÌÁÂÏÒÁÔÏÒÉÉ 5,)- ÃÅÌÅÂÒÅÁÚá ÁÎÉÖÅÒÓÁÒÅÁȟ ÅÉ ÎÕ ÐÏÔ Óá ÓÅ 

ÅÓÃÈÉÖÅÚÅ ÄÅ ÌÁ ÃÕÖÝÎÔÕÌ ÍÁÇÉÃȟ ÐÅ ÃÁÒÅ-Ì ÁÕ ÍÅÒÅÕ ÿÎ ÉÎÉÍáȡ 

"ÉÂÌÉÏÔÅÃÁÒÕÌȟ ÄáÒÕÉÒÅÁ ÁÃÅstuÉÁ ÿÎÔÒÕ totul pentru a atinge 

culmile fericirii . 

/ ÎÁĪÉÕÎÅ ÓÅ ÐÏÁÔÅ ÃÏÎÓÉÄÅÒÁ ÐÒÏÓÐÅÒá ĥÉ ÆÅÒÉÃÉÔá ÄÁÃá ÁÒÅ 

ÄÒÕÍÕÒÉ ÂÕÎÅȟ ÕÎÉÖÅÒÓÉÔáĪÉ ÍÏÄÅÒÎÅ ĥÉ "ÉÂÌÉÏÔÅÃÉ ÄÅ ÔÁÌÉÁ $)"-ului 

ULIM. 

5ÍÂÅÒÔÏ %ÃÏ ÚÉÃÅÁ ÏÄÁÔáȡ ȵ&ÉĪÉ ÐÅ ÐÁÃÅȟ ÃáÒĪÉÌÅ ÎÕ ÖÏÒ 

ÄÉÓÐáÒÅÁ ÎÉÃÉÏÄÁÔáȱȢ .Å ÐÅÒÍÉÔÅÍ ÃÕ ÏÃÁÚÉÁ ÁÃÅÓÔÅÉ ÓÏÌÅÍÎÅ ÄÁÔÅ 

Óá-Ì ÃÏÍÐÌÅÔáÍ ÐÅ ÕÎÉÖÅÒÓÁÌÕÌ %ÃÏȟ ÐÒÅÃÉÚÝÎÄ Ãá $)"-ul este 

ÕÎÉÃÁ ÉÎÓÔÉÔÕĪÉÅ ÃÁÒÅ-ĪÉ ÏÆÅÒá ÔÁÉÎÅÌÅ ÄÅ Á ÃÕÃÅÒÉ %ÕÒÏÐÁȟ ,ÕÍÅÁȟ 

5ÎÉÖÅÒÓÕÌ ĥÉ ÄÅ ÁÃÅÅÁ ÎÕ ÐÏÁÔÅ ÆÉ ÅÃÌÉÐÓÁÔȢ 

Are DIB-ÕÌ Ï ÒÅÇÕÌá ÄÅ ÁÕÒȡ .Õ ÐÏĪÉ ÄÅÖÅÎÉ ÍÁÉ ÂÕÎ ĥÉ ÍÁÉ 

ÐÒÏÓÐÅÒ ÆáÒá ÎÏÉȟ ÆáÒá ÓÕÒÓÁ ÂÉÂÌÉÃá ĥÉ ÆáÒá ÉÕÂÉÒÅÁ ÆÁĪá ÄÅ ÃÁÒÔÅȢ 

Vin-Ï ÌÁ ÎÏÉȟ ÆÉÉ ÃÕ ÎÏÉȟ ÁÖÁÎÓÅÁÚá ÃÕ ÎÏÉȢ %ÓÔÅ Ï 2ÅÌÉÇÉÅ Á 4ÉÍÐÕÌÕÉ 

ĥÉ Á )ÓÔÏÒÉÅÉ, Ï 2ÅÌÉÇÉÅ ÃÁÒÅ ÿÎáÌĪÅÁÚá /ÍÕÌ ĥÉ ÿÌ ÄÅÓÃáÔÕĥÅÁÚáȢ 

DIB 5,)- Á ÆÏÓÔ ĥÉ ÒáÍÝÎÅ-ÖÁ 4ÅÍÐÌÕÌ ÿÎ ÃÁÒÅ ÐÏĪÉ ÉÎÔÒÁ 

ÓáÒÁÃ ĥÉ ÉÅĥÉ ÂÏÇÁÔȢ 0ÏÒĪÉÌÅ lui  sunt mereu deschise, iar Biblioteca 

Öá ÁĥÔÅÁÐÔá ÁÉÄÏÍÁ ÕÎÕÉ ÐáÒÉÎÔÅ ÃÁÒÅ-ĥÉ ÉÕÂÅĥÔÅ ÃÏÐÉÌÕÌ ĥÉ-i 

ĥÏÐÔÅĥÔÅ ÍÅÒÅÕ cum Óá ÄÅÓÃÉÆÒÅÚÅ ÔÁÉÎÅÌÅ ÓÕÃÃÅÓÕÌÕÉȢ 

Bon anniversaire, ma BibliothîÑÕÅ ÄÅ Ìȭ5,)-Ȧ          
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POETUL UNIRII (DEZ)UNIRII NOASTRE: GRIGORE VIERU 
 

Ion MANOLI,  

profesor unive rsitar,  doctor habilitat, ULIM  
 

3á ÖÏÒÂÉÍ ÕÎ ÐÉÃ ÄÅÓÐÒÅ 'ÒÉÇÏÒÅ 6ÉÅÒÕȡ ÁÃÅÁÓÔÁ ÃÕ 

ÃÅÒÔÉÔÕÄÉÎÅ ÎÅ ÖÁ ÆÁÃÅ ÂÉÎÅȢȢȢ 3á ÖÏÒÂÉÍ ÄÅÓÐÒÅ #ÅÌȟ ÃÁÒÅ Á ÆÏÓÔ ĥÉ 

ÒáÍÝÎÅ ÃÅÌ ÍÁÉ ÖÁÌÏÒÏÓ ÓÉÍÂÏÌ ÁÌ "ÁÓÁÒÁÂÉÅÉ ÓÅÃȢ 88ȟ #ÅÌ ÃÁÒÅ Á 

ÓÔÁÔ ÌÁ ÐÁÚÁ ÓÌÏÖÅÉ ÒÏÍÝÎÅĥÔÉ ÿÎ "ÁÓÁÒÁÂÉÁ ĥÉ ÎÕ ÎÕÍÁÉȢȢȢ 
 

#ÕÍ Óá-ĪÉ ÓÐÕÎȟ 

Fratele meu drag, 

4Õȟ ÃÁÒÅ ÎÅ ÁÒáĪÉ ÃÅ ÄÕÉÏÓ 

4ÒÅÃ ÃÕÖÉÎÔÅÌÅ ÒÏÍÝÎÅĥÔÉ 

0ÒÉÎ ÒÏÕÁ ÓÐÅÒÁÎĪÅÉ ÎÏÁÓÔÒÅȢ 

#ÕÍ Óá-ĪÉ ÓÐÕÎȢȢȢȢ ɉ τȟ ÐȢ σπσɊ 
 

Ne-Á ÉÕÂÉÔ ÁĥÁ ÃÕÍ ÓÕÎÔÅÍȡ ÔÒÕÄÉÔÏÒÉȟ ÒáÂÄáÔÏÒÉȟ ÒÕĥÉÎÏĥÉȟ 

ÿÎÃÏÖÏÉÁĪÉȢȢȢ .Å-Á ÖáÚÕÔ ÁĥÁ ÃÕÍ ÐÕÔÅÁ ÅÌ Óá ÎÅ ÖÁÄáȡ ÌÁ ÐÌÕÇȟ ÿÎ 

ÖÉÅȟ ÌÁ ĥÃÏÁÌáȢȢȢ 

                       !ÃÅĥÔÉÁ ÓÕÎÔÅÍ ÎÏÉȡ 

                       "ÕÎÉ ÃÝÔ ÓÅ ÃÕÖÉÎÅ 

                       _Î ÍÉÊÌÏÃÕÌ ÒáÕÌÕÉȢ ɉτȟÐȢστψɊ 

 Ne-Á ÓÐÕÓ ÃÕÍ ÔÒÅÂÕÉÅ Óá ÆÉÍȡ ÃÁ ÕÎ ÓÏÌÄÁÔ ÒáÎÉÔ ÃÁÒÅ ÖÒÅÁ Óá 

moÁÒá ÿÎ ÐÉÃÉÏÁÒÅȢȢȢ #ÝÔ ÅÓÔÅ ÄÅ ÁÐÒÏÁÐÅ ÄÅ ÒÏÍÁÎÔÉÃÕÌ 4ÈïÏÐÈÉÌÅ 

'ÁÕÔÉÅÒ ɉ#ÏÍÍÅ ÕÎ ÓÏÌÄÁÔ ÂÌÅÓÓï ÑÕÉ ÖÅÕÔ ÍÏÕÒÉÒ ÄÅÂÏÕÔȢȢȢɊ 

! ÃáÚÕÔ ÿÎ ÌÕÐÔá ÐÅÎÔÒÕ ,ÉÍÂÁ 2ÏÍÝÎáȟ )ÓÔÏÒÉÁ 2ÏÍÝÎÉÌÏÒȟ ÐÅÎÔÒÕ 

!ÄÅÖáÒȟ ÄÅÃÉ ÐÅÎÔÒÕ .ÏÉȢȢȢ 

! ÐÕÒÔÁÔ ÐÅ ÕÍÅÒÉÉ ÓáÉ ÐÌáÐÝÎÚÉȟ ÍÁÉ ÂÉÎÅ ÚÉÓȟ Á ĪÉÎÕÔ ÃÕ ÒáÂÄÁÒÅ ĥÉ 

ÔÅÎÁÃÉÔÁÔÅ ÃÉÎÃÉÚÅÃÉ ÄÅ ÁÎÉ "ÁÓÁÒÁÂÉÁ ÐÅ ÕÍÅÒÉÉ ÓáÉȟ ÁÐÏÉ ÏÂÏÓÉÔ ÄÅ 

ÔÏÁÔÅ ɉÄÁÒ ÎÕ ÄÅ ÔÏĪÉɊ Ó-Á ÿÎÔÏÒÓ ÌÁ $ÕÍÎÅÚÅÕȟ ÁĥÁ ÃÕÍ Á 

ÍáÒÔÕÒÉÓÉÔ-Ï ĥÉ ÅÌ ÿÎÓÕĥÉȡ 
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-á-ÿÎÔÏÒÃ ÿÎ $ÕÍÎÅÚÅÕ 

Cu alte cuvinte, 

_Î 0ÁÔÒÉÅ Íá-ÿÎÔÏÒÃȢ 
 

Ne-a iubit mameÌÅ ÎÏÁÓÔÒÅ ĥÉ ÎÅ-Á ÒÕÇÁÔ ÐÒÉÎ ÓÌÏÖÁ ÌÕÉ Óá 

ÐÒÏÎÕÎĪáÍ ÃÕ ÐÉÅÔÁÔÅ ĥÉ ÓÆÉÎĪÅÎÉÅ ÁÃÅÓÔ ÎÕÍÅȡ 
 

0ÒÕÎÃÉÉ ÿÌ ÚÕÒÕÅȢ 

"áÔÒÝÎÉÉ ÿÌ ÖÉÓÅÁÚáȢ 

"ÏÌÎÁÖÉÉ ÿÌ ĥÏÐÔÅÓÃȢ 

-ÕĪÉÉ ÿÌ ÇÝÎÄÅÓÃȢ 

&ÒÉÃÏĥÉÉ ÿÌ ÓÔÒÉÇáȢ 

/ÒÆÁÎÉÉ ÿÌ ÌÁÃÒÉÍáȢ 

2áÎÉĪÉÉ ÿÌ ÃÈÅÁÍá 

)ÁÒ ÃÅÉÌÁÌĪÉ ÿÌ ÕÉÔá 

/ȟ -ÁÍáȦ /ȟ -ÁÍáȦ 

ɉ#ÕÖÝÎÔÕÌ -!-!ȟ τȟ ÐȢ ρσυɊ 

/ ÓÔÕÄÅÎÔá ÄÅ ÌÁ ÁÎÕÌ ))) ÄÅ ÌÁ ÆÁÃÕÌÔÁÔÅÁ ,ÉÍÂÉ 3ÔÒáÉÎÅ ĥÉ ¤ÔÉÉÎĪÅ 

ÁÌÅ #ÏÍÕÎÉÃáÒÉÉȟ 5,)- ÍÉ-Á ÁÄÕÓ ÕÎ ÅØÅÍÐÌÕ ÄÅ ÁÎÁÆÏÒá ÄÅ 

ÉÎÓÉÓÔÅÎĪá ÄÉÎ ÃÒÅÁĪÉÁ ÐÏÅÔÕÌÕÉ ÿÎ ÔÒÁÄÕÃÅÒÅÁ-É ÍÏÄÅÓÔáȡ 

Les mioches le ronronnent. 

Les vieux l̀aspirent. 

Les malades le chuchottent. 

,ÅÓ ÍÕÅÔÓ ÌÅ ÍïÄÉÔÅÎÔȢ 

Les craintifs le crient. 

Les orphelins le pleurent. 

,ÅÓ ÂÌÅÓÓïÓ ÌǬÁÐÐÅÌÌÅÎÔȢ 

Tous les autres l`oublient 

/Èȟ -îÒÅȦ -Á -îÒÅ ÏĬ ÅÓ-tu? 

(La parole MAMAN) 
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M-ÁÍ ÂÕÃÕÒÁÔ Ãá ÔÒÁÄÕÃáÔÏÒÉÉ ÔÉÎÅÒÉ ÿĥÉ ÃÕÎÏÓÃ ÍÅÓÅÒÉÁ ĥÉ Ãá 

ÓÉÍÔ Ãá ÁÕ ÍÕÌÔ ÄÅ ÆáÃÕÔ ÌÁ ÁÃÅÓÔ ÃÁÐÉÔÏÌ ɀ la capitolul 

ÅÕÒÏÐÅÎÉÚáÒÉÉ ĥÉ ÕÎÉÖÅÒÓÁÌÉÚáÒÉÉ ÔÒÕÄÅÉ ÐÏÅÔÕÌÕÉȢ 

#ÕÌÔÕÒÁȟ ÓÐÕÎÅ 6ÉÅÒÕȟ ÆÉÅ Ãá Å ÒÅÌÉÇÉÏÁÓáȟ ÆÉÅ Ãá Å ĥÔÉÉÎĪÉÆÉÃáȟ 

ÁÒÔÉÓÔÉÃá ÏÒÉ ÍÁÇÉÃáȟ ÅÓÔÅ ÍÏÄÕÌ ÓÐÅÃÉÆÉÃ ÄÅ Á ÅØÉÓÔÁ ÁÌ ÏÍÕÌÕÉ ÿÎ 

ÕÎÉÖÅÒÓȢ /ÍÕÌ ÅÓÔÅ ÃÒÅÁÔÏÒ ÄÅ ÃÕÌÔÕÒá ÄÁÔÏÒÉÔá ÔÒáÉÒÉÉ ÓÁÌÅ ȵÿÎÔÒÅ 

ÍÉÓÔÅÒ ĥÉ ÒÅÁÌÉÔÁÔÅȱȢ $Å-ÁÔÝÔÁ ÿÎ ÉÎÉÍÁ ÌÕÉ ÁÕ ÿÎÃáÐÕÔ ĥÉ %ÍÉÎÅÓÃÕȟ 

ĥÉ 0ÕĥËÉÎȟ ĥÉ "ÌÁÇÁȟ ĥÉ $ÏÓÔÏÉÅÖÓËÉȟ ĥÉ -ÁÒÉÎ 3ÏÒÅÓÃÕȟ ĥÉ %ÖÔÕĥÅÎÃÏȟ 

ĥÉ %ÎÅÓÃÕȟ ĥÉ #ÅÁÉËÏÖÓËÉȢȢȢ $ÁÃá Áĥ ÿÎÃÅÒÃÁ Óá ÅÖÏÃ aici doar 

ÎÕÍÅÌÅ ÃÅÌÏÒ ÃÁÒÅ ÁÕ ÃÏÎÔÒÉÂÕÉÔ ÌÁ ÆÏÒÍÁÒÅÁ ĥÉ ÃÒÅĥÔÅÒÅÁ ÌÕÉ 6ÉÅÒÕ 

ca poet, care l-ÁÕ ÃÕÎÏÓÃÕÔ ĥÉ ÃÕ ÃÁÒÅ Á ÄÉÓÃÕÔÁÔ ȵÁÌ ÓÔÒáÖÅÃÈÉÉ 

ÓÌÏÖÅ ÂÕÃÉÕÍȱȟ ÁÐÏÉ ÁÍ ÁÖÅÁ ÎÅÖÏÉÅ ÄÅ ÏÒÅ ĥÉ ÏÒÅ ÁÓÔÒÏÎÏÍÉÃÅȢ 

%ÖÏÃáÍ ÁÉÃÉ ÄÏÁÒ ÃÝÔÅÖÁ ÎÕÍÅ ÎÏÔÏÒÉÉȡ .ÉÃÈÉÔÁ 3ÔáÎÅscu, Ioan 

!ÌÅØÁÎÄÒÕȟ -ÁÒÉÎ 3ÏÒÅÓÃÕȟ ,ÁÕÒÅÎĪÉÕ &ÕÌÇÁȟ !ÄÒÉÁÎ 0áÕÎÅÓÃÕȟ 

Mircea Radu Iacoban, Romul Munteanu, Ion Popescu-Gopo, 

'ÈÅÏÒÇÈÅ 4ÏÍÏÚÅÉȟ $ÉÎÕ 3áÒÁÒÕȟ &áÎÕĥ .ÅÁÇÕȟ %ÕÇÅÎ 3ÅÍÉÏÎȟ 

Zoe Dumitrescu-"ÕĥÕÌÅÎÇÁȟ 6ÉÃÔÏÒ #ÒáÃÉÕÎȟ 4ÅÏÄÏÒ #ÏÄÒÅÁÎÕȟ )ÏÎ 

Rotaru, Viorel Dinescu, Constantin Preda... 

S-Á ÓÐÕÓ Ãá ÖÅÁÃÕÌ 88 Á ÁÄÕÓ ÿÎ ÃÕÌÔÕÒÁ ÕÍÁÎÉÓÔá ÄÏÕá ÍÁÒÉ 

ÃÝĥÔÉÇÕÒÉȡ Á ÒÅÇáÓÉÔ ĥÉ ÖÁÌÏÒÉÆÉÃÁÔ ÃÁ ÎÉÃÉÏÄÁÔá ÍÉÔÕÌ ĥÉ ÓÉÍÂÏÌÕÌȟ ÐÅ 

ÄÅ Ï ÐÁÒÔÅȟ Á ÁÄÝÎÃÉÔ ĥÉ ÁÒáÔÁÔ ÃÏÎÃÒÅÔ ÌÕÃÒáÒÉÌÅ ÉÎÃÏÎĥÔÉÅÎÔÕÌÕÉ ÿÎ 

ÏÍȟ ÐÅ ÄÅ ÁÌÔá ÐÁÒÔÅȢ ,Á ÁÍÝÎÄÏÕá ÃÁÐÉÔÏÌÅȟ ÃÏÎÔÒÉÂÕĪÉÉÌÅ ÌÕÉ 

Grigore Vieru sunt remarcabile. 

_Î ÐÒÏÄÕÃĪÉÁ ÐÏÅÔÉÃá Á ÌÕÉ 'ÒÉÇÏÒÅ 6ÉÅÒÕ ÿÎÔÝÌÎÉÍ ÄÏÉ 

ÃÕÒÅÎĪÉ ÃÅ ÐÏÔ ÆÉ ÓÏÃÏÔÉĪÉ ÁÕÔÅÎÔÉÃÉȟ ÿÎÓá Á ÃáÒÏÒ ÃÏÌÁÂÏÒÁÒÅ Á 

ÒÅÐÒÅÚÅÎÔÁÔ Ï ÎÅÃÅÓÉÔÁÔÅȢ 0Å ÄÅ Ï ÐÁÒÔÅ ÁÖÅÍ ÄÅ Á ÆÁÃÅ ÃÕ Ï ÕÎÄá 

meÌÁÎÃÏÌÉÃáȟ ÒÁÄÉÏÁÓá ÖÉÓÁÒÅȟ ÄÅ ÃÏÎÔÅÍÐÌÁĪÉÅ ÐÏÅÔÉÃá Á ÌÕÃÒÕÒÉÌÏÒ 

ȵÓÉÍÐÌÅȱȟ ÄÅ ÔÒÅÍÏÌÁÔá ÅÖÏÃÁÒÅ Á ÅÖÅÎÉÍÅÎÔÅÌÏÒ ÄÅ ÔÅÍÅÌÉÅ ÁÌÅ 

ÅØÉÓÔÅÎĪÅÉȟ ÎÕ ÿÎ ÕÌÔÉÍÕÌ ÒÝÎÄ Á ÆÉÉÎĪÅÉ ÄÒÁÇÉȟ ÉÎÄÉÓÏÃÉÁÂÉÌÅ ÄÅ 

ÉÎÉÍáȟ ÄÅ ÓÕÂÉÅÃÔȟ ÄÅ ÆÏÒÕÌ ÉÎÔÅÒÉÏÒȟ ÐÒÅÃÕÍ -ÁÍÁ ÃáÒÅÉÁ É-a 

ÿÎÃhinat stihuri antologice (10). 

0Å ÄÅ ÁÌÔá ÐÁÒÔÅ ÃÏÎÓÅÍÎáÍ ÁÔÉÔÕÄÉÎÅÁ ÃÏÍÂÁÔÉÖáȟ ÐÏÓÔÕÒÁ ÄÅ 

ÏĥÔÅÁÎ ÿÎ ÓÔÁÒÅ ÄÅ ÖÅÇÈÅ ÐÅÎÔÒÕ Á-ĥÉ ÁÐáÒÁ ÖÁÔÒÁȟ ÎÅÁÍÕÌȟ ÕÎÉÒÅÁȢ 
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$ÁÃá ÓÅ ÐÏÁÔÅ ÒÅÐÒÏĥÁ ÃÅÖÁ ÁÃÅÓÔÕÉ ÍÁÒÅ ÐÏÅÔ ÇÝÎÄÉÔÏÒȟ 

ÅÓÔÅ ÔÏÃÍÁÉ ÅÆÏÒÔÕÌ ÓáÕ ÎÅÏÓÔÅÎÉÔ ĥÉ ÎÅÏÄÉÈÎÉÔ ÄÅ Á ÇÝÎÄÉ ÔÏÁÔÅ 

ÌÕÃÒÕÒÉÌÅ ÄÅ ÌÁ ÿÎÃÅÐÕÔȢ 0ÅÎÔÒÕ 6ÉÅÒÕȟ ÃÝÎÄ Å ÖÏÒÂÁ ÄÅ ,ÉÍÂÁ 

2ÏÍÝÎá ĥÉ ÄÅ 0ÁÔÒÉÅȟ ÎÕ ÅØÉÓÔá ÁÓÏÃÉÅÒÉ ÓÅÍÁÎÔÉÃÅ ÐÒÅÃÁÒÅȢ ,Á 

ÁÃÅÓÔ ÃÁÐÉÔÏÌ ÅÌ ÄÏÂÝÎÄÅĥÔÅ ÒÅÚÕÌÔÁÔÅ ÁÔÝÔ ÄÅ ÏÒÉÇÉÎÁÌÅ ÿÎÃÝÔ 

ÁÄÅÓÅÁ ÓÕÒÐÒÉÎÄ ĥÉ ÈÉÐÎÏÔÉÚÅÁÚáȢ 

La 7 aprilie 2009 ÿÎ "ÁÓÁÒÁÂÉÁ Á ÁÖÕÔ ÌÏÃ ÅÖÅÎÉÍÅÎÔÅ ÃÁÒÅ ÃÕ 

ÃÅÒÔÉÔÕÄÉÎÅ ÖÏÒ ÉÎÔÒÁ ÿÎ ÉÓÔÏÒÉÁ ÍÉĥÃáÒÉÉ ÇÝÎÄÉÒÉÉ ÒÏÍÝÎÅĥÔÉ ÄÉÎ 

"ÁÓÁÒÁÂÉÁȢ _ÎÃá ÎÕ Ó-ÁÕ ÇáÓÉÔ ÄÅÆÉÎÉĪÉÉ ÅØÁÃÔÅ ÐÅÎÔÒÕ Á ÉÎÔÉÔÕÌÁ 

ÅÖÅÎÉÍÅÎÔÅÌÅ ÄÉÎ ÁÃÅÁÓÔá ÚÉȢ _ÎÓá ÕÎ ÌÕÃÒÕ ÅÓÔÅ ÃÅÒÔȡ ÄÁÃá 0ÏÅÔÕÌ 

Grigore Vieru ar fi fost cu noi la 7 aprilie s-ÁÒ ÆÉ ÃÏÎÖÉÎÓ Ãá ÿÎ 

ÃÅÎÔÒÕÌ #ÈÉĥÉÎáÕÌÕÉȟ ÿÎ ÉÎÉÍÁ ÿÎÄÕÒÅÒÁÔá ĥÉ ÓÕÆÅÒÉÎÄá Á "ÁÓÁÒÁÂÉÅÉ 

Á ÁÐáÒÕÔ -ÏÌÄÏÖÁ ÁÓÐÉÒÁÔá ÄÅ %Ìȡ Ï -ÏÌÄÏÖá ÔÝÎáÒá 

ÎÅÃÏÍÆÏÒÍÉÓÔáȟ ÔÒÅÚÉÔáȟ ÂÉÎÅ ÉÎÆÏÒÍÁÔáȟ ÔÒÉÃÏÌÏÒáȟ ÉÎÉÍÏÁÓáȟ 

ÕÎÉÏÎÉÓÔáȢȢȢ !ÓÔÆÅÌ ĥÉ-a anuÎĪÁÔ ÐÒÅÚÅÎĪÁ ÐÏÌÉÔÉÃá Ï ÇÅÎÅÒÁĪÉÅ 

ÁÂÓÏÌÕÔ ÎÏÕáȟ ÎÅÿÎÆÒÉÃÁÔáȟ ÅÄÕÃÁÔá ĥÉ ÄÅ ÐÏÅÚÉÁ ÌÕÉ 6ÉÅÒÕȟ ÄÁÒ ĥÉ ÄÅ 

)ÎÔÅÒÎÅÔȟ ÄÏÒÎÉÃá ÄÅ ÓÃÈÉÍÂáÒÉȟ ÃÁÒÅ Á ÿÎĪÅÌÅÓ Ãá ÉÄÅÏÌÏÇÉÁ ÄÅ ÌÁ 

ÐÕÔÅÒÅ ÅÓÔÅ ÕÎ ÍÕÃÅÇÁÉ ĥÉ ÕÎ ÒÅÂÕÔ ÁÌ ÉÓÔÏÒÉÅÉȢ %É ÁÕ ÖÅÎÉÔ ÄÉÎ 

ÔÏÁÔÅ ÕÎÉÖÅÒÓÉÔáĪÉÌÅ ĥÉ ÌÉÃÅÅÌÅ ĪáÒÉÉ ÃÁ Óá ÄÅÓÃÈÉÄá ÌÁÒÇ ÕĥÉÌÅ ĥÉ 

ÇÅÁÍÕÒÉÌÅ "ÁÓÁÒÁÂÉÅÉ ÐÅÎÔÒÕ ÃÁ ÒÅÎÏÖÁÒÅÁȟ ÆÌÕØÕÌ ÉÎÏÖáÒÉÉ ĥÉ ÎÏÎ-

ÃÏÎÆÏÒÍÉÓÍÕÌÕÉ Óá ÉÎÔÒÅ ĥÉ Óá ÐÒÉÎÄá ÒáÄáÃÉÎÉ ÁÉÃÉȟ ÿÎ ÁÃÅÓÔ ÃÏÌĪ ÄÅ 

§ÁÒáȟ ÐÅ ÃÁÒÅ Á ÉÕÂÉÔ-Ï ÁÔÝÔ ÄÅ ÍÕÌÔ ĥÉ Á ÐáÚÉÔ-Ï ÃÕ ÁÔÝÔÁ ÁÒÄÏÁÒÅ 

poetul Grigore Vieru: 
 

_Î ÁÃÅÁÓÔÁ ÌÉÍÂá 

4ÏÁÔá ÌÕÍÅÁ ÐÌÿÎÇÅȟ 
_Î ÁÃÅÁÓÔá ÌÉÍÂá 
2ÝÄÅ ÕÎ ÐáÍÝÎÔ ɉ_Î ÌÉÍÂÁ ÔÁȟ τȟ ÐȢ τχφȢɊ 

 

0ÅÎÔÒÕ 6ÉÅÒÕȟ ÁĥÁ ÃÕÍ Á ÆÏÓÔ ĥÉ ÐÅÎÔÒÕ ,ÕÃÉÁÎ "ÌÁÇÁɕȟ 

ÉÎÆÌÕÅÎĪÁ ÅÔÎÉÃá ÄÅÖÉÎÅ ÕÎ ÄÁÔÕÍȠ ÐÏÅÔÕÌ ÎÕ ÎÕÍÁÉ Ãá ÿÎÃÅÁÒÃáȟ 

ÄÁÒ ĥÉ ÉÚÂÕÔÅĥÔÅ Óá-ĥÉ ÌÅÇÅ ÃáÕÔáÒÉÌÅ ÐÏÅÔÉÃÅ ÄÅ ÆÏÎÄÕÌ ÓÕÆÌÅÔÅÓÃ 

ÓÔÒáÖÅÃÈÉ ÁÌ ÐÏÐÏÒÕÌÕÉ ÒÏÍÝÎȟ ÎÅÁÌÔÅÒÁÔ ÎÉÃÉ ÄÅ ÒÏÍÁÎÔÉÓÍȟ ÎÉÃÉ 

ÄÅ ÎÁÔÕÒÁÌÉÓÍ ĥÉ ÎÉÃÉ ÄÅ ÓÉÍÂÏÌÉÓÍȢ 6ÉÅÒÕȟ ÃÁ ĥÉ "ÌÁÇÁȟ ÁÒ ÖÒÅÁ Óá 
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ÆÁÃá ÿÎ ÐÏÅÚÉÅȟ ÃÅÅÁ ÃÅ Á ÆáÃÕÔ ÿÎ ÓÃÕÌÐÔÕÒá ÇÅÎÉÁÌÕÌ "ÒÝÎÃÕĥÉ ɉρρȟ 

p. 17) 

Vieru a fost un erudit dar s-Á ÆÅÒÉÔ ÃÕ ÁÔÝÔÁ ÄÉÓÃÒÅĪÉÅ ÄÅ ÁÃÅÁÓÔá 

ÌÁÔÕÒá Á ÃÕÌÔÕÒÉÉ ÿÎÃÝÔ ÎÕ ÐÕÔÅÁÕ Óá Î-o observe, a avut acces la 

ÐÒÏÂÌÅÍÅÌÅ ÅÓÅÎĪÉÁÌÅ ÁÌÅ ÔÕÔÕÒÏÒ ÄÉÓÃÉÐÌÉÎÅÌÏÒ ÕÍÁÎÉÓÔÉÃÅ ȡ Á ÆáÃÕÔ 

ÍÕÚÉÃáȟ ÐÅÄÁÇÏÇÉÅȟ Á ÆÏÓÔ ÕÎ ÓÁÖÁÎÔ ÁÌ ÖÝÒÓÔÅÉ ÐÒÅĥÃÏÌÁÒÅ ĥÉ 

ĥÃÏÌÁÒÅȟ Á ÔáÍáÄÕÉÔ ÒáÎÉĪÉÉȟ Á ÿÎÃÕÒÁÊÁÔ ÏÂÏÓÉĪÉÉȟ Á ÆÏÓÔ ÕÎ ÖÉÚÉÏÎÁÒ 

ÎÅÏÂÏÓÉÔ ÎÕ ÎÕÍÁÉ ÁÌ "ÁÓÁÒÁÂÉÅÉ ÃÉ ÁÌ ÿÎÔÒÅÇÕÌÕÉ ÎÅÁÍȢ 

$Å ÌÁ ȵ.ÕÍÅÌÅ ÔáÕȱȟ ÌÁ ȵ4ÁÉÎÁ ÃÁÒÅ Íá ÁÐáÒáȱ Å Ï ÃÁÌÅ ÁÔÝÔ ÄÅ 

ÌÕÎÇáȢȢȢ $ÁÒ ÐÅ ÔÏÁÔá ÌÕÎÇÉÍÅÁ ÁÃÅÓÔÕÉ ÔÒÁÓÅÕ ÄÅ Ï ÖÉÁĪá ÅÓÔÅ 

numai un singur indicator rutier:  

&ÉĪÉ ÐÒÕÄÅÎĪÉ ÃÕ ÓÌÏÖÁ ÒÏÍÝÎÅÁÓÃáȦ 

.Õ ÔÒáÄÁĪÉ ÎÉÃÉ ÐÅ ÕÎ ÍÏÍÅÎÔ ÃÕÖÝÎÔÕÌ ÒÏÍÝÎÅÓÃȟ 

!ÔÅÎĪÉÅ ÌÁ ÎÅÁÍ ĥÉ ÌÁ ÉÓÔÏÒÉÅȢȢȢ 
 

ɕ_ÎÃá ÿÎ ρωφψ ÐÏÅÔÕÌ ÿĥÉ ÅØÐÒÉÍá ÁÄÍÉÒÁĪÉÁ ÐÅÎÔÒÕ ÄÉÁÌÅÃÔÉÃÁ 

ÌÉÍÂÁÊÕÌÕÉ ÐÏÅÔÉÃ ÁÌ ÌÕÉ ,ÕÃÉÁÎ "ÌÁÇÁȟ ÐÅÎÔÒÕ ȵÎÕÍÅÌÅ ÁÃÅÓÔ ce are 

ÿÎ ÅÌ ÃÅÖÁ ÁÍÅĪÉÔÏÒ ÄÅ ÁÄÝÎÃȱȡ  

Numele-acest 

Å ÃÁ ÓÔÒÅÁĥÉÎÁ ÃÁÓÅÉ ÎÏÁÓÔÒÅ ɀ 

ÐÅ ÆÉÅÃÁÒÅ ÌÉÔÅÒá Á ÌÕÉ 

ÒÝÎÄÕÎÉÃÁ ÿĥÉ ÐÏÁÔÅ ÃÌáÄÉ ÃÕÉÂÕÌ ÄÅ ÌÕÔ  

                                                            (Lucian Blaga, 4, p. 77) 
 

O, neamule, tu, / aduÎÁÔ ÇÒáÍáÊÏÁÒáȟ Ⱦ 

ÁÉ ÐÕÔÅÁ Óá ÿÎÃÁÐÉȾ ÿÎÔÒ-Ï ÓÉÎÇÕÒá ÉÃÏÁÎáȢ  

                                      ɉ!ÃÁÓáȟ τȟ ÐȢ σφɊ 
 

$ÁÃá ÐÏÅÔÕÌ ÁÒ ÆÉ ÁÉÃÉ Óá ÂÉÎÅÃÕÖÝÎÔÅÚÅ ÌÕÃÒáÒÉÌÅ #ÏÌÏÃÖÉÕÌÕÉ 

)ÎÔÅÒÎÁĪÉÏÎÁÌ ,Á &ÒÁÎÃÏÐÏÌÙÐÈÏÎÉÅɕɕ ,ÁÎÇÕÅ ÅÔ #ÕÌÔÕÒÅ 

&ÒÁÎëÁÉÓÅÓ ÅÎ %ÕÒÏÐÅ du Sud-%ÓÔȟ ÉÎÄÉÓÃÕÔÁÂÉÌ Ãá ÎÅ-ÁÒ ÓÆáÔÕÉ 

ÐáÒÉÎÔÅĥÔÅ Óá ÚÉÄÉÍ ÔÒÁÉÎÉÃ ÃÕÖÝÎÔÕÌ ÒÏÍÝÎÅÓÃ ÃÁ -ÅĥÔÅÒÕÌ 

-ÁÎÏÌÅȟ Óá-Ì ÁÄÍÉÒáÍ ĥÉ Óá-i iubim  cum o iubim pe Mama, cum 
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ÎÅ ÂÕÃÕÒáÍ ÄÅ ÂÒÁÚÄÁ ÐÅ ÃÁÒÅ Ï ÔÒÁÇÅÍȟ ÃÁÒÅ ÅÓÔÅ ÁÄÝÎÃáȟ 

ÒÏÍÝÎÅÁÓÃáȡ 
 

-ÁÍá ĥÉ ÃÏÐÉÌá ĥÉ ÃÒáÉÁÓá- 

Astfel este limba cea de-ÁÃÁÓáȦ 

-ÁÍá ĥÉ 2ÅÇÉÎá ĥÉ &ÅÃÉÏÁÒá 

!ÓÔÆÅÌ ÅÓÔÅ ,ÉÍÂÁ ÃÅÁ ÄÅ §ÁÒáȟ 

,ÉÍÂÁ 2ÏÍÝÎáȦ 

(Limpede ca lacrima, 4, p. 198-199 ) 
 

ɕɕ#ÏÌÏÃÖÉÕÌ )ÎÔÅÒÎÁĪÉÏÎÌ ,Á &ÒÁÎÃÏÐÏÌÙÐÈÏÎÉÅ ÁÒÅ ÌÏÃ ÿÎ ÆÉÅÃÁÒÅ 

ÁÎ ÿÎ ÌÕÎÁ ÍÁÒÔÉÅ ĥÉ ÅÓÔÅ ÏÒÇÁÎÉÚÁÔ ÄÅ )ÎÓÔÕÔÕÌ ÄÅ #ÅÒÃÅÔáÒÉ 

&ÉÌÏÌÏÇÉÃÅ ĥÉ )ÎÔÅÒÃÕÌÔÕÒÁÌÅ ÄÉÎ ÃÁÄÒÕÌ 5ÎÉÖÅÒÓÉÔáĪÉÉ ,ÉÂÅÒÅ 

)ÎÔÅÒÎÁĪÉÏÎÁÌÅ ÄÉÎ -ÏÌÄÏÖÁ ÃÕ ÓÕÓĪÉÎÅÒÅÁ ÆÉÎÁÎÃÉÁÒá Á ÍÁÉ ÍÕÌÔÏÒ 

!ÇÅÎĪÉÉ ĥÉ "ÉÒÏÕÒÉ )ÎÔÅÒÎÁĪÉÏÎÁÌÅȢ #ÏÏÒÄÏÎÁÔÏÒÉÉ ÁÃÅÓÔÕÉ #ÏÌÏÃÖÉÕȟ 

ÁÎÉÍÁÔÏÒÉÉ ĥÉ ÃÏÎÄÕÃáÔÏÒÉÉ ÌÕÉ ÓÕÎÔ ÎÅÏÂÏÓÉĪÉÉ ÆÉÌÏÌÏÇÉ %ÌÅÎÁ 0ÒÕÓ ĥÉ 

Pierre Morel. 
 

! ÍáÒÔÕÒÉÓÉÔ ÏÄÁÔáȟ ÆÉÉÎÄ ÃÕ ÓÌÕÊÂÁ ÐÏÅÔÉÃá ÌÁ ÓÔÕÄÅÎĪÉÉ 

ÂáÌĪÅÎÉȟ Ãá Î-Á ĪÉÎÕÔ ÎÉÃÉÏÄÁÔá Ï ÐÉÁÔÒá ÿÎ ÍÝÎáȢ .-a aruncat 

ÎÉÃÉÏÄÁÔá ÐÉÅÔÒÅȢ 0ÉÅÔÒÅÌÅ ÐÅ ÃÁÒÅ ÌÅ-a folosit El, Poetul, sunt 

ÃÕÖÉÎÔÅÌÅȢ ,Å ĪÉÎÅÁ ÿÎ ÍÝÉÎÉȟ ÌÅ ÒÏÓÔÏÇÏÌÅÁȟ ÌÅ ÃÝÎÔáÒÅÁȟ ÌÅ ÁÓÏÒÔÁȟ ÌÅ 

privea cu curiozitate uneori de departe, alteori de aproape, le 

ÄÏÒÌÏÔÁ ÃÕ ÄÅÇÅÔÅÌÅ ĥÉ ÃÕ ÃÏÎÄÅÉÕÌȟ ÌÅ ÍÕÔÁ ĥÉ ÌÅ ÐÅÒÍÕÔÁ ÐÝÎá 

ÃÝÎÄ ÏÂĪÉÎÅÁ ÕÎ ÚÉÄ ÁÌ ÒáÂÄáÒÉÉ ĥÉ ÁÌ ÓÐÅÒÁÎĪÅÉȢ 

L-ÁÍ ÿÎÔÝÌÎÉÔ ÐÅÎÔÒÕ ÐÒÉÍÁ ÏÁÒá ÿÎ ÁÎÉÉ Ȭχπ ÁÉ secolului trecut. A 

ÖÅÎÉÔ ÌÁ "áÌĪÉ ÌÁ )ÎÓÔÉÔÕÔÕÌ 0ÅÄÁÇÏÇÉÃ ÄÅ 3ÔÁÔ ȵ!ÌÅÃÕ 2ÕÓÓÏȱ ÿÎÔÒ-o 

ÅÃÈÉÐá ÄÅ ÔÒÅÉ ÐÅÒÓÏÁÎÅȢ -ÁÉ ÅÒÁ ÃÕ ÅÌ ÐÏÅÔÕÌ )ÏÎ #ÁĪÁÖÅÉÃáȟ ÃÁÒÅ Á 

ÆáÃÕÔ ÍÕÌÔ ÃÁ 6ÉÅÒÕ Óá ÁÃÃÅÐÔÅ Óá ÖÉÎá ÿÎ ÕÒÂÅÁ ÎÏÒÄÕÌÕÉȢ 0ÒÉÍÕÌ 

ÇÝÎÄ ÄÅ ÓÃÈÉÍÂÁÒÅ Á ÁÌÆÁÂÅÔÕÌÕÉ ÃÈirilic, de revenire la alfabetul 

latin l -ÁÍ ÁÕÚÉÔ ÁÔÕÎÃÉȟ ÐÒÏÎÕÎĪÁÔ ÃÕ ÆÅÒÍÉÔÁÔÅ ÄÅ ÐÏÅÔ ȵ!ĥÁ ÖÁ 

ÆÉȦȱȡ 

...Era oprit 

3á ÓÔÒÉÇÉ ÃáÔÒÅ §ÁÒáȢ 
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3á ÓÔÒÉÇÉ ÃáÔÒÅ ÅÁ 

%ÒÁ ÃÁ ĥÉ ÃÕÍ ÁÉ ÆÉ ÄÏÒÉÔ ÒáÚÂÏÉȢȢȢ 

ɉ0ÏÁÒÔÁ ÂÁÓÁÒÁÂÅÁÎáȟ τȟ ÐȢ σρχɊ 
 

/ ÔáÃÅÒÅ ÓÅ ÌáÓÁÓÅ ÿÎ ÔÏÁÔá ÓÁÌÁ ÁÒÈÉÐÌÉÎá ÄÅ ÓÔÕÄÅÎĪÉ ĥÉ 

ÐÒÏÆÅÓÏÒÉȢ 0ÅÒÐÌÅØÉÔÁÔÅÁ ÍÕÌÔá ĥÉ ÉÎÅØÐÌÉÃÁÂÉÌá Á ÔÕÔÕÒÏÒÁ ÓÅ 

ÅØÐÌÉÃÁ ÎÕ ÿÎ ÕÒÍÁ ÆÁÐÔÕÌÕÉ Ãá ÓÅ ÖÁ ÓÃÈÉÍÂÁ ÁÌÆÁÂÅÔÕÌȟ Ãá ÖÏÍ 

ÒÅÖÅÎÉ ÌÁ ÌÁÔÉÎÉÔÁÔÅȢ 2ÕÍÏÁÒÅÁ ÍÕÔá ÁÐáÒÕÓÅ ÿÎ ÕÒÍÁ ÕÎÕÉ ÁÃÔ 

ÃÕÒÁÊÏÓ ÄÅ Á ÓÐÕÎÅ ÃÕ ÖÏÃÅ ÔÁÒÅȟ ÃÌÁÒáȟ ÐÌÉÎá ÄÅ ÓÐÅÒÁÎĪá ÌÕÃÒÕÒÉ 

ÿÎÔÒ-Ï ĪÁÒáȟ ÿÎÔÒ-ÕÎ ÏÒÁĥ ÿÎ ÃÁÒÅ ÔÏÔÕÌ ÅÒÁ ÃÏÍÕÎÉÓÔȡ ÁÅÒÕÌȟ ÓÔÒáÚÉÌÅȟ 

ÍÏÎÕÍÅÎÔÅÌÅȟ ÿÎÃÈÉÓÏÁÒÅÁȟ ÃÒÅĥÅÌÅȢȢȢ $ÅÊÁ 'ÒÉÇÏÒÅ 6ÉÅÒÕ ÿÎ ÁÃÅÌÅ 

ÔÉÍÐÕÒÉ ÁÖÅÁ ÄÁÒÕÌ ÄÅ ÐÒÏÒÏÃȢ $ÁÒ ÍÁÉ ÍÕÌÔ ÐÅ ÐÏÅÔ ÿÌ ÃÕÎÏĥÔÅÁÍ 

ÄÉÎ ÃáÒĪÉȡ ÿÌ ÃÉÔÅÁÍȟ ÿÌ ÁÄÍÉÒÁÍ ĥÉ ÆÏÌÏÓÅÁÍ ÄÉÎ ÁÂÕÎÄÅÎĪá 

ÍÅÔÁÆÏÒÅÌÅ ȵÃÁ ÆÌÏÁÒÅÁ ÄÅ ÃÉÒÅĥȱ ÿÎ ÃÕÒÓÕÒÉÌÅ ÄÅ ÓÔÉÌÉÓÔÉÃá 

ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃá ĥÉ ÌÉÔÅÒÁÒáȟ ÌÁ 4ÅÏÒÉÁ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÉÉȟ ÌÁ )ÓÔÏÒÉÁ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÉÉ 

universale. 

/ÄÁÔáȟ ÍÁÉ ÅØÁÃÔ ÌÁ ςχȢ8))Ȣςππρȟ Ì-ÁÍ ÿÎÔÝÌÎÉÔ ÐÅ ÐÏÅÔ ÌÁ 

ÌÉÂÒáÒÉÁ ȵ3ÃÒÉÐÔÁȱ ÄÅ ÐÅ ÓÔÒÁÄÁ ¤ÔÅÆÁÎ ÃÅÌ -ÁÒÅ ĥÉ 3ÆÝÎÔȢ 6ÅÎÅÁ ÌÁ 

ÌÉÂÒáÒÉÅ ÿÎÓÏĪÉÔ ÄÅ Ï ÃÏÈÏÒÔá ÄÅ ÃÉÔÉÔÏÒÉȢ  

M-a recunoscut, mi-Á ÚÉÓ ÐÅ ÎÕÍÅ ĥÉ Í-Á ÿÎÔÒÅÂÁÔ ÐÏÅÔÉÃ ȵ#Å 

ÍÁÉ ÆÁÃÅ ÍÅĥÔÅÒÕÌ -ÁÎÏÌÉ ÐÅ ÌÁ ȵ3ÃÒÉÐÔÁȱȩ )-ÁÍ ÿÎÔÉÎÓ ÃÁÒÔÅÁ 

ȵ!ÃÕÍ ĥÉ ÿÎ ÖÅÁÃȱ ÐÅ ÃÁÒÅ Ï ÐÒÏÃÕÒÁÓÅÍ ÃÕ ÄÏÁÒ ÃÉÎÃÉ minute 

ÿÎÁÉÎÔÅȢ 3-Á ÂÕÃÕÒÁÔ Ãá-l citesc, m-Á ÿÍÂÒáĪÉĥÁÔȟ ÍÉ-a luat 

ÅØÅÍÐÌÁÒÕÌ ĥÉ ÍÉ-a scris: ȵ&ÒÁÔÅÌÕÉ )ÏÎ -ÁÎÏÌÉ ÐÅ ÃÁÒÅ-l cunosc de 

ÄÏÕá ÍÉÉ ÄÅ ÁÎÉ ĥÉ ÔÏÔ ÁÔÝÔÁ ÖÒÅÍÅ ÍÉ-É ÄÒÁÇȱȢ %ÓÔÅ ÃÅÁ ÍÁÉ ÓÃÕÍÐá 

medalie-ÄÅÃÏÒÁĪÉÅ ÐÅ ÃÁÒÅ Ï ÁÍ ÿÎ ÐÁÌÍÁÒÅÓÕÌ ÍÅÎĪÉÕÎÉÌor mari 

ĥÉ ÍÉÃÉ ÏÂĪÉÎÕÔÅ ÐÅ ÔÏÔ ÐÁÒÃÕÒÓÕÌ ÖÉÅĪÉÉȢ ¤É ÃÉÎÅ ÍÉ-a decernat-o? 

Chiar poetul unirii dezunirii noastre. 

¤ÔÉÍ ÍÕÌÔÅ ÌÕÃÒÕÒÉ ÄÅÓÐÒÅ ÐÏÅÔÕÌ ÎÏÓÔÒÕ ÄÅ ÌÁ 0ÅÒÅÒÝÔÁȟ ÄÁÒ 

ÓÕÎÔ ÍÕÌÔÅ ÐÅ ÃÁÒÅ ÎÕ ÌÅ ĥÔÉÍȢ ¤ÔÉÍ ÄÅ ÅØÅÍÐÌÕȟ Ãá ÅÓÔÅ ÃÅÌ ÍÁÉ 

accesibil dintre tÏĪÉ ÐÏÅĪÉÉ ÍÏÄÅÒÎÉȟ Ãá Á ÓÃÒÉÓ ÄÅÓÐÒÅ -ÁÍáȟ 

0ÁÔÒÉÅ ĥÉ ,ÉÍÂá ÃÕÍ Î-Á ÓÃÒÉÓ ÎÉÍÅÎÉ ÐÝÎá ÌÁ %Ìȟ ĥÔÉÍ Ãá ÿÎ 

ÒáÚÂÏÉÕÌ ÐÅÒÍÁÎÅÎÔ ÐÅ ÃÁÒÅ Ì-Á ÄÕÓȟ %Ì ÅØÅÃÕÔÁ ÏÐÅÒÁĪÉÉÌÅ 



Mon unique roman : Les Lettres 

 21 

ÉÎÆÁÎÔÅÒÉÅÉȡ ÿÎÁÉÎÔÁ ÿÎÃÅÔȟ ÖÏÒÂÅÁ ÁÔÝÔ ÄÅ ÁĥÅÚÁÔ Ãá ÁÖÅÁÉ ÒÅÔÉÃÅÎĪÅ 

Óá ÍÁÉ ÁÄÁÕÇÉ  ÃÅÖÁȟ ÿÎÃÅÒÃÁ ĥÉ ÉÚÂÕÔÅÁ ÿÎ ÁÃĪÉÕÎÉ ÍÁÊÏÒÅȟ ÿÎ ÆÉÎÅ Á 

ÃÕÃÅÒÉÔ ĥÉ ÓÔÁÂÉÌÉÚÁÔ ÓÐÁĪÉÕÌ ÒÏÍÝÎÅÓÃ ÄÉÎÔÒÅ 0ÒÕÔ ĥÉ .ÉÓÔÒÕ ĥÉ ÎÕ 

ÎÕÍÁÉȢ $ÁÃá ÐÏÅÔÕÌ ÁÒ ÆÉ ÓÃÒÉÓ ÄÏÁÒ ÎÕÍÁÉ Ï ÊÕÍáÔÁÔÅ ÄÉÎ ÃÅ %Ì Á 

ÉÚÂÕÔÉÔȟ ÔÏÔ ÕÎÁ ÁÒ ÆÉ ÆÏÓÔ ÇÅÎÉÁÌȢ ! ÆÏÓÔ ÕÎ "ÁÌÚÁÃ ÿÎ ÐÏÅÔÉÃá ĥÉ Á 

izbutit cea ÍÁÉ ÃÕÎÏÓÃÕÔá #ÏÍÅÄÉÅ "ÁÓÁÒÁÂÅÁÎáȟ ÔÏÔ ÕÍÁÎáȟ ÄÁÒ 

ÕÎÁ ÓÐÅÃÉÆÉÃá ÇÅÎÕÌÕÉ ĥÉ ÓÐÁĪÉÕÌÕÉȢ 

'ÝÎÄÉÒÅÁ ÒÏÍÝÎÅÁÓÃá Á ÐÏÅÔÕÌÕÉ 6ÉÅÒÕ Å ÐÏÁÔÅ ÌÁÔÕÒÁ ÃÅÁ 

ÍÁÉ ÖÉÁÂÉÌá Á ÏÐÅÒÅÉȟ ÃÈÉÁÒ Á ÖÉÅĪÉÉ ÓÁÌÅȢ 6ÉÅÒÕ Á ÓÃÒÉÓ ÐÅÎÔÒÕ 

ÒÏÍÝÎÉ, ÐÅÎÔÒÕ ÎÅÁÍȟ ÐÅÎÔÒÕ 5ÎÉÒÅȢ #ÕÖÝÎÔÕÌ ÄÅ ÏÒdine al lui 

6ÉÅÒÕ ÅÓÔÅ ÕÎÉÒÅÁ ÄÅ ĪÁÒá ĥÉ ÄÅ ÎÅÁÍȢ #ÕÒáĪÅÎÉÁ ÍÏÒÁÌá Á ÌÕÉ 6ÉÅÒÕ 

ÅÓÔÅ ÔÅÍÅÌÉÁ ÌÁ ÔÏÁÔÅȢ !ÄÍÉÒáÍ ɉÄÕÐá ÔÒÅÃÅÒÅÁ ÐÏÅÔÕÌÕÉ ÌÁ ÃÅÌÅ 

ÖÅĥÎÉÃÅɊ ÍÕÌÔÅ ÌÁ 'ÒÉÇÏÒÅ 6ÉÅÒÕȟ ÿÎÓá ÃÅ ÁÄÍÉÒáÍ ÃÕ ÔÏĪÉÉ ÅÓÔÅ 

ÃÕÒÁÊÕÌ #ÒÅÁĪÉÅÉȢ %Ì ÅÓÔÅ ÕÎÕÌ ÄÉÎ ÒÁÒÉÉ ÃÒÅÁÔÏÒÉ Ðe care nu-l speria 

ÎÉÃÉ ÿÎÔÒ-ÕÎ ÆÅÌ ÄÒÁÇÏÓÔÅÁ ÄÅ ÁÄÅÖáÒȢ %Ì Á ÓÔÒáÂáÔÕÔ ÎÅÿÎÆÒÉÃÁÔ 

ÔÏÁÔÅ ÇÅÏÇÒÁÆÉÉÌÅ ÓÐÉÒÉÔÕÁÌÅȟ ÔÏÁÔÅ ÍÅÁÎÄÒÅÌÅ ÍÏÄÅÒÎÉĥÔÉÌÏÒȟ ÔÏÁÔÅ 

ÁÖÅÎÔÕÒÉÌÅ ÎÅÿÎÃÒÅÄÅÒÉÉȢȢȢ #ÝÎÄ ÐÏÅÔÕÌ Á ÿÍÐÌÉÎÉÔ χπ ÄÅ ÁÎÉ ÌÁ 

ÿÎÔÒÅÂÁÒÅÁ ȵ#Å ÐÒÏÉÅÃÔÅ ÄÅ ÖÉÉÔÏÒ ÁÒÅ -ÁÅÓÔÒÕÌ 'ÒÉÇÏÒÅ 6ÉÅÒÕȱȟ ÅÌ Á 

ÒáÓÐÕÎÓ ÐÒÏÆÅÔÉÃȡ 

- ȵ0ÒÏÉÅÃÔÕÌ ÍÅÕ ÆÕÎÄÁÍÅÎÔÁÌ ÅÓÔÅ Óá ÔÒáÉÅÓÃ ÍáÃÁÒ ÿÎÃá 

ÃÉÎÃÉ ÁÎÉȢ _ÎÔÒ-Ï ÐÅÒÉÏÁÄá ÿÎ ÃÁÒÅ Áĥ ÓÃÒÉÅ ÄÅÓÔÕÌÅ ÐÏÅÍÅȟ 

ÃÁÒÅ Óá ÎÕ-ÍÉ ÃÏÍÐÒÏÍÉÔá ÎÕÍÅÌÅȟ ÄÅÓÔÕÌÅ ÃÝÎÔÅÃÅ ÎÏÉȢȢȢ 

5Î ÖÏÌÕÍ ÄÅ ÃÕÇÅÔáÔÏÒÉȟ ÃÁÒÅ Óá ÎÕ Íá ÆÁÃá ÄÅ ÒÕĥÉÎÅ ÿÎ ÆÁĪÁ 

ÃÕÎÏÓÃÕĪÉÌÏÒ ÁÕÔÏÒÉ ÄÅ ÁÆÏÒÉÓÍÅȢȱ 

!ÚÉ ÿÎ ÁÒÔÁ ĥÉ ÆÉÌÏÓÏÆÉÁ ÁÆÏÒÉÓÍÅÌÏÒ ÅÌ ÁÒÅ ÕÎ ÌÏÃ ÂÉÎÅÍÅÒÉÔÁÔȟ 

ÁÌáÔÕÒÉ ÄÅ ,Á 2ÏÃÈÅÆÏÕÃÁÕÔȟ ,Á "ÒÕÙîÒÅȟ "ÌÁÉÓÅ 0ÁÓÃÁÌȟ ,ÁÆÏÎÔ ȢȢȢ 

.ÏÉȟ ÃÒÅĥÔÉÎÉÉȟ ÃÒÅĥÔÉÎÉÉ-ÏÒÔÏÄÏÃĥÉȟ ÁÄÍÉÒáÍ ÉÍÐÏÒÔÁÎĪÁ ÐÅ 

ÃÁÒÅ Ï ÁÃÏÒÄá ÆÉÎÁÌÉÔáĪÉÉȟ ÃÅÁÓÕÌ ÄÅÔÅÒÍÉÎÉÓÍÕÌÕÉ ÃÁÚÁÌÉÓÔȢ #ÒÅÄÅÍȟ 

ÂÕÎáÏÁÒáȟ Ãá ÎÉÃÉÕÎ ÆÉÌÏÓÏÆ ÎÕ ÁÒÅ ÄÒÅÐÔÕÌ Óá ÔÒÉĥÅÚÅ ÿÎ ÆÁĪÁ 

ÐÒÏÂÌÅÍÅÉ ÍÏÒĪÉÉȢ .-Á ĥÏÖáÉÔ ÎÉÃÉ Ï ÃÌÉÐáȡ 
 

Nu am, moarte, cu tine nimic 

%Õ ÎÉÃÉ ÍáÃÁÒ ÎÕ ÔÅ ÕÒáÓÃȟ 
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#ÕÍ ÔÅ ÂÌÅÓÔÅÍá ÕÎÉÉȟ ÖÒÅÁÕ Óá ÚÉÃȟ 

La fel ÃÕÍ ÌÕÍÉÎÁ ÐÝÒáÓÃȢ 

...................................................... 

.Õ ÆÒÉÃáȟ ÎÕ ÔÅÁÍá - 

-ÉÌá ÄÅ ÔÉÎÅ ÍÉ-i, 

#á Î-ÁÉ ÁÖÕÔ ÎÉÃÉÏÄÁÔá ÍÁÍáȟ 

#á Î-ÁÉ ÁÖÕÔ ÎÉÃÉÏÄÁÔá ÃÏÐÉÉȢ 

(Nu am moarte cu tine nimic, p. 5) 
 

Acum poetul s-Á ÿÎÔÏÒÓ ÌÁ $ÕÍÎÅÚÅÕȢ 

S-a dus la %Ì ÃÁ ĥÉ ÁÃÏÌÏ Óá ÎÅ ÁÐÅÒÅ ÄÅ 2áÕȟ ÄÅ ÍÁÌÁÄÉÉÌÅ ÓÅÃÏÌÕÌÕÉȟ 

ÄÅ ÉÇÎÏÒÁÎĪáȟ ÄÅ ÁÎÔÉÒÏÍÝÎÉÓÍȟ ÄÅ ÌÁĥÉÔÁÔÅ ĥÉ ÉÎÄÉÆÅÒÅÎĪáȢ 

&ÉÉÎÄÃá 6ÉÅÒÕ ÅÓÔÅ ÁÌ 0ÁÔÒÉÅÉ ĥÉ ÁÌ ÌÕÉ $ÕÍÎÅÚÅÕȟ ÃÁÒÅ ÓÕÎÔ ÕÎÁ ÃÕ 

-ÁÊÕÓÃÕÌÅȟ ÎÏÉ ÖÏÍ ÃÉÎÓÔÉ ÿÎ ÃÕÇÅÔáÒÉ ĥÉ ÁÍÉÎÔÉÒÉ ÿÎÔÒÅÁÇÁ ÖÉÁĪá Á 

poeÔÕÌÕÉȟ ÃÁÒÅ Á ÆÏÓÔ ÔÒáÉÔá ÃÕ Ï ÓÅÍÎÉÆÉÃÁĪÉÅ ÔÒÁÎÓ-ÉÎÄÉÖÉÄÕÁÌáȟ 

ÃÏÎÃÒÅÔáȟ ÄÁÒ ÓÉÍÂÏÌÉÃáȢ 

$ÉÎ ÃÕÇÅÔáÒÉÌÅȟ ÍÁØÉÍÅÌÅȟ ÁÆÏÒÉÓÍÅÌÅ ÂÕÔÁÄÅÌÅ ÌÕÉ 'Ȣ 6ÉÅÒÕȟ 

ÄÉÎ ÃÅÌÅ ÐÅÓÔÅ ςπππ ÄÅ ÇÝÎÄÕÒÉ ÁÌÅÓÅ ÁÌÅ ÐÏÅÔÕÌÕÉ ÁÍ ÓÅÌÅÃÔÁÔ 

ÄÏÁÒ ÚÅÃÅȟ ÃÁ ÃÉÔÉÔÏÒÕÌ Óá ÐÏÁÔá ÿÎÃá Ï ÄÁÔá ÓÁÖÕÒÁ ÐÒÏÆÕÎÚÉÍÅÁ ĥÉ 

ÁÃÔÕÁÌÉÔÁÔÅÁ ÌÏÒȢ ,Á ÁÃÅÓÔ ÃÁÐÉÔÏÌȟ !ÎÄÒÅÉ 3ÔÒÝÍÂÅÁÎÕ 

ÃÏÎÓÅÍÎÅÁÚáȡ ȵ_ÎÔÒÅÂÁĪÉ ÃÉÔÉÔÏÒÕÌ ÄÅ ÅØÅÍÐÌÕȟ ÄÁÃá É-a citit 

aforismele. Nu le-Á ÃÉÔÉÔȟ ÄÅĥÉ ÓÕÎÔ ÁÄÅÖáÒÁÔÅ ÂÉÊÕÔÅÒÉÉ ÌÉÔÅÒÁÒÅȟ 

ÐÏÅÍÅ ÃÏÎÃÅÎÔÒÁÔÅ ÿÎÔÒ-ÕÎ ÓÉÎÇÕÒ ÒÝÎÄȱ ɉτȟ ÐȢςφɊȢ 4ÏÁte sunt 

ÐÅÎÔÒÕ ÎÏÉȟ ÐÅÎÔÒÕ ÎÅÁÍȟ ÐÅÎÔÒÕ ÌÕÃÉÄÉÔÁÔÅÁ ÎÏÁÓÔÒá ÿÎ ÅÔÅÒÎÉÔÁÔÅȢ 

6á ÐÒÅÚÅÎÔáÍ ÍÁÉ ÊÏÓ ÄÏÁÒ  ÚÅÃÅ ÅØÅÍÐÌÅ ɉςȟ ÐȢ υɊȡ 
 

ɕ 3ÕÎÔ ÔÒÅÉ ÓÕÐÒÅÍÅ ÁÄÅÖáÒÕÒÉȡ $ÕÍÎÅÚÅÕȟ 0ÁÔÒÉÁ ĥÉ 

Dragostea. Celelalte sunt ca ciupercile ɀ ÔÅ ÂÕÃÕÒÉ ÃÿÎÄ ÌÅ 

ÇáÓÅĥÔÉȟ ÄÁÃá ÎÕ ÐáÄÕÒÅÁ-É ÆÒÕÍÏÁÓá ĥÉ ÆáÒá ÅÌÅȢ 
 

ɕ/ÍÕÌ ÁÒÅ ÕÎ ÓÉÎÇÕÒ ÐÒÉÅÔÅÎȡ -ÁÍÁ ĥÉ ÕÎ ÓÉÎÇÕÒ 

ÄÕĥÍÁÎȡ -ÏÁÒÔÅÁȢ #ÅÉÌÁÌĪÉ ÎÕ ÓÕÎÔ ÄÅÃÝÔ Ï ÎáÚáÒÉÒÅȢ 
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ɕ$ÉÎÔÒÅ ÔÏÁÔÅ ÁÎÉÍÁÌÅÌÅ ÄÏÕá ÓÕÎÔ ÃÁÒÅ ÐÏÁÒÔá ÓÿÒÍá ÿÎ 

ÂÏÔȡ ÐÏÒÃÕÌ ĥÉ ÇÒÁÎÉĪÁȢ 

ɕ0ÌÅÃ ÚÉÌÎÉÃ ÄÕÐá ÃÿĥÔÉÇ ÌÁ ÍÉÎÅÌÅ ÄÅ ÁÕÒ ÁÌÅ graiului meu. 
 

ɕ0ÁÔÒÉÁ ÅÓÔÅ ÃÁ ÕÎ ÃÏÐÉÌȡ ÄÁÃá ÕÉĪÉ ÄÅ ÅÁȟ ÐÏÁÔÅ Óá ÐÌÅÃÅ ÄÅ 

ÁÃÁÓáȢ 

Mi-ÁÕ ÍáÓÕÒÁÔ ÿÎÔÿÉ ÇÒáÄÉÎÁȟ ÁÐÏÉ ÉÃÏÁÎÁȟ ÉÁÒ ÌÁ ÕÒÍá 

lacrima. 
 

ɕ5Î ÅÐÉÔÁÆȡ ȵ3ÕÎÔ ÉÁÒÂáȟ ÍÁÉ ÓÉÍÐÌÕ ÎÕ ÐÏÔ ÆÉȱȢ 
 

ɕ$ÏÉ ÓÕÎÔ ÃÅÉ ÃÁÒÅ ÐÏÔ ÍÕÒÉ ÄÅ ÐÌáÃÅÒÅȟ ÓÃáÒÐÉÎÁĪÉȟ ÐÏÒÃÕÌ 

ĥÉ ÇÒÁÎÉĪÁ ÄÅ ÌÁ 0ÒÕÔȢ 
 

ɕ$ÏÉ ÃÏÐÉÉ ÿÎÃÁÐ ÿÎ ÂÒÁĪÅÌÅ ÍÁÍÅÉȟ ĥÉ ÄÏÉ ÆÒÁĪÉ ÎÕ ÿÎÃÁÐ 

ÿÎÔÒ-Ï ĪÁÒáȢ 
 

ɕ! ÆÉ ÚÉÌÎÉÃ ÆÒÕÍÏÓ ĥÉ ÓÉÍÐÌÕ ɀ ÃÅ ÔÒÕÄáȦ 
 

* * * * 

_Î ÍÅÍÏÒÉÁ 0ÏÅÔÕÌÕÉ 5ÎÉÒÉÉ ɉÄÅÚɊÕÎÉÒÉÉ ÎÏÁÓÔÒÅ Ó-a deschis 

#ÅÎÔÒÕÌ #ÕÌÔÕÒÁÌ ȵ'ÒÉÇÏÒÅ 6ÉÅÒÕȱ ÿÎ ÉÎÃÉÎÔÁ 3ÅÄÉÕÌÕi Central Mihail 

3ÁÄÏÖÅÁÎÕ ÁÌ "ÉÂÌÉÏÔÅÃÉÉ -ÅÔÒÏÐÏÌÉÔÁÎÅ "ÕÃÕÒÅĥÔÉ ɉςρ ÍÁÉ ςππωɊȢ 

%ÓÔÅ ÁÌ ÄÏÉÌÅÁ #ÅÎÔÒÕ ÄÕÐá ÃÅÌ ÄÉÎ 3ÐÁÎÉÁȟ ÄÅ ÌÁ "ÁÒÃÅÌÏÎÁȟ 

ÿÎÆÉÉÎĪÁÔ ÌÁ ςτ ÍÁÒÔÉÅ ςππω ÄÅ ÃáÔÒÅ ÒÏÍÝÎÉÉ ÄÅ ÁÃÏÌÏȢ 3ÕÎÔÅÍ ÿÎ 

ÁĥÔÅÐÔÁÒÅÁ ÍÏÍÅÎÔÕÌÕÉ ÆÅÒÉÃÉÔ Óá ÖÅÄÅÍ ĥÉ ÌÁ ÎÏÉȟ ÿÎ "ÁÓÁÒÁÂÉÁȟ 

ÁÃÁÓáȟ ÕÎ #ÅÎÔÒÕ #ÕÌÔÕÒÁÌ 'ÒÉÇÏÒÅ 6ÉÅÒÕȢ #Å ÂÉÎÅ ÁÒ ÆÉ Óá ÎÅ ÃÌÁÓáÍ 

ĥÉ ÎÏÉ ÍáÃÁÒ ÐÅ ÌÏÃÕÌ ))) ÄÕÐá "ÁÒÃÅÌÏÎÁ ĥÉ "ÕÃÕÒÅĥÔÉȢ !Ò ÆÉ Ï 

ÖÉÒÔÕÔÅ ÉÕÂÉÒÅÁ ÄÅ 0ÏÅÔ ĥÉ ÄÅ ÕÎÉÒÅ ÌÁ #ÈÉĥÉÎáÕȢ ,Á ÁÃÅÓÔ ÅÖÅÎÉÍÅÎÔ 

ÖÏÒ ÆÉ ÐÒÅÚÅÎĪÉ ÔÏĪÉ ÃÅÉ ÃÁÒÅ Ì-ÁÕ ÃÉÔÉÔ ĥÉ recitit, l -au iubit, l-au 

ÐÅÔÒÅÃÕÔ ÿÎ ÕÌÔÉÍÕÌ ÄÒÕÍȟ ÖÏÒ ÖÅÎÉ ĥÉ ÐÒÕÎÃÉÉ ÃÁÒÅ Ó-ÁÕ ÎáÓÃÕÔ 

ÄÕÐá ρψ ÉÁÎÕÁÒÉÅ ςππω ÃÕ ÍÁÍÅÌÅ ĥÉ ÔÁĪÉÉȟ ÖÏÒ ÆÏĥÎÉ ÃÕ ÒÅÓÐÅÃÔ ĥÉ 

ÊÁÌÅ #ÏÄÒÉÉȟ ÓÁÌÕÔÝÎÄ ÅÖÅÎÉÍÅÎÔÕÌȟ ÖÏÒ ÖÅÎÉ ÃÅÉ ÄÅ ÌÁ ,ÉÐÃÁÎÉ ĥÉ 

0ÅÒÅÒÝÔÁȟ ÖÏÒ ÖÅÎÉ ÄÉÎ §ÁÒá ÐÒÉÅÔÅÎii care l-au cunoscut, l-au 

ÁÄÍÉÒÁÔ ĥÉ ÖÅÎÅÒÁÔȢ 
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'ÒÉÇÏÒÅ 6ÉÅÒÕ ĥÉ-Á ÆÉØÁÔ ÌÏÃÕÌ ÄÅÆÉÎÉÔÉÖ ÿÎÔÒÅ ÐÏÅĪÉÉ ÒÏÍÝÎÉ 

din sec. XX ɀ 88)ȡ ȵ0ÏÅÔ ÄÅ ÍÁÒÅ ÐÒÏÆÕÎÚÉÍÅȟ ÄÅ Ï ÓÉÍÐÌÉÔÁÔÅ 

ÃÕÃÅÒÉÔÏÁÒÅȟ ÄÁÒ ÿÎĥÅÌáÔÏÁÒÅȟ ÔÒÁÎÓÆÏÒÍÝÎÄ ÃÕÍ ÂÉÎÅ ÚÉÃÅÁ 

NichiÔÁ 3ÔáÎÅÓÃÕȟ ÎÁÔÕÒÁ ÐÏÅÚÉÅÉ ÿÎ ÎÁÔÕÒÁ ÎÁÔÕÒÉÉȟ ÿÌ ÁĥÅÚáÍ ÐÅ 

'ÒÉÇÏÒÅ 6ÉÅÒÕȟ ÕÎÕÌ ÄÉÎÔÒÅ ÁÔÝÔ ÄÅ ÒÁÒÉ ÐÁÔÒÉÏĪÉ ÁÕÔÅÎÔÉÃÉȟ 

ÓÁÃÒÉÆÉÃÁĪÉ  ÁÉ ÁÃÅÓÔÏÒ ÔÉÍÐÕÒÉ ÐÏÓÔÍÏÄÅÒÎÅȟ ÿÎ 0ÁÎÔÅÏÎÕÌ 0ÏÅĪÉÌÏÒ 

ÃÏÎÓÉÄÅÒÝÎÄÕ-Ì ÕÎÕÌ ÄÉÎÔÒÅ ÐÒÉÍÉÉ ÚÅÃÅ ÍÁÒÉ ÐÏÅĪÉ ÄÅ ,ÉÍÂá 

2ÏÍÝÎá ÄÉÎ ÔÏÁÔÅ ÔÉÍÐÕÒÉÌÅȱ ɉψȟ p. 4) 

#ÉÔÁÔ ÄÕÐá $ÒȢ )ÏÎ #ÏÎÓÔÁÎÔÉÎ $ÅÓÃÈÉÄÅÒÅÁ #ÅÎÔÒÕÌÕÉ 

#ÕÌÔÕÒÁÌ ȵ'ÒÉÇÏÒÅ 6ÉÅÒÕȵ ÌÁ "ÉÂÌÉÏÔÅÃÁ -ÅÔÒÏÐÏÌÉÔÁÎá "ÕÃÕÒÅĥÔÉ ɀ 

LA, N26, (3330) din 2.07.2009, p. 4. 

Am mai avut oare de-a lungul veacurilor basarabene pe 

ÁÌÔÃÉÎÅÖÁ ÄÅÃÝÔ ÁÃÅÓÔ ÒÏÍÝÎ ÿÎ ÓÌÕÊÂÁ ÕÎÉÒii noastre?   
 

2ÅÆÅÒÉÎĪÅ ÂÉÂÌÉÏÇÒÁÆÉÃÅȡ 

1. VIERU, Grigore. !ÃÕÍ ĥÉ ÿÎ ÖÅÁÃȢ #ÈȢȡ ,ÉÔÅÒÁȟ ρωωχȢ συς ÐȢ 

2. 6)%25ȟ 'ÒÉÇÏÒÅȢ .ÉĥÔÅ ÇÝÎÄÕÒÉȢ )Îȡ ,ÉÔȢ ĥÉ !ÒÔÁȟ ςππτȟ ρς 

febr.,  p. 5. 

3. 6)%25ȟ 'ÒÉÇÏÒÅȢ 2áÄáÃÉÎÉ ÄÅ ÆÏÃȢ "ÕÃÕÒÅĥÔÉȡ 5ÎÉÖÅÒÓȟ ρωψψȢ 

372 p. 

4. VIERU, Grigore. Strigat-ÁÍ ÃáÔÒÅ ÔÉÎÅȢ "ÕÃÕÒÅĥÔÉȾ#ÈȢȡ ,ÉÔÅÒÁ 

)ÎÔÅÒÎÁĪÉÏÎÁÌȟ ςππςȢ υυς ÐȢ 

5. 6)%25ȟ 'ÒÉÇÏÒÅȢ 4ÁÉÎÁ ÃÁÒÅ Íá ÁÐáÒáȢ )ÁĥÉȡ 0ÒÉÎÃÅÐÓȟ ςππωȢ 

125 p. 

6. !,%8!.$25ȟ )ÏÁÎȢ 'ÒÉÇÏÒÅ 6ÉÅÒÕȢ )Îȡ #ÕÖÿÎÔ ÿÎÔÒÏÄÕÃÔÉÖ ÌÁ 

ÅÄȢ 'ÒÉÇÏÒÅ 6ÉÅÒÕȢ 2áÄáÃÉÎÁ ÄÅ ÆÏÃȢ "ÕÃÕÒÅĥÔÉȡ 5ÎÉÖÅÒÓȟ 

1988, pp. 7-9. 

7. #)-0/)ȟ -ÉÈÁÉȢ 'ÒÉÇÏÒÅ 6ÉÅÒÕ ĥÉ ÔÉÍÐÕÌ ÏÒÉÇÉÎÁÒȢ )Îȡ 'ÒÉÇÏÒÅ 

Vieru, Strigat-ÁÍ ÃáÔÒÅ ÔÉÎÅȢ "ÕÃÕÒÅĥÔÉȾ#ÈȢȡ ,ÉÔÅÒÁ 

)ÎÔÅÒÎÁĪÉÏÎÁÌȟ ςππςȟ  ÐÐȢ χ ɀ 16. 
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8. #/.34!.4).ȟ )ÏÎȢ $ÅÓÃÈÉÄÅÒÅÁ #ÅÎÔÒÕÌÕÉ #ÕÌÔÕÒÁÌ ȵ'ÒÉÇÏÒÅ 

6ÉÅÒÕȱ ÌÁ "ÉÂÌÉÏÔÅÃÁ -ÅÔÒÏÐÏÌÉÔÁÎáȟ "ÕÃÕÒÅĥÔÉȢ )Îȡ ,ÉÔȢ ĥÉ 

Arta, 2009, 2 iul., pp. 4. 

9. $!.),/6ȟ .ÉÃÈÉÔÁȢ #ÝÔÅÖÁ ÇÝÎÄÕÒÉ ÄÅÓÐÒÅ 'ÒÉÇÏÒÅ 6ÉÅÒÕȢ )Îȡ 

2ÏÍÝÎÉÁȡ ,ÉÔÅÒÁÒÁȟ ςππωȟ φ ÆÅÂÒȢȟ ÐÐȢ ρς-13. 

10. '2)'52#5ȟ 'ÈÅÏÒÇÈÅȢ $ÅÓÐáÒĪÉÒÅ ÄÕÒÅÒÏÁÓáȢ )Îȡ 2ÏÍÝÎÉÁȡ 

,ÉÔÅÒÁÒáȟ ςππωȟ ςσ ÉÁÎȢȟ ÐÐȢ τ-5 

11. MANU, Emil. Arta poetÉÃÁ ÌÁ ÒÏÍÝÎÉȢ "ÕÃÕÒÅĥÔÉȡ %ÄȢ )ÏÎ 

#ÒÅÁÎÇáȟ ρωχωȢ σπψ ÐȢ 

12. 342=-"%!.5ȟ !ÎÄÒÅÉȢ 0ÏÅÔÕÌ ÃÁ ÔÒÁÎÄÁÆÉÒÕÌȢ )Îȡ 'ÒÉÇÏÒÅ 

Vieru, Strigat-ÁÍ ÃáÔÒÅ ÔÉÎÅȢ "ÕÃÕÒÅĥÔÉȾ#ÈȢȡ ,ÉÔÅÒÁ 

)ÎÔÅÒÎÁĪÉÏÎÁÌȟ ςππςȟ ÐÐȢ ρχ-28. 
 

 
$). !,'%"2! 42!$5#%2),/2 ,5) %-).%3#5 ¤) 6)%25 

_. ,)-"),% EUROPENE 
 

Ion MANOLI,  

profesor universitar,  doctor habilitat, ULIM  
 

%ÍÉÎÅÓÃÕ ĥÉ 6ÉÅÒÕ ÁÕ ÃÒÅÚÕÔ ÐÌÅÎÁÒ ÿÎ ÆÏÒĪÅÌÅ ÓÃÒÉÉÔÕÒÉÉȟ ÌÅ-

ÁÕ ÅØÐÌÏÁÔÁÔ ĥÉ ÿÎ ÒÅÚÕÌÔÁÔ ÁÕ ÏÂĪÉÎÕÔ ÃÁÐÏÄÏÐÅÒÅȢ ! ÔÒÁÄÕÃÅ ÕÎ 

poem-ÃÁÐÏÄÏÐÅÒá ÃÅÒÅ ÓÆÏÒĪáÒÉ ÉÎÔÅÌÅÃÔÕÁÌÅ ÄÅÏÓÅÂÉÔÅȢ 

_Î ÐÒÅÚÅÎÔÕÌ ÁÒÔÉÃÏÌ ÁÍ ÿÎÃÅÒÃÁÔ Óá ÓÕÐÕÎÅÍ ÁÎÁÌÉÚÅÉ ĥÉ Óá 

ÓÔÁÂÉÌÉÍ ÃÁÒÅ ÅÓÔÅ ĥÉ ÃÅ ÃÏÎĪÉÎÅ ÁÌÇÅÂÒÁ ÔÒÁÄÕÃÅÒÉÌÏÒ ÌÕÉ %ÍÉÎÅÓÃÕ 

ĥÉ 6ÉÅÒÕ ÿÎ ÌÉÍÂÉÌÅ ÆÒÁÎÃÅÚá ĥÉ ÇÅÒÍÁÎáȢ 

Un loc deosebit a fost rezervat d-ÌÕÉ )ÏÎ -áÒÇÉÎÅÁÎÕ ɀ un 

ÔÒÁÄÕÃáÔÏÒ ÐÒÉÎ ÅØÃÅÌÅÎĪáȟ ÃÁÒÅ Á ÐáÔÒÕÎÓ ÿÎ ÌÉÒÉÃÁ ÖÉÅÒÅÁÎá ĥÉ Á 

transpus-Ï ÿÎÔÒ-Ï ÇÅÒÍÁÎá ÒÁÆÉÎÁÔáȢ 
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Cuvinte -cheie: ÆÏÒĪÁ ÓÃÒÉÉÔÕÒÉÉȟ ÔÒÁÄÕÃÅÒÅ ÐÏÅÔÉÃáȟ ÔÒÁÄÕÃÅÒÅ 

ÐÅÄÁÇÏÇÉÃáȟ ÔÒÁÄÕÃÔÏÌÏÇÉÅȟ ÆÁÃÔÏÒÉ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÉ ĥÉ ÅØÔÒÁÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÉȟ 

tehnica traducerii poetice. 
 

Mihai Eminescu et Grigore Vieru ont cru dans les forces de 

ÌȭïÃÒÉÔÕÒÅȟ ÌÅÓ ÏÎÔ ÅØÐÌÏÉÔïÅÓ ÐÌÅÉÎÅÍÅÎÔ ÁÆÉÎ ÄȭÏÂÔÅÎÉÒ ÄÅÓ ÃÈÅÆÓ-

ÄȭĞÕÖÒÅÓȢ 4ÒÁÄÕÉÒÅ ÄÅÓ ÐÏîÍÅÓ ÄÅ ÃÅ ÇÅÎÒÅ ÅØÉÇÅ ÄÅ ÇÒÁÎÄÓ 

efforts intellectuels : linguistiquesȟ ÌÉÔÔïÒÁÉÒÅÓȟ ÃÕÌÔÕÒÅÌÓȢ 

$ÁÎÓ ÌÅ ÐÒïÓÅÎÔ ÁÒÔÉÃÌÅ ÎÏÕÓ ÁÖÏÎÓ ÅÓÓÁÙï ÄȭÁÎÁÌÙÓÅÒ ÅÔ 

ÄȭïÔÁÂÌÉÒ ÌÅ ÃÏÎÔÅÎÕ ÄÅ ÌȭÁÌÇîÂÒÅ ÄÅÓ ÔÒÁÄÕÃÔÉÏÎÓ Äȭ%ÍÉÎÅÓÃÕ Åt de 

Vieru en ÆÒÁÎëÁÉÓ ÅÔ en allemand. 

.ÏÕÓ ÁÖÏÎÓ ÒïÓÅÒÖï ÕÎÅ ÐÌÁÃÅ Û ÐÁÒÔ au traducteur par 

excellence M. Ion -áÒÇÉÎÅÁÎÕ ÑÕÉ Á ÐÕ ÐïÎïÔÒÅÒ ÌÅ ÌÙÒÉÓÍÅ ÄÅ 

6ÉÅÒÕ ÅÔ ÌȭÁ ÔÒÁÄÕÉÔ ÄÁÎÓ ÕÎ ÁÌÌÅÍÁÎÄ ÒÁÆÆÉÎïȢ 

Mots-clefs: ÌÁ ÆÏÒÃÅ ÄÅ ÌȭïÃÒÉÔÕÒÅȟ ÔÒÁÄÕÃÔÉÏÎ ÐÏïÔÉÑÕÅȟ 

ÔÒÁÄÕÃÔÉÏÎ ÐïÄÁÇÏÇÉÑÕÅȟ ÔÒÁÄÕÃÔÏÌÏÇÉÅȟ ÌÅÓ ÆÁÉÔÓ ÌÉÎÇÕÉÓÔÉÑÕÅÓ ÅÔ 

extralinguistiques, ÌÁ ÔÅÃÈÎÉÑÕÅ ÄÅ ÌÁ ÔÒÁÄÕÃÔÉÏÎ ÐÏïÔÉÑÕÅȢ 

Faimosul aforism al lui Charles-Quint (1500-1558) despre 

ÉÍÐÏÒÔÁÎĪÁ ĥÉ ÓÆÅÒÅÌÅ ÃÏÍÕÎÉÃáÒÉÉ ÌÉÍÂÉÌÏÒ ÓÔÒáÉÎÅ Á ÆÏÓÔ ÁÚÉ 

ÔÒÁÎÓÆÏÒÍÁÔ ÿÎ ÆÁÖÏÁÒÅÁ ĥÉ ÖÉÉÔÏÒÕÌ ÌÉÍÂÉÉ ÒÏÍÝÎÅ ÿÎ %ÕÒÏÐÁȢ )ÁÔá 

ÃÕÍ ÁÒ ÓÕÎÁ ÅÌ ÿÎ ÆÏÒÍÁ ÌÕÉ ÒÅÎÏÖÁÔá ÄÕÐá ÁÐÒÏÁÐÅ υππ ÄÅ ÁÎÉȡ 
 

*ȭÁÉ ÁÐÐÒÉÓ ÌȭÉÔÁÌÉÅÎ pour parler au Pape, 

ÌȭÅÓÐÁÇÎÏÌ ÐÏÕÒ ÐÁÒÌÅÒ Û ÍÁ ÍîÒÅȟ 

ÌȭÁÎÇÌÁÉÓ ÐÏÕÒ ÐÁÒÌÅÒ Û ÍÁ ÔÁÎÔÅȟ 

ÌȭÁÌÌÅÍÁÎÄ ÐÏÕÒ ÐÁÒÌÅÒ Û ÍÅÓ ÁÍÉÓȟ 

ÌÅ ÆÒÁÎëÁÉÓ ÐÏÕÒ ÐÁÒÌÅÒ Û ÍÏÉ-ÍðÍÅȟ ÅÔ  

le roumain ÐÏÕÒ ÐÁÒÌÅÒ Û $ÉÅÕ ÇÒÝÃÅ Û  

Eminescu et Vieru. 

  6ÏÉ ÿÎÃÅÒÃÁ ÿÎ ÃÅÌÅ ÃÅ ÕÒÍÅÁÚá Óá ÃÏÎÖÉÎÇ ÃÉÔÉÔÏÒÕÌȟ ÄÁÒ ĥÉ 

ÁÓÃÕÌÔáÔÏÒÕÌȟ Ãá ÁÚÉ ÌÉÍÂÁ ÒÏÍÝÎá ÅÓÔÅ ÖÏÒÂÉÔáȟ ÃÉÎÓÔÉÔá ĥÉ ÏÎÏÒÁÔá 

ÇÒÁĪÉÅ ÃÅÌÏÒ ÄÏÉ ÍÁÒÉ ÐÏÅĪÉ ÒÏÍÝÎÉȟ %ÍÉÎÅÓÃÕ ĥÉ 6ÉÅÒÕȟ ÄÅĥÉ 

ÕÌÔÉÍÕÌ ÄÉÎ ÅÉ ÎÕ ÿÎÃÅÔÁ Óá ÎÅ ÃÏÎÖÉÎÇáȡ ȵ3ÕÎÔ Ï ÌÁÃÒÉÍá Á ÌÕÉ 
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%ÍÉÎÅÓÃÕȟ ÄÏÁÒ ÁÔÝÔȱ. !ÍÂÉÉȟ ĥÉ %ÍÉÎÅÓÃÕ ĥÉ 6ÉÅÒÕ ÁÕ ÆÏÓÔ ĥÉ ÁÕ 

ÒáÍÁÓ ÍÁÒÉÉ ÆÉÌÏÓÏÆÉ ÁÉ ÌÉÍÂÉÉ ÒÏÍÝÎÅȢ 0ÒÉÍÕÌ Á ÐÕÓ ÂÁÚÅÌÅ 

ÎÏÒÍÁÔÉÖÅ ÁÌÅ ÌÉÍÂÉÉ ÒÏÍÝÎÅȟ ÃÅÌ ÄÅ-ÁÌ ÄÏÉÌÅÁ Á ÒáÍÁÓ ÔÉÍÐ ÄÅ 

ÁÐÒÏÁÐÅ υπ ÄÅ ÁÎÉ ÓÔÒáÊÅÒÕÌ ÌÉÍÂÉÉ ÒÏÍÝÎÅ ÿÎ "ÁÓÁÒabia ĥÉ ÎÕ 

numai... 

Ambii au crezut nezdrÕÎÃÉÎÁÔ ÿÎ ÆÏÒĪÅÌÅ ÓÃÒÉÉÔÕÒÉÉ ( croire 

ÔÒÏÐ ÁÕØ ÆÏÒÃÅÓ ÄÅ ÌȭïÃÒÉÔÕÒÅ) ÐÅÎÔÒÕ Á ÏÂĪÉÎÅȟ ÄÕÐá ÍÕÎÃÉ 

istovitoare, capodopere. 

$ÁÃá ÍÉ Ó-ÁÒ ÐÅÒÍÉÔÅ Óá ÐÁÒÁÆÒÁÚÅÚ ÕÎ ÇÝÎÄ ÁÌ ÌÕÉ 

"ÁÕÄÅÌÁÉÒÅȟ ÁÐÏÉ Áĥ ÏÂĪÉÎÅȡ ĥi Eminescu, ĥÉ 6ÉÅÒÕ ÁÕ ÆÒáÍÝÎÔÁÔ 

ÎÏÒÏÉȟ ĥÉ ÁÕ ÏÂĪÉÎÕÔ ÁÕÒȢ !Õ ÇÌÏÒÉÆÉÃÁÔ ÃÕlÔÕÌ ÉÍÁÇÉÎÉÉ ÌÉÔÅÒÁÒÅ ĥÉ 

ÁÓÔÁ Á ÆÏÓÔ ÕÎÉÃÁȟ ÅÓÅÎĪÉÁÌÁ ĥÉ ÐÒÉÍÉÔÉÖÁ ÌÏÒ ÐÁÓÉÕÎÅȢ !Õ ÓÌÕÊÉÔ 

ÃÕÖÝÎÔÕÌ ÃÕ ÄÒÁÇÏÓÔÅ ĥÉ ÐÒÉÎ ÄÒÁÇÏÓÔÅȟ ÃÕ ÈÁÒȟ ÁÕ ĥÔÉÕÔ Óá 

ÍÏÂÉÌÉÚÅÚÅ ÔÏÁÔÅ ÆÏÒĪÅÌÅ ÓÅÃÒÅÔÅ ÁÌÅ ÌÉÍÂÉÉ ÒÏÍÝÎÅ ÄÅ ÉÅÒÉ ĥÉ ÄÅ 

ÁÚÉȢ ¤É ÕÎÕÌ ĥÉ ÁÌÔÕÌ ÁÕ ÆáÃÕÔ ÄÉÎ ÖÉÁĪá Ï ÐÁÓÉÕÎÅ ÄÅ Á ÒÅÆÌÅÃÔÁ ÐÒÉÎ 

poetica lor marele ÇÒÉÊÉ ÁÌÅ ÓÅÃÏÌÅÌÏÒ 8)8 ĥÉ 88 ɉÌÅ souci des 

ÕÒÇÅÎÃÅÓ ÄÅÓ ÓÉîÃÌÅÓɊȢ 

Vieru, spre deosebire de Eminescu, prin poematica sa 

ÄÅÖÉÎÅ ÕÎ ȵÍÏÎÏÌÏÇÉÓÔȱȟ ÕÎ ÁÕÔÏÒ ÁÌ ÃáÕÔáÒÉÉ %Õ-ÌÕÉ ÿÎÔÒ-o 

ÓÏÃÉÅÔÁÔÅ ÄÉÃÔÁÔÏÒÉÁÌáȟ ÿÎÔÒ-Ï ÉÎÃÈÉÚÉĪÉÅ ÔÏÔÁÌá Á ÇÝÎÄÉÒÉÉ ÒÏÍÝÎÅĥÔÉȢ 

$ÁÒ ÁÍÂÉÉ ÐÏÅĪÉ ÁÕ ÃÕÎÏÓÃÕÔ ÆÅÂÒÁ ÒáÎÉÌÏÒ ÓÕÆÌÅÔÕÌÕÉȢ 

Traumatismul moral i-Á ÿÎÓÏĪÉÔ ÐÅ ÐÁÒÃÕÒÓÕÌ ÖÉÅĪÉÉȟ ÄÁÒ ÁÖÅÁÕ ÕÎ 

ÐÁÎÁÃÅÕȡ ,ÉÍÂÁ ÒÏÍÝÎáȟ ÃÁÒÅ ÅÒÁ 0ÁÔÒÉÁ ÌÏÒȟ ÁÃÅÁÓÔá ȵ ÔÁÉÎá ÃÁÒÅ É-

Á ÁÐáÒÕÔ ÍÅÒÅÕȱȟ ÌÅ-Á ÁÃÏÒÄÁÔ ÏÓÐÉÔÁÌÉÔÁÔÅÁ ÄÅ Á ÓÅ ÁÂÒÉÔÁ ÿÎ 

ÕÎÉÖÅÒÓÕÌ ÅÉȢ !ÍÂÉÉ ÁÕ ÁÖÕÔ ÕÎ ÒÅÓÐÅÃÔ ÒÁÆÉÎÁÔ ĥÉ ÄÅÌÉÃÁÔ ÿÎ ÎÕÍÅÌÅ 

ÕÎÅÉ ÆÉÄÅÌÉÔáĪÉ ÉÎÔÅÒÉÏÁÒÅ ÄÅ ÍÁÒÉ ÇÝÎÄÉÔÏÒÉȢ 

$ÏÁÒ Ï ÓÉÍÐÌá ÔÒÅÃÅÒÅ ÿÎ ÒÅÖÉÓÔá Á ÃÝÔÏÒÖÁ ÇÝÎÄÕÒi:  

#Å ÅÓÔÅ ,ÉÍÂÁ ÕÎÕÉ ÐÏÐÏÒȩ %ÓÔÅ ÐÒÉÅÔÅÎÉÁ ĥÉ ÆÒáĪÉÅÔÁÔÅÁ 

ÄÉÎÔÒÅ ÃÕÖÉÎÔÅȠ ÐÏÁÔÅ Ãá ÓÉÎÇÕÒÁ ÐÒÉÅÔÅÎÉÅ ÓÁÃÒá ĥÉ ÄÕÒÁÂÉÌá ɉ'Ȣ 

Vieru); 

ȵ#ÅÌ ÃÁÒÅ ÆÁÌÓÉÆÉÃá ,ÉÍÂÁ ÍÅÒÉÔá ÊÕÄÅÃÁÔÁ ÌÕÉ $ÕÍÎÅÚÅÕ ÿÎ 

ÃÅÒȟ ÉÁÒ ÿÎ ÖÉÁĪÁ ÐáÍÝÎÔÅÁÓÃá ÐÅÄÅÁÐÓÁ ÃÁÐÉÔÁÌáȟ ÐÅÎÔÒÕ Ãá ÅÌ 

omoÁÒá ÎÕ ÕÎ ÓÉÎÇÕÒ ÏÍȟ ÃÉ ÔÏÁÔá ÃÏÍÕÎÉÔÁÔÅÁ ÓÏÃÉÁÌáȱ ɉ'Ȣ 6ÉÅÒÕɊȠ 
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ȵ$ÁÃá-É ÐÏĪÉ ÍÕÌĪÕÍÉ ÌÕÉ $ÕÍÎÅÚÅÕ Ã-ÕÎ ÓÉÎÇÕÒ ÃÕÖÝÎÔ ÎÕ 

ÍÁÉ ÔÒÅÂÕÉÅ Óá-É ÍÕÌĪÕÍÅĥÔÉ ÒÅÇÅÌÕÉ Ã-Ï ÓÕÔá ÄÅ ÖÏÒÂÅȱ ɉ'Ȣ 6ÉÅÒÕɊȠ 

ȵ3á-ĥÉ ÃÁÕÔÅ ÁÌÔá ÍÅÓÅÒÉÅ ÐÏÅÔÕÌ ÃÁÒÅ ÎÕ ÅÓÔÅ ÕÎ (ÒÉÓÔÏÓ ÁÌ 

cuvintelorȟ ÕÎ ÍÝÎÔÕÉÔÏÒ ÁÌ ÌÏÒȱ ɉ'Ȣ 6ÉÅÒÕɊȢ 

.Õ ÄÅÍÕÌÔ ȵ*ÕÒÎÁÌ ÄÅ #ÈÉĥÉÎáÕȱ ɉπρȢπςȢςπρρȟ ÐȢ ωɊ ÐÒÅÚÅÎÔÁ 

ÕÎ ÍÁÔÅÒÉÁÌ ÃÕ ÇÅÎÅÒÉÃÕÌ ȵ2ÏÍÝÎÉÉ ĥÔÉÕ Óá-ĥÉ ÃÉÎÓÔÅÁÓÃá 

ÐÒÅÔÕÔÉÎÄÅÎÉ ÖÁÌÏÒÉÌÅȱȢ _Î "ÉÓÅÒÉÃÁ /ÒÔÏÄÏØá 2ÏÍÝÎá ÄÉÎ 2ÅÇÇÉÏ 

Emilia, Italia, un preot cu numele de MihaiÌ #ÉÏÃÝÒÌÁÎ ÿĥÉ ÿÎÄÅÍÎÁ 

ÁÕÄÉÔÏÒÉÉ Óá ÐÁÒÔÉÃÉÐÅ ÌÁ ÕÎ 0ÁÒÁÓÔÁÓ ÄÅ 0ÏÍÅÎÉÒÅ ĥÉ ÌÁ ÕÎ 

-ÅÍÏÒÉÕ ÁÒÔÉÓÔÉÃ ÃÏÎÓÁÃÒÁÔ ÆÒÁĪÉÌÏÒ ÄÅ ÃÏÎÄÅÉ ĥÉ ÄÅ ÔÒáÉÒÅ 

ÒÏÍÝÎÅÁÓÃá -Ȣ %ÍÉÎÅÓÃÕ ĥÉ 'Ȣ 6ÉÅÒÕȢ 'ÒÅÕ Óá-ĪÉ ÉÍÁÇÉÎÅÚÉ Ãá ÔÏÁÔÅ 

ÁÃÅÓÔÅÁ ÐÕÔÅÁÕ Óá ÓÅ ÄÅÓÆáĥÏÁÒÅ ĥÉ ÿÎ ÂÉÓÅÒÉÃáȟ ÿÎÔÒ-ÕÎ ÌáÃÁĥ ÓÆÝÎÔȟ 

ÃáÃÉ Å ÕÎÁ ÃÕÖÝÎÔÕÌ ÒÏÓÔÉÔ ÿÎÔÒ-Ï ÓÁÌá ÄÅ ÔÅÁÔÒÕ, ÿÎÔÒ-Ï ÓÁÌá Á 

"ÉÂÌÉÏÔÅÃÉÉ ĥÉ ÃÕ ÔÏÔÕÌ ÁÌÔÃÅÖÁ Å ÃÕÖÝÎÔÕÌ ÒÏÓÔÉÔ ÿÎÔÒ-Ï ÂÉÓÅÒÉÃáȢ % ÃÁ 

ĥÉ ÃÕÍ Ì-ai invita, l-ai lua pe Dumnezeu de martor; cuvintele se 

ÿÎÃÁÒÃá ÄÅ ÍÁÉ ÍÕÌÔá ÖÁÌÏÁÒÅ ÓÅÍÎÁÔÉÃáȟ ÉÁÒ ÓÔÉÌÉÓÔÉÃÁ ÓÅ 

ÔÒÁÎÓÆÏÒÍá ÿÎ ÄÉÖÉÎÉÔÁÔÅȢ 

_ÍÉ ÉÍÁÇÉÎÅÚ ÂÉÓÅÒÉÃÁ ÁÒÈÉÐÌÉÎá ÄÅ ÒÏÍÝÎÉ ÂÁÓÁÒÁÂÅÎÉȟ 

ÌÕÍÝÎáÒÉ ÁÐÒÉÎÓÅȟ ÁÔÍÏÓÆÅÒá ÐÕÒÉÆÉÃaÔÏÁÒÅ ĥÉ ÄÏÕá ÎÕÍÅ ÃÉÎÓÔÉÔÅ 

ÃÕ ÐÉÅÔÁÔÅȟ %ÍÉÎÅÓÃÕ ĥÉ 6ÉÅÒÕ ɀ ÁÃÅÁÓÔá 0ÁÔÒÉÅ 2ÏÍÝÎÅÁÓÃá Á 

Poeziei, a Neamului, a Limbii.  

/ ÐÁÒÔÉÃÉÐÁÎÔá ÌÁ 0ÁÒÁÓÔÁÓ ÃÕ ÎÕÍÅÌÅ ÄÅ /ÌÇÁ )ÒÉÍÃÉÕÃ 

zicea:  

Io non ho niente contro dite, Morte! 

Non riesco ne anche ad adiarti. 

Ma come faresti, tu, e come vivresti 

Si avessi una madre e lei morisse? 

Come faresti, tu, 

E come vivresti 

Se un figlio avessi 

E lui morisse? 
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M-ÁÍ ÕÉÔÁÔ ÍÁÉ ÁÔÅÎÔ ÌÁ ÐÏÚÅÌÅ ÆáÃÕÔÅ ÄÅ ÌÁ 0ÁÒÁÓÔÁÓ ĥÉ ÁÍ 

descoperit-o pe Doamna Rodica Rusu, ÃÝÎÄÖÁ ÐÒÏÆÅÓÏÁÒá ÄÅ 

,ÉÍÂÁ ĥÉ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÁ ÒÏÍÝÎá ÌÁ ÌÉÃÅÕÌ ȵ"ÏÇÄÁÎ 0ÅÔÒÉÃÅÉÃÕ-(ÁĥÄÅÕȱ 

ÄÉÎ "áÌĪÉȟ ÁÚÉ ÄÅÖÅÎÉÔá 2ÏÄÉÃÁ 2ÕÓÓÕ "ÉÂÌÉÁÎÏ ÃÁÒÅ ĥÉ Ðe alte 

ÐÁÒÁÌÅÌÅ ÁÌÅ ÇÌÏÂÕÌÕÉ ÄÅÓÔáÉÎÕÅ ÔÁÉÎÅÌÅ ÌÉÍÂÉÉ ÒÏÍÝÎÅ ÐÒÉÎ 

%ÍÉÎÅÓÃÕ ĥÉ 6ÉÅÒÕȟ ÁĥÁ ÃÕÍ ÆáÃÕÓÅ ÏÄÉÎÉÏÁÒáȟ ÁÉÃÉȟ ÿÎ "ÁÓÁÒÁÂÉÁȢ 

-ÁÒÅÌÅ ÆÉÌÏÓÏÆ ĥÉ ÇÝÎÄÉÔÏÒ ÁÌ ÓÅÃÏÌÕÌÕÉ 88 *ÁÃÑÕÅÓ $ÅÒÒÉÄÁ Á 

zis-Ï ÐÒÁÃÔÉÃ ÐÒÏÆÅÔÉÃȡ ȵ.-ÁÒ ÔÒÅÂÕÉ Óá ÔÒÅÃÅÍ ÎÉÃÉÏÄÁÔá ÃÕ ÖÅÄÅrea 

ÐÒÏÂÌÅÍÁ ÌÉÍÂÉÉ ĥÉ Á ÓÔÉÌÕÌÕÉ ÿÎ ÃÁÒÅ ÅÓÔÅ ÐÕÓá ÐÒÏÂÌÅÍÁ ÁÃÔÕÌÕÉ 

ÔÒÁÄÕÃÔÏÌÏÇÉÃȱȢ 

_Î ÔÅÏÒÉÉÌÅ ĥÉ ÐÒÁÃÔÉÃÉÌÅ ÔÒÁÄÕÃÅÒÉÉȟ ÃÁ ĥÉ ÿÎ ÄÅÚÂÁÔÅÒÅÁ 

ÐÒÉÖÉÎÄ ÃÒÉÔÉÃÁ ĥÉ ÅÖÁÌÕÁÒÅÁ ÔÒÁÄÕÃÅÒÉÌÏÒȟ ÓÅ ÉÎÓÉÓÔá ÔÏÔ ÍÁÉ 

ÐÒÅÇÎÁÎÔ ÁÓÕÐÒÁ ÔÉÐÕÌÕÉ ÄÅ ÔÅØÔ ÔÒÁÄÕÓ ĥÉ Á ÉÎÔÅÎĪÉÏÎÁÌÉÔáĪÉÉ ÐÅ 

ÃÁÒÅ Ï ÅØÐÒÉÍá ÁÃÅÓÔÁȢ !ÕÔÏÍÁÔ ÓÅ ÉÍÐÕÎÅ ÅÌÁÂÏÒÁÒÅÁ ÕÎÅÉ 

ÔÉÐÏÌÏÇÉÉ Á ÔÅØÔÅÌÏÒȟ ÁØÁÔá ÐÅ ÓÔÒÁÔÅÇÉÉÌÅ ÄÅ ÔÒÁÎÓÐÕÎÅÒÅ ÐÅ ÃÁÒÅ ÌÅ 

ÉÍÐÌÉÃáȢ _Î ÃÁÄÒÕÌ ȵÔÅØÔÅÌÏÒ ÐÏÅÔÉÃÅȱ ÔÏÔ ÓÅ ÐÏÁÔÅ ÄÕÒÁ Ï ÔÉÐÏÌÏÇÉÅ 

ÁÌÅ ÁÃÅÓÔÏÒÁȟ ÐÏÒÎÉÎÄ ÄÅ ÌÁ ÆÁÐÔÕÌ Ãá ÔÅØÔÕÌ ÕÎÕi sonet nu va 

ÃÏÉÎÃÉÄÅ ÎÉÃÉÏÄÁÔá ÃÕ ÕÎ ÔÅØÔ ÄÅ ÒÏÎÄÅÌ ÏÒÉ ÐÏÅÍ ÿÎ ÐÒÏÚáȢ 4ÅØÔÕÌ 

ÐÏÅÔÉÃȟ ÓÐÅÃÉÆÉÃÕÌ ÌÕÉȟ ÁÄÉÃá ÁÐÁÒÔÉÅÎÅÎĪÁ ÁÃÅÓÔÕÉÁ ÌÁ Ï ÃÁÔÅÇÏÒÉÅ 

ÁÕÔÏÎÏÍá ÄÅ ȵÄÉÓÃÕÒÓÕÒÉȱ ÎÅÃÅÓÉÔá ÔÅÈÎÉÃÉ ĥÉ ÐÒÏÃÅÄÅÅ 

ÔÒÁÄÕÃÔÏÌÏÇÉÃÅ ÓÐÅÃÉÆÉÃÅȢ _Î ÃÁÚÕÌ ÔÅØÔÕÌÕÉ ÐÏÅÔÉÃ ÎÕ Íai avem de 

Á ÆÁÃÅ ÃÕ ÂÉÎÁÒÉÓÍÕÌ ÔÒÁÄÉĪÉÏÎÁÌ ÃÅ ÿÍÐÁÒÔÅ ÔÅØÔÅÌÅ ÄÅ ÔÒÁÄÕÓ ÿÎ 

ÄÏÕá ÃÁÔÅÇÏÒÉÉȡ texte pragmatice ĥÉ texte literare. Avem de a face 

cu texte reprezentativ-poetice, expresive, emotive, afective, texte 

de apel, etc. 

Deci, volens-ÎÏÌÅÎÓ ÎÅ ÇáÓÉÍ ÿÎtr -o infinitate de variante, 

ÕÎÉÔÅ ÏÒÉ ÄÅÚÕÎÉÔÅ ÐÒÉÎ ÓÔÉÌÉÓÔÉÃÁ ĥÉ ÈÁÉÎÁ ÓÔÉÌÉÓÔÉÃá Á ÁÃÅÓÔÏÒÁȢ 

Textele poetice s-ÁÒ ÃÁÒÁÃÔÅÒÉÚÁ ÐÒÉÎ ÐÒÅÄÏÍÉÎÁÎĪÁ 

fÕÎÃĪÉÉÌÏÒ ÓÔÉÌÉÓÔÉÃÅ ĥÉ ÅÓÔÅÔÉÃÅ ĥÉ ÁÒ ÔÒÅÂÕÉ ÔÒÁÄÕÓÅ ÿÎ ÆÕÎÃĪÉÅ ÄÅ 

ÁÃÅÁÓÔá ÏÒÉÅÎÔÁÒÅȟ ĪÉÎÿÎÄ ÃÏÎÔ ÄÅ ÔÒÁÎÓÍÉÔÅÒÅÁ ÃÏÎĪÉÎÕÔÕÌÕÉȟ Á 

ÂÁÇÁÊÕÌÕÉ ÃÅÌ ÉÎÆÏÒÍÁÔÉÖ ÌÉÔÅÒÁÒȟ ÓÔÒÕÃÔÕÒÁ ÆÏÒÍÁÌá ÆÉÉÎÄ ĥÉ ÅÁ 

ÃÏÎÓÉÄÅÒÁÔá ÅÓÅÎĪÉÁÌáȢ 3ÔÉÌÉÓÔÉÃÁ ÔÒÁÄÕÃÅÒÉÉ ÍÏÄÅÌÅÁÚá ÃÏÍÂÉÎÁÒÅÁ 
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ÐÒÏÃÅÄÅÅÌÏÒ ÁÔÝÔ ÓÔÉÌÉÓÔÉÃÅ ÃÝÔ ĥÉ ÃÅÌÏÒ ÅÓÔÅÔÉÃÅȟ ÓÅÍÁÎÔÉÃÅȟ 

ÇÒÁÍÁÔÉÃÁÌÅ ĥÉ ÿÎ ÕÌÔÉÍÁ ÉÎÓÔÁÎĪá Á ÃÅÌÏÒ fonetice. 

$ÁÃá ÉÄÅÏÌÏÇÉÁ ÔÅÈÎÉÃÉÌÏÒ ÄÅ ÔÒÁÄÕÃÅÒÅ ÕÒÍáÒÅĥÔÅ ĥÉ 

ȵÇÅÓÔÉÏÎÁÒÅÁȱ ÉÍÐÏÓÉÂÉÌÉÔáĪÉÉ ÔÅÏÒÅÔÉÃÅ Á ÔÒÁÄÕÃÅÒÉÉ 

a) ÖáÚÕÔá ÕÎÅÏÒÉ ÃÁ Ï ÒÅÐÒÏÄÕÃÅÒÅ ÅØÁÃÔá Á ÏÒÉÇÉÎÁÌÕÌÕÉȟ  

b)   alteori ÖáÚÕÔá ÃÁ ÒÅÐÒÏÄÕÃÅÒÅÁ ÓÅÎÓÕÌÕÉ, apoi stilistica  

        ÖÉÎÅ ÿÎ ÁÊÕÔÏÒ ĥÉ la primi iȟ ĥÉ ÌÁ ÃÅÉ ÄÉÎ ÕÒÍáȢ  

.Õ ÓÕÎÔ ÐÕĪÉÎÉ ÎÉÃÉ ÃÅÉ ÃÁÒÅ ÃÏÎÓÉÄÅÒá ÔÅØÔÕÌ ÐÏÅÔÉÃ Ï 

ÓÔÒÕÃÔÕÒá ÓÔÒÁÔÉÆÉÃÁÔáȟ ÃÅ ÁÒ ÐÒÅÔÉÎÄÅ ÔÅÈÎÉÃÉ ÄÅ ÔÒÁÄÕÃÅÒÅ 

distincte. 

!ÉÃÉ ÎÅ ÖÉÎÅ ÿÎ ÁÊÕÔÏÒ ÓÔÉÌÉÓÔÉÃÁ ÌÉÔÅÒÁÒáȟ ÐÅÎÔÒÕ ÃÁÒÅ ÔÅØÔÕÌ 

ÐÏÅÔÉÃ ÅÓÔÅ Ï ÁÒÈÉÔÅÃÔÏÎÉÃá ÁÌÃáÔÕÉÔá ÄÉÎÔÒ-un palier al Limbajului 

ÿÎ ÌÉÍÂÁÊȟ ÓÐÅÃÉÁÌÉÚÁÔ ÿÎ ÕÔÉÌÉÚÁÒÅȢ 4ÒÁÄÕÃÅÒÅÁ ÔÅØÔÕÌÕÉ ÐÏÅÔÉÃ ÁÒ 

ÃÏÎÓÔÉÔÕÉ ÁĥÁÄÁÒ ÕÎ ÃÁÚ ÕÌÔÒÁ ÓÐÅÃÉÁÌ ÄÅ ÃÏÍÂÉÎÁÒÅ Á ÔÅÈÎÉÃÉÌÏÒ ÄÅ 

ÔÒÁÄÕÃÅÒÅ ÐÅÎÔÒÕ ÔÒÁÎÓÐÕÎÅÒÅÁ ÕÎÉÖÅÒÓÁÌÉÉÌÏÒ ÐÏÅÔÉÃÅ ÿÎ 

ÐÒÏÆÕÎÚÉÍÅȢ .ÕÍÁÉ ÿÎ ÔÒÁÄÕÃÅÒÅÁ ÔÅØÔÕÌÕÉ ÐÏÅÔÉÃ ÔÒÁÄÕÃáÔÏÒÕÌÕÉ É-

ÁÒ ÒÅÖÅÎÉ ÒÏÌÕÌ ÄÅ Á ÄÅÐÁÒÔÁÊÁ ÃÕ ÓÔÒÉÃÔÅĪÅ ÌÉÍÂÁ ÆÏÌÏÓÉÔá ÿÎ ÕÚ ÄÅ 

limba textului poetic.  

3ÕÎÔÅÍ ÃÏÎĥÔÉÅÎĪÉ ÄÅ ÆÁÐÔÕÌ Ãá Ï ÁÓÅÍÅÎÅÁ ÖÉÚÉÕÎÅ ÁÓÕÐÒÁ 

ÔÒÁÄÕÃÅÒÉÉ ÔÅØÔÕÌÕÉ ÐÏÅÔÉÃȟ ÿÎ ÐÒÉÍÕÌ ÒÝÎÄ ÐÒÉÎ ÐÒÉÓÍÁ ÔÕÔÕÒÏÒ 

stilisticilÏÒȟ ÃÏÍÐÏÒÔá ĥÉ ÒÉÓÃÕÒÉ ĥÉ ÎÕ ÄÉÎ ÃÅÌÅ ÍÁÉ ÎÅÿÎÓÅÍÎÁÔÅȡ 

ÉÄÅÏÌÏÇÉÁ ÄÉÎ ÃÁÒÅ ÅÁ ÐÒÉÖÉÌÅÇÉÁÚá ÕÎÅÏÒÉ ÆÏÒÍÁȟ ÕÎÅÏÒÉ ÓÅÎÓÕÌ ĥÉ 

ÎÕÍÁÉ ÿÎ ÁÎÕÍÉÔÅ ÃÁÚÕÒÉ ĥÉ ÕÎÁȟ ĥÉ ÁÌÔÁȢ 

5ÎÅÏÒÉ ÄÒÁÍÁÔÉÚáÍ ÆÒÁÃÔÕÒÁ ÄÉÎÔÒÅ ÔÒÁÄÕÃÔÉÂÉÌ ĥÉ 

ÉÎÔÒÁÄÕÃÔÉÂÉÌ ÄÉÎ ÍÏÔÉÖÕÌ Ãá ÁÍ ÕÉÔÁÔ ÄÅ ÓÔÉÌÉÓÔÉÃá ĥÉ ÁÉÃÉ ÿÎÃÅÐÅ 

ȵÄÒÁÍÁȱ ÔÒÁÄÕÃáÔÏÒÕÌÕÉȢ _ÎÔÒÅÐÒÉÎÄÅÒÅÁ ÔÒÁÄÕÃÅÒÉÉ ÔÅØÔÕÌÕÉ ÐÏÅÔÉÃ 

ÐÒÉÎ ÕÔÉÌÉÚÁÒÅÁ ÁÍÐÌá Á ÓÔÉÌÉÓÔÉÃÉÌÏÒ ÎÅ ÖÁ ÁÊÕÔÁ Óá ÉÅĥÉÍ ÍÁÉ ÕĥÏÒ 

ÄÉÎ ÒÅÇÉÓÔÒÕÌ ÔÅÎÓÉÏÎÁÎÔȟ ÿÎÃÅÒÃÝÎÄ Á ÄÅÓÃÉÆÒÁ ÃÏÉÎÃÉÄÅÎĪÁ ÄÉÎÔÒÅ Ï 

ÓÉÎÇÕÌÁÒÉÔÁÔÅ ÉÎÄÉÖÉÄÕÁÌá ɀ textul poetic ɀ ĥÉ ÕÎÉÖÅÒÓÁÌÉÔÁÔÅ ɀ spre 

ÃÁÒÅ ÏÒÉÃÅ ÐÏÅÔ ÔÉÎÄÅȢ #ÝÎÄ -Ȣ %ÍÉÎÅÓÃÕ ÚÉÃÅȡ  
 

Ce suflet trist mi-ÁÕ ÄáÒÕÉÔ 

0áÒÉÎĪÉÉ ÄÉÎ ÐáÒÉÎĪÉ 
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De-ÁÕ ÿÎÃáÐÕÔ ÎÕÍÁÉ ÿÎ el 

!ÔÿÔÅÁ ÓÕÆÅÒÉÎѽi ? 
 

(Eminescu, Opere, v. I, p. 600) 

ÏÒÉ ÃÝÎÄ 'Ȣ 6ÉÅÒÕ ÿÎÃÅÁÒÃá Óá ÃÏÎÖÉÎÇá ÌÕÍÅÁȟ Ãá ÕÎÉÖÅÒÓÕÌ ÌÕÉ ÄÅ 

Á ÅØÉÓÔÁ ÅÓÔÅ ÕÎÕÌ ĥÉ ÕÎÕÌ ÓÐÅÃÉÆÉÃȡ ÐÏÅĪÉÉȟ ÅÓÔÅ ÅÖÉÄÅÎÔ Ãá 

ÉÎÄÉÖÉÄÕÁÌÉÚÅÁÚá ÕÎ ÁÃÔ Ⱦ ÁÍ ÓÕÆÌÅÔÕÌ ÔÒÉÓÔ ÄÅ ÁÎÉ ĥÉ ÁÎÉ Ƞ ÌÏÃÕÉÅÓÃ 

ÌÁ Ï ÍÁÒÇÉÎÅ ÄÅ ÃÝÎÔÅÃɊȟ ÄÁÒ ÔÏÔÏÄÁÔá ÌÉ ĥÉ ÕÎÉÖÅÒÓÁÌÉÚÅÁÚáȢ -ÁÉ ÊÏÓ 

ÐÒÅÚÅÎÔáÍ ÖÅÒÓÉÕÎÅÁ ÐÏÅÍÕÌÕÉ ȵ,ÏÃÕÉÅÓÃȱȟ ÅÆÅÃÔÕÁÔá ÄÅ ÓÔÕÄÅÎÔÁ 

O. Panciu de la secѽÉÁ ÄÅ ÔÒÁÄÕÃáÔÏÒÉ ɀ ÆÒÁÎÃÅÚáȟ ÁÎÕÌ )ȟ ÃÁÒÅȟ ÄÕÐá 

ÐáÒÅÒÅÁ ÎÏÁÓÔÒáȟ Á ѽinut cont de un Ħir de factori lingvistici Ħi 

extralingvistici ĦÉ Á ÉÚÂÕÔÉÔ Óá ÔÒÁÎÓÍÉÔá ÆÉÌÏsÏÆÉÁ ȵÓÃÏÉÃÉÉȱ ÁÔÿÔ ÄÅ 

ÓÃÕÍÐá ÐÏÅÔÕÌÕÉ Ħi filosofului Vieru: 
  

         ,ÏÃÕÉÅÓÃ                                       *ȭÈÁÂÉÔÅȢȢȢ 

                Grigore Vieru (1935 -2009)  
 

Locuiesc la marginea                     *ȭÈÁÂÉÔÅ ÌÁ ÌÉÓÉîÒÅ  

Unei iubiri.                                        ÄȭÕÎ ÁÍÏÕÒ 

La mijlocul ei                                    Au lieu de lui 

4ÒáÉÅĦte credinѽa mea                   #ȭÅÓÔ ÍÁ ÃÒÏÙÁÎÃÅ ÑÕÉ ÖÉÔȢ 
 

,ÏÃÕÉÅÓÃ ÌÁ ÍÁÒÇÉÎÅÁ                     *ȭÈÁÂÉÔÅ ÅÎ ÍÁÒÇÅ  

5ÎÕÉ ÃÿÎÔÅÃ                                        ÄȭÕÎÅ ÃÈÁÎÓÏÎ 

La mijlocul lui                                  !Õ ÍÉÌÉÅÕ ÄȭÅÌle 

4ÒáÉÅĦte speranѽa mea                  #ȭÅÓÔ ÍÏÎ %ÓÐÏÉÒ ÑÕÉ ÖÉÔȢ 
 

Locuiesc la marginea                     *ȭÈÁÂÉÔÅ ÌÁ ÍÁÒÇÅ  

5ÎÅÉ ÐÿÉÎÉȢ                                          $ȭÕÎ ÐÁÉÎ ÄȭïÐÉÃÅ  

La mijlocul ei -                                 Au milieu de lui 

Dragostea mea pentru voi.           #ȭÅÓÔ ÍÏÎ ÁÍÏÕÒ ÐÏÕÒ 6ÏÕÓ 

                                                                                            Qui y vit. 

4ÒÁÄÕÃáÔÏÒÕÌ ÃÁÒÅ ÁÒÅ ÕÎ ÓÉÎÇÕÒ ÓÃÏÐ ɀ Óá ÆÉÅ ÃÝÔ ÍÁÉ ÆÉÄÅÌ 

originalului ɀ nu faÃÅ ÿÎ ÒÅÁÌÉÔÁÔÅ ÁÌÔÃÅÖÁ ÄÅÃÝÔ ÏÒÉ Óá ȵÔÕÌÂÕÒÅ 
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ÒÉÔÍÕÌ ÓÅÍÁÎÔÉÃ ÁÌ ÔÅØÔÕÌÕÉȱȟ ÏÒÉ Óá ÍÅÎĪÉÎá ȵÅÃÈÉÖÁÌÅÎĪÁ 

semantico-ÓÔÉÌÉÓÔÉÃá ɉÍÅÔÁÆÏÒÉÃ ȵÌÉÎÉĥÔÅÁ ÓÅÍÁÎÔÉÃáȱɊȢ 

,Ȣ "ÌÁÇÁ ÚÉÃÅÁ ȵ! ÔÒÁÄÕÃÅ ÿÎÓÅÁÍÎá Á ÁÎÅØÁȢȱ 

Pentru noi, care ne-am ocupat de traducere mai mult ÿÎ 

ÐÌÁÎ ÄÉÄÁÃÔÉÃȟ ÉÁÒ ÍÁÉ ÁÐÏÉ ĥÉ ÿÎ ÐÌÁÎ ÄÉÄÁÃÔÉÃÏ-ĥÔÉÉÎĪÉÆÉÃɕ ÅÓÔÅ 

ÉÍÐÏÒÔÁÎÔ Óá ÓÅ ĪÉÎá ÃÏÎÔ ÄÅ ÍÁÉ ÍÕÌÔÅ ÁØÅ-ÎÉÖÅÌÅ ÿÎ ÐÒÏÃÅÓÕÌ 

ÔÒÁÄÕÃÅÒÉÉȟ ÃÁÒÅ ÄÉÒÉÇÕÉÅÓÃ ÖÁÌÏÒÉÌÅ ÓÅÍÁÎÔÉÃÅ ĥÉ ÐÒÁÇÍÁÔÉÃÅȢ 

Aceste axe-nivele sunt: 

1. Nivelul lingvsitic (criteriile semantico-structurale); 

2. .ÉÖÅÌÕÌ ÄÅ ÔÅÏÒÉÅ ĥÉ ÐÒÁÃÔÉÃá ÌÉÔÅÒÁÒá ɉÃÒÉÔÅÒÉÉÌÅ 

estetice, literare, artistice, etc.); 

3. Nivelul social-psihologic (criteriile social-filosofice, 

psihologice, autohtone, etc.). 

  &ÉÅÃÁÒÅ ÄÉÎ ÁÃÅÓÔÅ ÎÉÖÅÌÅ ÐÏÁÔÅ ÆÉ ÄÅÓÃÉÆÒÁÔ ÿÎ ÐÁÒÔÅ ĥÉ, 

penÔÒÕ Á ÆÁÃÉÌÉÔÁ ÄÅÓÃÉÆÒÁÒÅÁ ÌÏÒȟ ÎÏÉ ÎÅ ÖÏÍ ÆÏÌÏÓÉ ÄÅ ÕÒÍáÔÏÁÒÅa 

ÓÃÈÅÍáȡ 

Nivelul lingvistic  

Compresie 

5ÎÉÖÅÒÂÁĪÉÅ 

_ÍÂÉÎÁÒÅ ÄÅ ÃÕÖÉÎÔÅ 

Tur frazilogic 

Tur lexico-semantic 

Interpretare prin asterisc 

Calchiere 

Traducere-Interpretare  

Context descriptiv 
 

  NivelÕÌ ÄÅ ÔÅÏÒÉÅ ÌÉÔÅÒÁÒá 

Context lingvistic 

ȵ4ÅÍÁ-ÔÅØÔȱ ĥÉ ÓÅÍÁÎÔÉÃÁ ÌÏÒ 

           3ÔÒÕÃÔÕÒÁ ÓÅÍÁÎÔÉÃá Á ÏÐÅÒÅÉ 

4ÒÏÐÉÉ ĥÉ ÆÉÇÕÒÉÌÅ ÄÅ ÓÔÉÌ 

Textul poetic vierean                        -ÏÄÅÌÅ ÖÅÃÈÉ ĥÉ ÍÏÄÅÌÅ ÎÏÉ 
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Textul poetic vierean        &ÏÒÍÁ ÐÏÅÔÉÃá ÃÏÒÅÓÐÕÎÚáÔÏÁÒÅ epocii 

Poetica genului literar 

Procesul contemporan literar 

Problemele ÉÎÔÅÒÆÅÒÅÎĪelor literare  

Schimbul imaginii literare 

,ÉÔÅÒÁÔÕÒÁ ÿÎ ÁÓÐÅÃÔ ÃÕÌÔÕÒÁÌ 

0ÅÒÓÏÎÁÌÉÔÁÔÅÁ ÌÉÔÅÒÁÒá 

Imaginarul operei literare 

_Î ÃÏÎÔÅØÔÕÌ ÅÐÏÃÉÉ ÄÅÓÃÒÉÓÅ 
 

Nivelul so cial -psihologic  

0ÁÒÔÉÃÕÌÁÒÉÔáĪÉÌÅ ÎÁĪÉÏÎÁÌÅ 

ÿn comunicare 

.ÁĪÉÏÎÁÌ ĥÉ ÕÎÉÖÅÒÓÁÌ ÿÎ ÃÏÎÔÅØÔÕÌ ÐÏÅÔÉÃ 

Context social 

Context psihologic 

Context filosofic; 
 

,ÕÃÒÕ ĥÔÉÕÔȡ 5ÎÉÔÁÔÅÁ ÍÁÊÏÒá Á ÐÏÅÚÉÅÉ ÅÓÔÅ p o e m u l. 

6ÅÒÓÕÌ ÄÉÎ ÐÏÅÍ ÎÕ ÅÓÔÅ ÄÅÃÝÔ Ï ÍÉÃÒÏ-unitate, o sub-unitate**. O 

ÔÅÏÒÉÅ Á 2ÉÔÍÕÌÕÉ ĥÉ Á -áÓÕÒÉÉ ÖÅÒÓÕÌÕÉ ÿÎ ÌÉÍÂÁÊÕÌ ÐÏÅÔÉÃ ÎÅÃÅÓÉÔá 

Óá ÃÏÎĪÉÎá ÅÌÅÍÅÎÔÅ ÎÕ ÎÕÍÁÉ ÄÅ ÏÒÄÉÎ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃȟ ÃÉ ĥÉ ÄÅ ÏÒÄÉÎ 

ÐÓÉÈÁÎÁÌÉÔÉÃȟ ÄÅ ÏÒÄÉÎ ÄÅ ÃÕÌÔÕÒá ĥÉ ÃÉÖÉÌÉÚÁĪÉÅ Á ÓÃÒÉÓÕÌÕÉȟ 

necesitatea logicii a tehnicii versului. Nu se poate pune la 

ÿÎÄÏÉÁÌá ÎÉÃÉ ÎÅÃÅÓÉÔÁÔÅÁ ÌÏÇÉÃÉÉ ĥÉ ÔÅÈÎÉÃÉÉ ÖÅÒÓÕÌÕÉȟ ÍÏÍÅÎÔ ÐÅ 

ÃÁÒÅ ÎÕÍÁÉ ÿÌ ÁÎÕÎĪáÍ ÁÉÃÉȟ ÄÁÒ ÎÕ-Ì ÖÏÍ ÄÅÚÖáÌÕÉȢ  

_Î ÏÒÉÃÅ ÔÒÁÄÕÃÅÒÅ Á ÔÅØÔÕÌÕÉ ÐÏÅÔÉÃ ÖÏÍ ÁÖÅÁ ÐÉÅÒÄÅÒÉ ÄÅ 

ÎÁÔÕÒáȟ ÖÁÌÏÁÒÅ ĥÉ ÎÉÖÅÌÉÓÔÉÃá ÄÉÆÅÒÉÔÅȢ -ÉÓÉÕÎÅÁ ÔÒÁÄÕÃáÔÏrului e 

Óá ÍÉÎÉÍÁÌÉÚÅÚÅ ÐÅ ÄÅ Ï ÐÁÒÔÅ ÎÕÍáÒÕÌ ÐÉÅÒÄÅÒÉÌÏÒȟ ÉÁÒ ÐÅ ÄÅ ÁÌÔá 

ÐÁÒÔÅ ÐÒÏÆÕÎÚÉÍÅÁ ĥÉ ÃÁÒÁÃÔÅÒÕÌ ÌÏÒȢ $ÁÃá ÿÎÔÒ-ÕÎ ÃÁÚ ÖÁ ÃÿĥÔÉÇÁ 

nivelul semantic propriu-ÚÉÓȟ ÁÐÏÉ ÎÅÁÐáÒÁÔ Ãá ÖÏÍ ÁÖÅÁ ÐÉÅÒÄÅÒÉ 

ÄÅ ÏÒÄÉÎ ÒÉÔÍÉÃȟ ÍÅÔÒÉÃȟ ÃÁÒÅ ÌÁ ÒÝÎÄÕÌ ÌÏÒ ÐÏÔ ÄÕÃÅ ĥÉ ÌÁ 

ÄÅÖÁÌÏÒÉÚÁÒÅÁ ÓÅÎÓÕÌÕÉȢ 2ÉÔÍÉÃÁ ÖÅÒÓÕÌÕÉ ÒÏÍÝÎÅÓÃ ĪÉÎÅ ÄÅ 

ÍÕÚÉÃÁÌÉÔÁÔÅȟ ÄÁÒ ĥÉ ÍÁÉ ÍÕÌÔ ĪÉÎÅ ÄÅ ÓÅÎÓȟ ÃáÃÉ Å ÄÅÓÔÕÌ Óá ÎÅ 
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aducem aminte ÄÅ Ï ÆÒÁÚá ÃÕ ÃÁÒÁÃÔÅÒ ÓÅÎÔÅÎĪÉÏÓ Á ÌÕÉ *ÅÁÎ 

Cocteau.  

%ÍÉÎÅÓÃÕ ÿÎ ÁÎÕÌ ςπππ ÅÒÁ ÔÒÁÄÕÓ ÿÎ φτ ÄÅ ÌÉÍÂÉ ĥÉ 

literat uri ale lumii.  

_Î ÌÉÍÂÉÌÅ %ÕÒÏÐÅÉ ÄÅ ÁÚÉ ÅÌ ÓÅ ÓÉÍÔÅ ÂÉÎÅȟ ÃáÃÉ ÅÓÔÅ ÐÅ ÌÁÒÇ 

ÔÒÁÄÕÓ ÿÎ ÅÎÇÌÅÚáȟ ÆÒÁÎÃÅÚáȟ ÓÐÁÎÉÏÌáȟ ÉÔÁÌÉÁÎáȟ ÐÏÒÔÕÇÈÅÚáȟ ÒÕÓáȟ 

ÐÏÌÏÎÅÚáȟ ÂÕÌÇÁÒáȟ ÂÉÅÌÏÒÕÓáȟ ÕÃÒÁÉÎÅÁÎáȟ ÏÌÁÎÄÅÚáȟ ÄÁÎÅÚáȟ ÓÿÒÂáȟ 

ÍÁÇÈÉÁÒáȟ ĥÉ Íulte altele. CÅÌ ÃÁÒÅ ÄÏÒÅĥÔÅ Óá ÓÅ ÉÎÆÏÒÍÅÚÅ ÍÁÉ 

amplu la acest capitol o poate face, citind articolul lui Victor 

#ÒáÃÉÕÎ ȵ#ÕÎÏÓÃ φτ ÄÅ ÌÉÍÂÉȱ ÿÎÓÅÒÁÔ ÿÎ ÖÏÌÕÍÕÌ ȵEminescu ɀ 

ÐÅÓÔÅ ÎÅÍáÒÇÉÎÉÒÅÁ ÔÉÍÐÕÌÕÉȡ 0ÒÏÐÁÇÁÒÅÁ ÏÐÅÒÅÉ ÿÎ φτ ÄÅ ÌÉÍÂÉ ĥÉ 

literaturi ȱ ɉ#ÈÉĥÉÎáÕ ɀ "ÕÃÕÒÅĥÔÉȟ ,)4%2!-DAVID, 2000. ɀ 959 p.) 

Noi ÁÉÃÉ ÖÏÍ ÍÅÎĪÉÏÎÁ ÕÎ ÁÌÔ ÇÝÎÄ ȡ ÁÌáÔÕÒÉ ÄÅ ÎÕÍÅ ÄÅ 

ÒÅÚÏÎÁÎĪá Ále ÔÒÁÄÕÃáÔÏÒÉÌÏÒ ÃÕÍ ÁÕ ÆÏÓÔȡ 

 

Dimitrie Cuclin (engl.),                       Alfred Margul-Sperber (germ.)               

P. Grimm (engl.),                                  V. $ÒáÇáÎÅÓÃu-Vericeanu (fr.)  

Michel Steriade (fr.)                            D.I. Suchianu (fr.)      

Konrad Richter (germ.)                     Georg Scherg  (germ.)  

Zoltan Franzo (germ.)                        Marþa Teresa Leĕn y Rafael 

Alberti (sp.)                                           M. Pavlova (rus.)                                   

A. Globa (rus.)                                       Iu. Alexandrov (rus.) 

Iu. Kojevnikov (rus.)                           Iu. Neiman (rus.) 

I.  Mirimski (rus.)                                 M. Zenkevici (rus.) 

N. Stefanovici (rus.)                             #Ȣ ¤ÅÒÖÉÎÓËi (rus.)                     

ÁÚÉ ÁÄáÕÇáÍ ÕÎ ÎÕÍÅ ÎÏÕ ɀ )ÏÎ -áÒÇÉÎÅÁÎÕȢ 4ÒÁÄuÃáÔÏÒÕÌȟ 

ÌÉÎÇÖÉÓÔÕÌ ĥÉ ÐÏÅÔÕÌ )ÏÎ -áÒÇÉÎÅÁÎÕ ÎÅ-a surpris printr -o 

ÓÐÅÃÔÁÃÕÌÏÁÓá ÐáÔÒÕÎÄÅÒÅ Á ÌÉÒÉÃÉÉ ÖÉÅÒÅÎÅ ÿÎ ÌÉÍÂÁ ÌÕÉ 3ÈÉÌÌÅÒ ĥÉ 

'ÏÅÔÈÅȢ )ÏÎ -áÒÇÉÎÅÁÎÕ Ó-a dovedit Á ÆÉ ÕÎ ÒÁÆÉÎÁÔ ÃÕÎÏÓÃáÔÏÒ Ál 

ÌÉÍÂÉÉ ÇÅÒÍÁÎÅȟ ÄÁÒ ĥÉ Ál ÌÉÍÂÉÉ ÒÏÍÝÎÅȢ -ÉÅ ÍÉ ÓÅ ÐÁÒÅ Ãá ÐÒÉÎ 

ÔÒÁÄÕÃÅÒÉÌÅ ÄÌÕÉ -ÁÒÇÉÎÅÁÎÕ ÿÎ ÌÉÍÂÁ ÇÅÒÍÁÎá Á ÐÏÅÔÉÃÉÉ ÌÕÉ 'ÒȢ 

6ÉÅÒÕ ÁÓÉÓÔáÍ ÌÁ ÕÎ ÄÉÁÌÏÇ ÉÍÁÇÉÎÁÒ ÁÌ 4ÒÁÄÕÃáÔÏÒÕÌÕÉ ÃÕ -áÒÉÁ 3Á 

0ÏÅÔÕÌȟ ÌÁ Ï ÉÕÂÉÒÅ ÔÁÉÎÉÃá ÐÅ ÃÁÒÅ )ÏÎ -áÒÇÉÎÅÁÎÕ Î-a ÒÅÕĥÉÔ s-o 
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ÍáÒÔÕÒÉÓÅÁÓÃá ĥÉ ÎÉÃÉ Ó-Ï ÁÒÈÉÔÅÃÔÕÒÅÚÅ ÐÅ ÃÝÎÄ ÐÏÅÔÕÌ ÅÒÁ ÿÎ 

ÖÉÁĪáȢ !ĥÁ ÃÕÍ -ÉÔÅ +ÒÅÍÎÉÔÚ Á ÁÖÕÔ ÍÅÒÉÔÕÌ ÅÓÅÎĪÉÁÌ ÄÅ Á-l fi 

prezentat ÐÅ ÇÅÎÉÕÌ %ÍÉÎÅÓÃÕ ÿÎ ÃÕÌÔÕÒÁ ÇÅÒÍÁÎáȟ ÿÎÔÒ-Ï ÌÉÍÂá ÄÅ 

ÃÉÒÃÕÌÁĪÉÅ ĥÉ ÄÅ ÉÎÔÅÒÅÓ ÿÎ ÌÕÍÅÁ ÁÒÔÉÓÔÉÃá Á ÖÒÅÍÉÉ ÃÕ Ï ÓÕÔá 

ÔÒÅÉÚÅÃÉ ÄÅ ÁÎÉ ÿÎ ÕÒÍá ɉ6Ȣ #ÒáÃÉÕÎ ÐȢ 14), asemeni a izbutit-Ï ĥÉ ÄÌ 

-áÒÇÉÎÅÁÎÕȟ ÆÉÉÎÄ ÐÒÉÍÕÌ ÔÒÁÄÕÃáÔÏÒ ÄÅ ÁÎÖÅÒÇÕÒá ÿÎ ÌÉÍÂÁ 

ÇÅÒÍÁÎá Á ÌÕÉ 6ÉÅÒÕȢ #Å ÒÏÔÁĪÉÅ ÄÅ ÅÐÏÃÉȟ ÄÅ ÔÉÍÐȟ ÄÅ ÔÁÌÅÎÔÅ ĥÉ 

ÃÝÔá ÁÓÅÍáÎáÔÏÁÒÅȟ ÓÉÎÃÒÏÎÉÅ ĥÉ armonie a faptelor. 

Problema 6ÉÅÒÕ ÿÎ ÌÕÍÅȟ 6ÉÅÒÕ ÿÎ ÔÒÁÄÕÃÅÒÉȟ 6ÉÅÒÕ ÿÎ 

ÄÉÃĪÉÏÎÁÒÅ ÌÉÔÅÒÁÒÅ ĥÉ ÄÅ ÎÕÍÅ ÐÒÏÐÒÉÉȟ 6ÉÅÒÕ ÿÎ ÅÎÃÉÃÌÏÐÅÄÉÉȟ 6ÉÅÒÕ 

ÿÎ ÍÁÒÅÌÅ "ÉÂÌÉÏÔÅÃÉ ÁÌÅ ÌÕÍÉÉȟ ÄÁÒ ĥÉ 6ÉÅÒÕ ÐÒÅÚÅÎÔ ÿÎ ÏÒÉÃÅ 

ÂÉÂÌÉÏÔÅÃá ĥÃÏÌÁÒá ÄÉÎ "ÁÓÁÒÁÂÉÁ ÒáÍÿÎÅ ÄÅÓÃÈÉÓáȢ !Ãum la 

ÃÁÐÉÔÏÌÕÌ ȵ'ÒȢ 6ÉÅÒÕ ÿÎ ÇÅÒÍÁÎáȱ ÕĥÁ ÒáÍÝÎÅ ĥÉ ÅÁ ÄÅÓÃÈÉÓá ÐÅÎÔÒÕ 

ÔÏĪÉ ÃÅÉȟ ÃÁÒÅ ÖÏÒ ÿÎĪÅÌÅÇÅȟ ÄÅÓÃÉÆÒÁ ĥÉ ÖÏÒ ÔáÌÍáÃÉ ÿÎ ÐÒÏÆÕÎÚÉÍÅ 

ȵÔÁÉÎÁ ÃÁÒÅ Ì-Á ÁÐáÒaÔȱ ÐÅ ÐÏÅÔȟ ÃáÃÉ ÃÒÅÚÕÌ ÌÕÉ 6ÉÅÒÕ ÃÏÉÎÃÉÄÅ ÃÕ 

ÃÅÌ ÁÌ ÌÕÉ %ÍÉÎÅÓÃÕȡ ! ÌáÓÁ ÂÒÁÚÄÅ ÁÄÿÎÃÉ ÿÎ ÌÉÍÂÁ ÒÏÍÝÎá ɉÌÁÉÓÓÅÒ 

ÄÅÓ ÔÒÁÃÅÓ ÄÁÎÓ ÌÁ ÌÁÎÇÕÅ ÆÒÁÎëÁÉÓÅ ɀ cum zice marele filosof 

Jacques Derrida). 

Se ĦÔÉÅ Ãá /ÒÆÅÕ ÿÍÂÌÿÎÚÅÁ ÆÉÁÒÅÌÅȟ ÍÕÔÁ ÓÔÿÎÃile din loc, 

liniĦtea furtunile pe mare, fapt pentru care Argonauѽii l -au luat 

ÐÅ ÃÏÒÁÂÉÁ ÌÏÒ ÿÎ ÃáÕÔÁÒÅÁ ,ÿÎÅÉ Äe Aur. 

/ÒÆÅÕÌ ÎÏÓÔÒÕȟ 'ÒÉÇÏÒÅ 6ÉÅÒÕȟ ÿÍÂÌÿÎÚÅĦte sufletul uman, 

cucereĦte sinceritatea ĦÉ ÔÅ ÿÎÖÁѽá Óá ÆÉÉ ÄÒÅÐÔȟ ÁÄÉÃá ÖÅÒÔÉÃÁÌȟ ÿѽi 

ÄÅÓÔáÉÎÕÉÅ ÆÏÒÍÕÌÅÌÅ ÉÕÂÉÒÉÉ ÄÅ -ÁÍáȢ 

$ÅÃÉȟ ÁÔÕÎÃÉ ÃÿÎÄ ÅÌ ÅÓÔÅ ÔÒÁÄÕÓȟ ÔÒÁÎÓÌÉÔÅÒÁÔȟ ÉÎÔÅÒÐÒÅÔÁÔȟ 

ÓÔÒáÍÕÔÁÔ ÿÎ ÁÌÔá ÌÉÍÂá-ÕÎÉÖÅÒÓȟ ÃÅÌ ÃÅ ÅÆÅÃÔÕÅÁÚá ÁÃÅÁÓÔá 

ȵÏÐÅÒÁѽÉÅȱ ÅÓÔÅ ÏÂÌÉÇÁÔ Óá ѽÉÎá ÃÏÎÔ ÄÅ ÁÌÇÅÂÒÁ ÔÒÁÄÕÃÅÒÉÉ ÐÅ ÃÁÒÅ 

ÁÍ ÿÎÃÅÒÃÁÔ Ó-Ï ÐÒÅÚÅÎÔáÍ ÍÁÉ ÓÕÓȢ     

 

Note____________________________ 

ɕ! ÓÅ ÖÅÄÅÁ ÍÏÄÅÓÔÅÌÅ ÎÏÁÓÔÒÅ ÉÎÖÅÓÔÉÇÁĪÉÉȡ ˙́̎̏̌̉ ˕Ȣ ˔Ȣ 

˘̉̎̄̃̏-̘̒̓̉̌̉̒̓̉̆̒̋̉̆ ̜̐̑̉̆̍ ̐̆̑̆̃̏̅́ ̗̝̐̏̓̆̎̉́̌̎̏̊ 
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̌̆̋̒̉̋̉Ȣ )Îȡ ˜̘̆̑̆̃̏̅̆̒̋̉̆ ̜́̒̐̆̋̓ ̝̜̖̒̏̐̏̒̓́̃̉̓̆̌̎ 

̉̒̒̌̆̅̏̃́̎̉̊Ȣ  ˜̝̆̑̍ȟ ρωψψȟ 0Ȣ ρω-28. 

˙̆̒̓̏ ̗̝̐̏̓̆̎̉́̌̎̏̊ ̌̆̋̒̉̋̉ ̃ ̓̆̏̑̉̉ ̖̔̅̏̇̆̒̓̃̆̎̎̏̄̏ 

̐̆̑̆̃̏̅́Ȣ )Îȡ ˜̗̝̠̏̓̆̎̉́̌̎́ ̌̆̋̒̉̋́ ̒̏̃̑̆̍̆̎̎̏̄̏ ̗̑́̎̔̈̋̏̄̏̕ 

̠̜̈̋́Ȣ ˗Ȣȡ ˥̗̓̉̉̎́ȟ ρωψρȟ ̄̌Ȣ )ȟ ̐́̑́̄Ȣ τȢ 0Ȣ ςυ   

**Henri  -ÅÓÏÈÏÎÎÉÃȢ &ÒÁÇÍÅÎÔÓ ÄȭÕÎÅ ÃÒÉÔÉÑÕÅ ÄÕ rythme. In 

,ÁÎÇÕÅ &ÒÁÎëÁÉÓÅ: PoïÔÉÑÕÅ ÄÕ ÖÅÒÓ ÆÒÁÎëÁÉÓȢ 0ÁÒÉÓȡ ,ÁÒÏÕÓÓÅȟ ρωχτȟ .ÒȢ 

23, P. 23.   
 

2ÅÆÅÒÉÎĪÅ bibliografice:  

2. CIMPOI, Mihai. 'ÒÉÇÏÒÅ 6ÉÅÒÕ ĥÉ ÔÉÍÐÕÌ ÏÒÉÇÉÎÁÒ. In: 

Grigore Vieru, Strigat-ÁÍ ÃáÔÒÅ ÔÉÎÅȢ "ÕÃÕÒÅĥÔÉ/ Ch.: Litera 

)ÎÔÅÒÎÁĪÉÏÎÁÌȟ ςππςȟ  pp. 7ɀ16. 

3. CONSTANTIN, Ion. Deschiderea Centrului Cultural 

ȵ'ÒÉÇÏÒÅ 6ÉÅÒÕȱ ÌÁ ÂÉÂÌÉÏÔÅÃÁ -ÅÔÒÏÐÏÌÉÔÁÎá. In: Lit. ĥÉ Árta, 2 iul. 

"ÕÃÕÒÅĥÔÉȟ 2009, p. 4. 

4. #2A#)5., Victor. Cunosc 64 de limbi. In: Eminescu- 

ÐÅÓÔÅ ÎÅÍáÒÇÉÎÉÒÅÁ ÔÉÍÐÕÌÕÉȢ 0ÒÏÐÁÇÁÒÅÁ ÏÐÅÒÅÉ ÿÎ φτ ÄÅ ÌÉÍÂÉ Ħi 

literaturi. Ch./BucureĦti: LITERA-DAVID, 2000. 959 p. 

5. DANILOV, Nichita. #ÝÔÅÖÁ ÇÝÎÄÕÒÉ ÄÅÓÐÒÅ 'ÒÉÇÏÒÅ 

Vieru. In: 2ÏÍÝÎÉÁ ,ÉÔÅÒÁÒÁȟ 2009, 6 febr. pp. 2-3; 12 febr., pp. 3-

4. 

6. EMINESCU, Mihai. Opere. Poezii. Vol. 1. Ch.: GUNIVAS, 

2001. 759 p. 

7. GRIGURCU, 'ÈÅÏÒÇÈÅȢ $ÅÓÐáÒĪÉÒÅ ÄÕÒÅÒÏÁÓáȢ )Îȡ 

2ÏÍÝÎÉÁ ,ÉÔÅÒÁÒáȟ 2009, 23 ian., pp. 7-9; 29 ian., pp. 2-4. 

8. MANU, Emil. Arta ÐÏÅÔÉÃÁ ÌÁ ÒÏÍÝÎÉȢ "ÕÃÕÒÅĥÔÉȡ Ion 

#ÒÅÁÎÇáȟ ρωχωȟ σπψ Ð. 

9. 342=-BEANU, Andrei. Poetul ca trandafirul... In: 

Grigore Vieru, StrigatɀÁÍ ÃáÔÒÅ ÔÉÎÅȢ "ÕÃÕÒÅĥÔÉȾCh.: Litera 

InternÁĪÉÏÎÁÌ, 2002, pp. 17-28. 

10. VIERUȟ 'ÒÉÇÏÒÅȢ !ÃÕÍ ĥÉ ÿÎ ÖÅÁÃȢ Ch.: Litera, 1997. 352 

p. 
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11. VIERU, Grigore. .ÉĥÔÅ ÇÝÎÄÕÒÉȢ )Îȡ Lit . ĥÉ arta, 2004, 12 

febr., p. 5. 

12. VIERUȟ 'ÒÉÇÏÒÅȢ 2áÄáÃÉÎÉ ÄÅ ÆÏÃȢ "ÕÃÕÒÅĥÔÉȡ 5ÎÉÖÅÒÓȟ 

1988. 372 p. 

13. VIERU, Grigore. Strigat-ÁÍ ÃáÔÒÅ ÔÉÎÅȢ "ÕÃÕÒÅĥÔÉȾCh.: 

,ÉÔÅÒÁ )ÎÔÅÒÎÁĪÉÏÎÁÌȟ ςππς. 552 p. 

14. VIERU, GrigoreȢ 4ÁÉÎÁ ÃÁÒÅ Íá ÁÐáÒáȢ )ÁĥÉ: Princeps, 

2009. 125 p. 

15. VIERU, Grigore. Cele mai frumoase poezii = Die 

ÓÃÈĘÎÓÔÅÎ 'ÅÄÉÃÈÔÅȢ 4ÒÁÄȢ ÄÅ )ÏÎ -áÒÇÉÎÅÁÎÕȢ Ch., 2010. 180 p. 

 

 
 

HAIKUL, RUBAIATUL ¤) AFORISMUL _. 6):)5.%! ,5) 

VICTOR BANARU, POETU, ¤) 42!$5#A4/25,ȡ 

2%42/30%#4)6A ¤) 02/VOCARE 
 

Ion MANOLI,  

profesor universitar,  doctor habilitat,  ULIM 
 

                ȵEntre deux mots il faut choisir le moindreȱȢ 

                             0ÁÕÌ 6ÁÌïÒÙ 
 

Haikul 1 (cuv. japonez, ÿn fr. ÈÁāËÕȠ ÿÎ ÅÎÇÌȢ haikku) cu 

formele sale haikai ĥÉ hai-kai ĥÉ rubaiatul 2 (ÃÕÖȢ ÄÅ ÏÒÉÇÉÎÅ ÁÒÁÂá 

ɀ rub: ȵÐÁÔÒÕȱȢ _Î Ær. rubaiyyatɊ ÃÕ ÆÏÒÍÁ ÎÏÒÍÁÔÉÖ ÁÄÍÉÓá rubai 

                                                 
1 Haikul ÓȢ ÍȢ 0ÏÅÍ ÃÌÁÓÉÃ ÊÁÐÏÎÅÚȟ ÄÅ Ï ÄÅÏÓÅÂÉÔá ÆÉÎÅѽe a expresiei 
ÌÉÒÉÃÅȟ ÃÕÌÔÉÖÁÔ ÿÎÃÅÐÿÎÄ ÃÕ ÓÅÃȢ 86 Ħi format din trei versuri, care 
ÁÌÃáÔÕÉÅÓÃ ρχ ÓÉÌÁÂÅ ÒÅÐÁÒÔÉÚÁÔÅ ÿÎ υȟχȟυȟ ɉÌÉÍÂÁ ÊÁÐÏÎÅÚá ÆÉÉÎÄ Ï ÌÉÍÂá 
ÓÉÌÁÂÉÃáɊȢ 
2 Rubaiat ÓȢ ÎȢ #ÁÔÒÅÎ ÐÅÒÓÁÎȟ ÿÎ ÃÁÒÅ ÐÒÉÍÕÌȟ ÁÌ ÄÏÉÌÅÁ Ħi al patrulea vers 
ÒÉÍÅÁÚá ÒÅÃÉÐÒÏÃ ĦÉ ÃÁÒÅ ÅØÐÒÉÍá Ï ÉÄÅÅ ÆÉÅ ÍÉÓÔÉÃáȟ ÆÉÅ ÆÉÌÏÚÏÆÉÃáȢ ɉ! ÆÏÓÔ 
ÃÕÌÔÉÖÁÔ ÿÎÄÅÏÓÅÂÉ ÄÅ /ÍÁÒ +ÈÁÙÙÁÍȟ 3ÁÁÄÉȟ (ÁÆÉÚȟ *ÁÍÉȟ 2ÏÕÍÉȟ (ÏÓÉÒ 
Hisrou, etc.) 
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ÓÕÎÔ ÃÏÎÓÉÄÅÒÁÔÅ ÃÁ ÆÏÒÍÅÌÅ ÃÅÌÅ ÍÁÉ ÒÁÆÉÎÁÔÅ ÁÌÅ ÇÿÎÄÉÒÉÉ ÐÏÅÔÉÃÅ 

a multor poeѽi universali (Matsuo BashĖ, Yosa Buson, Masaoka 

Shiki, Kobayashi Issa, Banya Natsuishi HĖsai, SantĖka, Omar 

Khayyam, Saadi, Hafiz, Jami, Roumi, Hosir Hisrou ĦÉ Ãÿѽi alѽii). 

_Î ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÁ ÒÏÍÝÎá ÈÁÉËÕÌ Á ÉÎÔÒÁÔ ÍÁÉ ÔÝÒÚÉÕȟ ÄÁÒ ÿÎ 

ÒÝÎÄÕÌ ÃÅÌÏÒÁ ÃÁÒÅ ÁÕ ÐÒÁÃÔÉÃÁÔ ÁÃÅÓÔ ÇÅÎ ÇáÓÉÍ ÎÕÍÅ ÒÏÍÝÎÅĥÔÉ 

ÄÅ ÁÎÖÅÒÇÕÒáȡ -ÁÒÉÎ 3ÏÒÅÓÃÕȟ ¤ÔÅÆÁÎ !ÕÇÕÓÔÉÎ $ÏÉÎÁĥȟ ÅÔÃȢ ,Á ρω 

martie 1991 s-a constituit SociÅÔÁÔÅÁ 2ÏÍÝÎá ÄÅ (ÁÉËÕȟ ÆÉÉÎÄ 

ÿÎÆÉÉÎĪÁÔá ÄÅ ÍÅÍÂÒÉÉ ÃÏÌÅÇÉÕÌÕÉ ÁÌ 2ÅÖÉÓÔÅÉ (ÁÉËÕȢ $ÉÎ ÁÃÅÓÔÁ 

ÆáÃÅÁÕ ÐÁÒÔÅ ÓÃÒÉÉÔÏÒÉ ÄÅ ÐÒÅÓÔÉÇÉÕ ÃÁ ÃÅÉ ÓÕÓ-ÎÏÍÉÎÁÌÉÚÁĪÉȟ ÐÒÅÃÕÍ 

ĥÉ !ÕÒÅÌ 2áÕȟ 6ÁÓÉÌÅ 3ÍáÒáÎÄÅÓÃÕȟ )ÏÎ !ÃÓÁÎȟ -ÉÈÁÉ $ÉÁÃÏÎÅÓÃÕȢȢȢ  

,ÉÎÇÖÉÓÔÕÌ ĥÉ 0ÏÅÔÕÌ 6ÉÃÔÏÒ "ÁÎÁÒÕ ÄÉÓÃÕÔÁ ÍÕÌÔ ĥÉ ÃÕ ÌÕØ ÄÅ 

ÁÍáÎÕÎÔÅ ÄÅÓÐÒÅ ÁÃÅÓÔÅ ÆÏÒÍÅ ÐÏÅÔÉÃÅ ÁÌÅ ÍÉÓÔÅÒÕÌÕÉ ÓÅÍÁÎÔÉÃȢ  

!ÖÅÁ ĥÉ ÕÎÅÌÅ ÒáÓÐÕÎÓÕÒÉ ÌÁ ÿÎÔÒÅÂÁÒÅÁȡ $Å ÃÅ ÈÁÉËÕÌ ĥÉ 

rubayatul ÓÕÎÔ ÃÏÎÓÉÄÅÒÁÔÅ ÓÕÂÔÉÌÅȟ ÆÉÎÅ ĥÉ ÄÅÌÉÃÁÔÅ ÿÎ ÆÏÒÍe?  

Primoȡ ÆÉÉÎÄÃá ÁÃÅÓÔÅÁ ÃÏÎÓÔÉÔÕÉÅ Ï ÏÐÏÚÉѽÉÅ ÆÕÎÄÁÍÅÎÔÁÌá 

la tot ce este perfidȟ ÓÕÐÅÒÆÉÃÉÁÌȟ ĥÉÒÅÔ ĥÉ ÖÉÃÌÅÁÎ; 

Duo: probabil din cauza misterului de sensuri: aceste 

ÆÏÒÍÅ ÃÏÎĪÉÎ ÖÁÌÏÒÉ ÁÌÅ ÇÿÎÄÉÒÉÉ ÒÁÆÉÎÁÔÅ ÁÓÃÕÎÓÅ ÅÎÉÇÍÁÔÉÃ ÿÎ 

ÃÁÒÁÐÁÃÅÁ ÌÅØÅÍÁÔÉÃá; 

Terzoȡ ÄÉÎ ÃÁÕÚÁ ÉÎÔÉÍÉÔáĪÉÉ ĥÉ Á ÓÅÉÓÍÕÌÕÉ ÓÅntimental 

ascuns. 

Poetul Victor Banaru se interesa ÄÅ ÔÏÕÔ ÐÒîÓ de algebra 

ÔÒÁÄÕÃÅÒÉÉ ÁÃÅÓÔÏÒ ÆÏÒÍÅ ĥÉ ÃÕÎÏĥÔÅÁ ÅÎÃÉÃÌÏÐÅÄÉÃ ÄÅ ÍÕÌÔ ÄÉÎ 

ÉÓÔÏÒÉÁ ÔÒÁÄÕÃÅÒÉÌÏÒ ÆÏÒÍÅÌÏÒ ÐÏÅÔÉÃÅ ÓÃÕÒÔÅȟ ÅÆÅÃÔÕÁÔÅ ÿÎ 

ÆÒÁÎÃÅÚáȟ ÒÏÍÝÎáȟ ÒÕÓáȟ ÅÎÇÌÅÚáȢ 

3ÃÏÐÕÌ ÃÏÍÕÎÉÃáÒÉÉ ÎÏÁÓÔÒÅ ÅÓÔÅ ÃÅÌ ÄÅ Á ÖÁÌÏÒÉÆÉÃÁ ĥÉ ÄÅ Á 

re-ÁÃÔÕÁÌÉÚÁ ÿÎ ÂÕÎá ÐÁÒÔÅ ÔÏÔ ÃÅ 6ÉÃÔÏÒ "ÁÎÁÒÕ ÃÁ ÔÒÁÄÕÃáÔÏÒ Á 

ÉÚÂÕÔÉÔ ÿÎ ÁÃÅÓÔ ÄÏÍÅÎÉÕ ĥÉ ÄÅ Á ÅØÐÕÎÅ ÕÎÅÌÅ ÉÄÅÉȟ ÃÁÒÅ ÁÕ ÍÁÉ 

ÁÐáÒÕÔ ÄÕÐá ÔÒÅÃÅÒÅÁ ÔÒÁÇÉÃá ÿÎ ÎÅÆÉÉÎѽá  Á ÁÃÅÓÔÕÉÁ ĥÉ ÃÁÒÅ ÅØÐÌÉÃá 

motivele fenomenului haiku l ĥÉ ruba iat, ÃÁÒÅ Ï ÄÁÔá ÉÎÔÒÁÔÅ ÿÎ 

ÓÕÆÌÅÔÕÌ ÎÏÓÔÒÕ ÎÕ ÎÕÍÁÉ Ãá ÎÕ ÎÅ ÍÁÉ ÐáÒáÓÅÓÃȟ ÃÉ ÎÅ ÏÆÅÒá ÕÎ ÓÔÉÌ 

de a re-ÇÿÎÄÉȟ ÄÅ Á ÒÅ-ÖÉÓÁȟ ĪÉÎÿÎÄÕ-ÎÅ ÄÅÐÁÒÔÅ ÄÅ ÏÎÉÒÉÃ ĥÉ ÏÎÉÒÉÓÍȢ 
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Ar mai exista motive pentru care haikul  ÇáÓÅĥÔÅ ÕĥÏÒ ÃÁÌÅÁ 

ÄÅ Á ÆÁÃÅ ÎÁÔÕÒÁ Óá ÖÏÒÂÅÁÓÃá ÿÎ ÌÏÃÕÌ ÏÍÕÌÕÉȡ 

Ce printemps dans ma cabane  

absolument rien, 

absolument tout !  

                 (Jamaguchi SodĖ).      

                                           - !ÃÅÁÓÔá ÐÒÉÍáÖÁÒá ÖÅÎÉÔá-Î ÃÁÓá- 

                                  n-am absolut nimic,  

                                  am absolut totul. 

                                                 (Trad. ne aparѽine) 
 

_Î ÁÃÅÓÔ ÃÏÎÔÅØÔ ÕÎ ÃÒÉÔÉÃ ÆÒÁÎÃÅÚ ÏÂÓÅÒÖá ÃÕ ÅØÁÃÔÉÔÁÔÅ 

ÃÏÓÍÏÇÏÎÉÃá ÐÅÒÃÅÐĪÉÁ ÁÎÃÅÓÔÒÁÌá Á ÍÏÍÅÎÔÕÌÕÉ ÅÆÅÍÅÒ ɉÄÅ 

ÌȭÉÎÓÔÁÎÔ ïÐÈîÍÅÒÅɊȡ ȵȢȢȢÃÏÍÍÅ ÓÉ ÌÁ ÎÁÔÕÒÅȟ ÔÏÕÔ ÓÏÕÄÁÉÎȟ ÐÒÅÎÁÉÔ 

ÌÁ ÐÁÒÏÌÅ Û ÌÁ ÐÌÁÃÅ ÄÅ ÌȭÈÏÍÍÅȟ ÔÅÌÌÅ ÕÎÅ ÅØÔÅÎÓÉÏÎ ÄÅ ÌÕÉ-mðme 

ÅÔ ÄÅ ÓÅÓ ïÍÏÔÉÏÎÓȱȢ ɉ!ÔÌÁÎȟ "ÉÁÎÕȟ ÐȢ ψɊȢ  

-ÁÉ ÐÒÅÚÅÎÔáÍ ÿÎ ÁÃÅÓÔ ÓÅÎÓ ÕÎ ÈÁÉËÕ  ÄÅ "ÁÓÈĖ:  
 

Une nuit au temple ɀ           / ÎÏÁÐÔÅ ÿÎ ÃÉÔÁÄÅÌá 

            la lune                                      ĥÉ ÌÕÎÁ                                  

au plus clair de mon visage.      S-Á ÿÎÆÉÐÔ ÌÕÍÉÎÏÓ ÿÎ ÆÁĪÁ-mi 

                     (BashĖ)                              (Trad. nÅ ÁÐÁÒĪÉÎÅɊ 

Poetul ÃÏÎÔÅÍÐÌÅÁÚá ÌÕÎÁ ɉÄÅĦÉ ÁÒ ÐáÒÅÁ Ãá ÌÕÃÒÕÒÉÌÅ ÓÕÎÔ 

inversate) ɀ ÉÁÒ ÃÈÉÐÕÒÉÌÅ ÌÏÒ ÓÅ ÒÅÆÌÅÃÔá ÕÎÕÌ ÿÎ ÁÌÔÕÌ ÐÿÎá ÓÅ 

ÓÃÕÆÕÎÄá Ħi se contopesc. 

(ÁÉËÕÌ ÅÓÔÅ Ï ÓÁÌÖá ÿÍÐÏÔÒÉÖÁ ÃÁÎÏÎÕÌÕÉ Ħi cliĦeului, ceea ce 

francezii numesc Ⱥ 3ÁÌÖÅ ÃÏÎÔÒÅ ÌȭÈÁÂÉÔÕÄÅ Ȼ . Este Ï ÆÏÒÍÕÌá 

reuĦÉÔá Á ÐÏÅÔÕÌÕÉ (ÅÎÒÉ 0ÉÃÈÅÔÔÅ ɉρωςτɊ Û ÐÒÏÐÏÓ ÄÅ ÓÅÃÒÅÔÕÌ 

misterios al poeziei scurte ɀ ȵÃȭÅÓÔ ÌÅ ÒÁÖÉÓÓÅÍent soudain dans 

ÌȭÉÍÐÒïÖÉÓÉÂÌÅȱȢ _ÎÓá Å ÍÏÍÅÎÔÕÌ Óá ÓÐÅÃÉÆÉÃáÍ ÃÕ Ï ÔÏÎÁÌÉÔÁÔÅ 

ÏÂÉÅÃÔÉÖáȡ ĦÉ ÿÎ ÃÁÚÕÌ ÈÁÉËÕȟ ĦÉ ÿÎ ÃÁÚÕÌ ÒÕÂÁiatului e vorba de o 

ÓÉÍÐÌÉÔÁÔÅ ÓÁÖÁÎÔá ɉÎÉÃÉÄÅÃÕÍ ÆÁÍÉÌÉÁÒá ÏÒÉ ÐÏÐÕÌÁÒá; asteriscul 

fam., pop., vulgaire nu poate avea vigoare), de o explozie 

ÓÐÏÎÔÁÎá Á ÕÎÕÉ ÓÅÎÓ ÿÎÔÒ-o constelaѽie de sensuri: 
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    Ciel de neige ɀ                                  5ÎÉÖÅÒÓ ÄÅ ÚáÐÁÄá - 

ÊÅ ÎȭÁÉ ÐÁÓ ÃÏÎÎÕ ÍÏÎ ÐîÒÅ3                 Nu l-am Ħtiut pe tata 

dans sa cinquantaine.                       -áÃÁÒ ÌÁ ÃÅÉ ÃÉÎÚÅÃÉ ÄÅ ÁÎÉȢ 

  (Kubota Keiko)     (Trad. ne aparѽine) 

(ÁÉËÕÌ ÓÅ ÁÓÃÕÎÄÅ ÿÎ ÓÅÎÓÕÒÉ ÁÉÄÏÍÁ ÆÏÃÕÌÕÉ ÃÁÒÅ ÓÅ 

ÁÓÃÕÎÄÅ ÿÎ ÌÅÍÎȢ !Í ÐÕÔÅÁ ÃÒÅÄÅ Ãá ÈÁÉËÕÌ ÓÔá ÌÁ ÂÁÚÁ 0ÏÅÚÉÅÉ 

ÿÎÓáĦi, aidoma metaforei individuale4. 

Doar a zis Tudor Vianu (1897-ρωφτɊȡ ȵMetafora este poezia 

ÿÎÓáĦÉȢȢȢ &áÒá ÁÐÅÒÃÅÐѽÉÅ ÍÅÔÁÆÏÒÉÃáȟ ÐÏÅÚÉÁ ÿÎÃÅÔÅÁÚá Óá ÍÁÉ ÆÉÅ 

poezieȱ ɉ6ÉÁÎÕɊȢ 

 Criticii literari, exegeѽii, analiĦÔÉÉ ÔÅØÔÅÌÏÒ ÐÏÅÔÉÃÅ ÿÎÃá ÎÕ 

Ħi-ÁÕ ÓÐÕÓ ÃÕÖÿÎÔÕÌ ÁÓÕÐÒÁ ÃÁÔÒÅÎÅÌÏÒ ÒÅÇÒÅÔÁÔÕÌÕÉ 6ÉÃÔor Banaru, 

ÃÁÒÅ ÁÒÅ ÇÅÎÅÒÉÃÕÌ ȵ3-a dezis de mine soarta...ȱȢ 

!ÄÍÉÔÅÍ Ãá ÁÖÅÍ ÄÅ Á ÆÁÃÅ ÃÕ Ï ÓÕÉÔá ÄÅ ÈÁÉËÕÒÉ ÁÄÕÎÁÔÅ ÿÎ 

mod anaforic ori , ÄÁÃá Å Óá ÆÉÍ Ħi mai obiectivi, e  vorÂÁ ÄÅ Ï ÓÕÉÔá 

de poeme scurte (ÐÏîÍÅÓ ÃÏÕÒÔÓɊȟ ÿÎ ÃÁÒÅ ÃÏÎÃÉÚÉÁ ÓÅÍÁÎÔÉÃá ÎÅ 

duce spre o conĦtiinѽá ÇÌÏÂÁÌá ÁÎÔÅÒÉÏÁÒá ÃÕ ÃÏÎÃÅÐÔÕÌ ȵDe ce s-a 

ÿÎÔÿÍÐÌÁÔ ÁĦÁ Ȧȩ ȱȢ #ÈÉÁÒ ĦÉ ÇÒÁÍÁÔÉÃÁ ÐÁÒÔÉÃÕÌÁÒá Á ÐÏÅÍÕÌÕÉ ÓÃÕÒÔ 

ÂáÎáÒÅÁÎ ÎÅ ÿÍÐÉÎÇÅ ÓÐÒÅ ÁÍÂÉÖÁÌÅÎѽe: ÁÒ ÐÕÔÅÁ ÃÁ ÓÏÁÒÔÁ Óá ÆÉÅ 

ĦÉ ÃÕ ÔÉÎÅ ÆÌÏÔÁÎÔáȢȢȢ 

S-a dezis de mine soarta, 

S-a dezis, s-a dezis ... 

Drumuri grele, chin Ħi jale 

Au pornit, au pornit... 

_Î ÕÌÔÉÍÁ ÉÎÓÔÁÎѽá ÈÁÉËÕÌ Ħtie (ĦÉ ÐÏÁÔÅɊ Óá ÎÅ ÈÁÌÕÃÉÎÅÚÅ 

uĦor: 

                                                 
3 .Õ ÔáÇáÄÕÉÍ ÆÁÐÔÕÌ Ãá ÁÍ ÓÅÌÅÃÔÁÔ ÁÃÅÓÔ ÈÁÉËÕ ÄÉÎ ÍÕÌÔÅ ÓÕÔÅ ÃÉÔÉÔÅ Ħi 
ÇÿÎÄÉÔÅ ÃÁÒÅ ÁÒÅ ÓÕÂÔÅØÔÕÌ ȵÄÅ ÔÁÔáȱ din viaѽa regretatului Victor Banaru. 
4 #Á Óá ÆÉÍ ĦÉ ÍÁÉ ÃÏÎÖÉÎÇáÔÏÒÉ ÖÏÍ ÁÄÕÃÅ ÁÉÃÉ ÐÏÁÔÅ ÃÅÁ ÍÁÉ 
ÿÎÄÒáÚÎÅÁѽá ÄÅÆÉÎÉѽie a imaginei literare care aparѽine lui Charles 
Baudelaireȡ Ⱥ *ȭÁÉ ÐïÔÒÉ ÄÅ ÌÁ ÂÏÕÅȟ ÅÔ ÊȭÅÎ ÁÉ ÆÁÉÔ ÄÅ ÌȭÏÒȢ 'ÌÏÒifier le culte 
des images ÍÁ ÇÒÁÎÄÅȟ ÍÏÎ ÕÎÉÑÕÅȟ ÍÁ ÐÒÉÍÉÔÉÖÅ ÐÁÓÓÉÏÎ ȻȢ                         
(Baudelaireȟ ρωχπȟ ÃÉÔÁÔÉÏÎ ÓÕÒ ÌÁ ÃÏÕÖÅÒÔÕÒÅ ÄÅ ÌȭïÄÉÔÉÏÎɊȢ 
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Sur la pointe ÄȭÕÎÅ ÈÅÒÂÅ         Pe un ÖÿÒÆ ÄÅ ÉÁÒÂá  

devant ÌȭÉÎÆÉÎÉ ÄÕ ÃÉÅÌ                   _Î ÉÎÆÉÎÉÔÕÌ ÃÅÒÕÌÕÉ 

ÕÎÅ ÆÏÕÒÍÉȢ                                     / ÆÕÒÎÉÃá ÔÒÕÄÅĦte. 

          (HĖÓÁÉ)                        (Trad. ne aparѽine) 
 

$Å ÃÏÍÐÁÒÁÔ ÃÕ ÇÿÎÄÕÌ-aforism al lui Grigore Vieru (1935-

2009): 

ȵSÕÎÔ ÉÁÒÂáȢ -ÁÉ ÓÉÍÐÌÕ ÎÕ ÐÏÔ ÆÉȱȢ 

(Vieru, epitaf) 

.ÉÍÉÃ ÉÍÐÕÎáÔÏÒȡ ÎÉÃÉ ÐÒÉÎ ÒÉÍáȟ nici prin ritm, nimic 

maiestuosȡ ÎÉÃÉ ÉÍÎȟ ÎÉÃÉ ÏÄáȟ ÐÒÁÃÔÉÃ Ï ÓÉÍÐÌÉÔÁÔÅ Á ÆÏÒÍÅÉ ÄÅ 

ÉÎÖÉÄÉÁÔȟ ÄÁÒ ÕÎ ÓÅÍÁÎÔÉÓÍ ÄÅ ÐÒÏÆÕÎÚÉÍÉ ÿÎÃá ÎÅÅØÐÌÏÒÁÔÅȟ 

neatinse, ceea ce pictorul Modigliani (1884-1920) numea  

ȵÂÅÁÕÔï ÓÁÕÖÁÇÅȱȟ ÃÿÎÄ ÁÃÅÓÔÁ ÄÅÓÃÏÐÅÒÅÁ Ï ÆÏÒÍá ÎÏÕá ÄÅ 

ÓÉÎÔÁØá ÉÍÁÇÉÎÁÒá ÄÉÎ ÐÏÅÔÉÃÁ !ÎÅÉ !ÈÍÁÔÏÖÁȢ 

%ÓÔÅ ÅÖÉÄÅÎÔá ÆÒÁÇÉÌÉÔÁÔÅÁ /ÍÕÌÕÉ ÿÎ ÁÃÅÓÔ ÉÎÆÉÎÉÔ: Un simbol 

ÁÌ ÁÃÔÉÖÉÔáѽÉÉ ÐÌÅÎÁÒÅȟ Á ÈáÒÎÉÃÉÅÉȟ Á ÖÉÅĪÉÉ ÏÒÇÁÎÉÚÁÔÅ ÐÒÉÎ ÍÕÎÃáȟ 

dar ĦÉ ÐÒÉÎ ÒÉÓÃȢ 3á ÍÁÉ ÕÒÍáÒÉÍ ÃÿÔÅÖÁ ÈÁÉËÕÒÉȟ ÏÒÉ ÃÈÉÁÒ ĥÉ 

rubaiaturi:  
 

  ˏ ̏̑̏̎ ɀ ̒ ̗̋̉̓́̌̆ȟ ̠̃̈̄̌̎̉ Ȧ         5ÉÔÅ Ï ÃÉÏÁÒá ÒáÔáÃÉÔá 

 ː ̅̆ ̄̎̆̈̅̏ȟ ̓̃̏̆ ̒̓́̑̏̆ ȩ             IĦÉ ÃÁÕÔá ÃÕÉÂÕÌ ÄÉÎ ÁÎȢȢ 

ˏ̟̒̅̔ ̜̒̌̉̃ ̃ ̗̃̆̓̔Ȣ             Prunii peste tot au dat ÿÎ floare... 

         ̃ ̆̑Ȣ ˏȢ  ˙́̑̋̏̃Ï̊                                              (BashĖ) 
 

BashĖ Á ÒÅÄÁÔ ÿÎ ÁÃÅÓÔ ÖÅÒÓ ÓÅÎÔÉÍÅÎÔÕÌ ÐÅ ÃÁÒÅ ÿÌ ÁÒÅ ÕÎ 

ÉÎÓȟ ÿÎÔÏÒÓ ÌÁ ÃÁÓÁ ÐáÒÉÎÔÅÁÓÃá ÄÕÐá ÍÕÌѽi ani de pribegie. De 

altfel, revedeÒÅÁ ÌÏÃÕÒÉÌÏÒ ÎÁÔÁÌÅ ÃÏÎÓÔÉÔÕÉÅ ÔÅÍÁ ÆÕÎÄÁÍÅÎÔÁÌá 

din poetica lui BashĖ. Unde nu s-ÁÒ ÆÉ ÇáÓÉÔ ÄÅ 6ÉÃÔÏÒ "ÁÎÁÒÕȟ 

ÄÏÒÕÌ ÌÕÉ ÎÅÓÔÉÎÓ ÄÅ 4ÿÒÎÏÖÏ Ħi de Mama nu l-ÁÒ ÐáÒáÓÉÔ ÎÉÃÉÏÄÁÔáȢ 

Inspiraѽi de creaѽÉÁ ÐÏÅÔÉÃá ÂáÎáÒÅÁÎá ÁÍ ÐÕÔÅÁ ÐÒÏÐÕÎÅ 

atenѽiei cititorului  ÍáÃÁÒ ÃÿÔÅÖÁ ÈÁÉËÕÒÉ ÄÅÓÐÒÅ ÁÄÅÖáÒÕÌ ÃÕÒÁÔ ÁÌ 

amintirilor :  
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#Å ÆÁÃÅ ÏÍÕÌ ÿÎ ѽara asta           Un vis spart de frate  
5ÉÔÿÎÄÕ-ÓÅ ÿÎ ÌÕÎá-                      Mi-a tuĦÉÔ ÿÎ ÓÐÁÔÅ         
'ÕÓÔ ÄÅ ÍáÔÒáÇÕÎáȢȢȢ                   S-a uscat copacul meu. 
 
CumÐáÒáÍ ÃÕÖÉÎÔÅȟ                     A zis luna-n-tr -o zi: 

Vindem cuvinte,                           !Í Óá ÁÐÒÉÎÄ ÌÕÍÉÎÁ 

RuĦÉÉ ÐÌÅÁÃá ÖÁÌÓÿÎÄȢ                   3á ÖÅÚÉ ÃÕÍ ÃÿÎÔá ÃÕÃÕÌȢ 

 

&ÉÌÏÚÏÆÕÌ ÿÉ Úice lutului:               *ȭÁÉ ÄïÔÏÕÒÎï ÌÁ Ôᾲte  

#ÿÎÄ ÔÅ ÖÅÉ ÒáÒÉ                              ÌȭÁÒÂÒÅ ÐÌÅÕÒÁÉÔ 

6Á ÿÎÆÌÏÒÉ ÔÅÉÕÌȢ                              Mon cercueil. 
 

˝́̅̉ ̐̉̉̚  ̎́ ̐̏̌̆ 

˘̟̅̉ ̐̌̔̄̏̍  

̙̐̉̔̓ ̋́̑́̋̔̌̉ȢȢȢ ɉ˟́̄̏̑ȟ ̒. 85). 
 

$ÁÃá *ÅÁÎ ÄÅ La Fontaine (1621-ρφωυɊ ÿÍÐÉÎÇÅ ÁÃÅÓÔ 

ÓÉÍÂÏÌ ÐÿÎá ÌÁ ÅÇÏÉÓÍ ĦÉ ÚÇÿÒÃÅÎÉÅȟ ÎÕ ÎÅ ÒáÍÿÎÅ ÄÅÃÿÔ Óá 

ÒÅÁÃÔÕÁÌÉÚáÍ ÄÉÁÌÏÇÕÌ ÄÉÎÔÒÅ ÆÕÒÎÉÃá Ħi greieraĦ, care-i propune  

ÁÃÅÓÔÕÉÁ Óá-ĦÉ ÐÒÅÇáÔÅÁÓÃá ÄÅ ÃÕ ÖÁÒáȢȢȢ ÓÁÎÉÁ ɉÈÒÁÎÁɊȟ 

ÓÉÍÂÏÌÉÓÍÕÌ ÊÁÐÏÎÅÚ ÿÌ ÐÌÁÓÅÁÚá ÓÐÒÅ ÖÁÌÏÁÒÅÁ ÒÅÌÁѽÉÉÌÏÒ ÿÎ 

univers, spre tenacitate, curaj Ħi persevenѽáȢ &ÉÌÏÓÏÆÕÌ 6Ȣ "ÁÎÁÒÕ 

ar fi susѽinut acest schimb de accent european pe un altul ɀ cel 

ÊÁÐÏÎÅÚȢ .Õ ÁÃÃÅÐÔÁ ÇÿÎÄÕÌ Ãá ÆÕÒÎÉÃÁ ÍÁÉ ÓÕÇÅÒÅÁÚá Ħi preѽul 

redus pe care-Ì ÁÕ ÆáÐÔÕÒÉÌÅ ÕÍÁÎÅ ÌÕÁÔÅ ÉÎÄÉÖÉÄÕÁÌȟ ÈáÒáÚÉÔÅ 

ÍÅÄÉÏÃÒÉÔáѽii Ħi morѽii. La replica nÏÁÓÔÒá ÉÎÖÏÌÕÎÔÁÒá ȵSuntem 

niĦte furnÉÃÉȢȢȢ #Å ÐÕÔÅÍ ÎÏÉ Óá ÆÁÃÅÍȢȢȢȱȢ %ÒÁÍ ÐÒÉÎ ÁÎÉÉ ρωχς-

1973 ĦÉ ÎÅ ÎÕÍÅÁÍ ÓÏÖÉÅÔÉÃÉȟ ÖÏÒÂÅÁÍ ÿÎ ÓÕÒÄÉÎá ÄÅÓÐÒÅ 

2ÏÍÝÎÉÁ ĦÉ ÒÏÍÝÎÉÓÍȟ ÅÌ ÒÅÐÌÉÃÁ ÃÕ ÆÏÒÍÕÌÅ  ÆÉÌÏÓÏÆÉÃÅ ÄÅ ÉÎÖÉÄÉÁÔȡ 

)ÏÁÎÅȟ ÕÉÔá-ÔÅ ÎÕ ÌÁ ÆÕÒÎÉÃáȟ ÃÉ ÌÁ ÆÕÒÎÉÃÁÒȟ ÃÿÔ ÅÓÔÅ ÄÅ ÍÁÒÅ Ħi 

ÃÿÔÅ ÌÁÂÉÒÉÎÔÕÒÉ ÁÒÅ ɉÄÉÁÌÏÇÕÌ ÅÓÔÅ ÁÂÓÏÌÕÔ ÁÕÔÅÎÔÉÃɊȢ 

0ÏÅÔÕÌȟ ÆÉÌÏÓÏÆÕÌȟ ÔÒÁÄÕÃáÔÏÒÕÌ 6Ȣ "áÎÁÒÕ ÖÏÒÂÅÁ ÄÅÓÐÒÅ 

ÓÉÍÂÏÌÕÌ ÆÕÒÎÉÃÉÉ ÿÎ ÔÒÁÄÉѽÉÁ ÉÎÄÉÁÎáȟ ÃÅÌÔÉÃáȟ ÄÅÓÐÒÅ ÄÅÓÃÒÉÅÒÅÁ 

ÆÕÒÎÉÃÉÉ ÿÎ 4ÁÌÍÕÄȢ 6ÏÒÂÅÁ ÄÅÓÐÒÅ ÁÃÅÓÔ ÓÉÍÂÏÌ ÃÁ ÄÅÓÐÒe o  
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energie-ÅÎÉÇÍáȟ ÃÁÒÅ ÃÉÒÃÕÌá ÿÎ ÓÃÏÁÒѽele terestre pe care noi nu 

le vedem, dar suntem obligaѽÉ Óá ÌÅ ÓÉÍѽim. 

Partea a doua a ÁÒÔÉÃÏÌÕÌÕÉ ÿÌ ÖÏÍ ÐÒÅÚÅÎÔÁ ÿÎ ÌÉÍÂÁ 

ÆÒÁÎÃÅÚá ÌÁ ÃÁÒÅ 6ÉÃÔÏÒ "ÁÎÁÒÕ ѽÉÎÅÁ ÔÏÔ ÁÔÿÔ ÄÅ ÍÕÌÔȟ ÃÿÔ Ħi la 

ÒÏÍÝÎáȢ  

La acest capitol avea aceleaĦÉ ÇÿÎÄÕÒÉȟ ÃÁÒÅ ÿÌ ÁÐÒÏÐÉÁÕ ÍÕÌÔ 

de Emil Cioran5. 

&ÁÉÒÅ ÓÕÒÇÉÒ ÄȭÕÎ ÔÅØÔÅ ÕÎ ÐÁÓÓÁÇÅ ÓÉÇÎÉÆÉÃÁÔÉÆ ÐÏÕÒ ÅÎ ÕÓÅÒ 

dans son propre discours est une pratique aussi ancienne que le 

ÄÉÓÃÏÕÒÓȢ $ÅÐÕÉÓ ÌȭÁÌÌÕÓÉÏÎ ÄÉÓÃÒîÔÅȟ ÄïÆÏÒÍïÅ ÏÕ ÓÏÌÌÉÃÉÔïÅȟ 

jusqÕȭÁÕØ ÅÍÐÒÕÎÔÓ ÓÙÓÔïÍÁÔÉÑÕÅÓ ÌÅ ÒÅÃÏÕÒÓ Û ÌÁ ÐÁÒÏÌÅ 

ÁÎÔïÒÉÅÕÒÅ ÅÓÔ ÌȭÕÎÅ ÄÅÓ ÄÉÍÅÎÓÉÏÎÓ ÆÏÎÄÁÍÅÎÔÁÌÅÓ ÄÅ ÔÏÕÔÅ 

production en langage; ÉÌ ÁÓÓÕÒÅ ÍÁÔïÒÉÅÌÌÅÍÅÎÔ ÃÅÔÔÅ ÃÉÒÃÕÌÁÔÉÏÎ 

ÄÕ Ó Å Î Ó ÑÕÅ ÌÁ ÃÒÉÔÉÑÕÅ ÍÏÄÅÒÎÅ Á ÎÏÍÍï Ⱥ ÉÎÔÅÒÔÅØÔÕÁÌÉÔï Ȼ 

(Rey, VII). 

La cÉÔÁÔÉÏÎ ɉÍÁØÉÍÅȟ ÓÅÎÔÅÎÃÅȟ ÁÐÈÏÒÉÓÍÅȟ ÅÔÃȢɊ ÎȭÁ ÐÁÓ 

toujours bonne presse. On la qualifiÅ ÓÏÕÖÅÎÔ ÄÅ ÐïÄÁÎÔÅȟ ÄÅ 

ÃÌÉÃÈïȠ ÏÎ Ù ÖÏÉÔ ÕÎÅ ÆÁÉÂÌÅÓÓÅ ÑÕÉ ÃÏÎÓÉÓÔÅ Û ÓȭÁÂÒÉÔÅÒ ÄÅÒÒÉîÒÅ ÌÁ 

ÐÅÎÓïÅ ÅÔ ÌȭÅØÐÒÅÓÓÉÏÎ ÄÅ ÌȭÁÕÔÒÅȟ ÅÔ ÄÕ ÐÁÓÓïȢ 

-ÁÉÓ Û ÌȭÉÎÖÅÒÓÅȟ ÐÒïÔÅÎÄÒÅ ÓȭÅØÐÒÉÍÅÒ ÅØÃÌÕÓÉÖÅÍÅÎÔ ÅÎ 

son propre est presque aussi fou que de vouloir inventer sa 

ÌÁÎÇÕÅȡ ÃȭÅÓÔ ÌȭÁÐÐÁÎÁÇÅ ÄÕ ÇïÎÉÅȢ %ÎÃÏÒÅ ÃÅÌÕÉ-ÃÉ ÅÓÔ ÈÁÂÉÌÅ Û 

ÃÉÔÅÒȟ ÐÏÕÒ ÐÅÕ ÑÕȭÉÌ ÓȭÁÃÃÏÍÐÁÇÎÅ ÄÅ ÃÅÔÔÅ ÓÕÐïÒÉÅÕÒÅ ÓÁÇÅÓÓÅȟ ÌÁ 

ÍÏÄÅÓÔÉÅȢ %Ôȟ ÐÏÕÒ ÄÏÎÎÅÒ ÌȭÅØÅÍÐÌÅȟ ÎÏÕÓ ÖÏÉÌÛ ÃÏÎÄÕÉÔ Û 

emprunter cette citation de Montaigneȡ Ⱥ Car je sais faire dire aux 

ÁÕÔÒÅÓ ÃÅ ÑÕÅ ÊÅ ÎÅ ÐÕÉÓ ÓÉ ÂÉÅÎ ÄÉÒÅȟ ÔÁÎÔĖÔ ÐÁÒ ÆÁÉÂÌÅÓÓÅ ÄÅ ÍÏÎ 

ÌÁÎÇÁÇÅȟ ÔÁÎÔĖÔ ÐÁÒ ÆÁÉÂÌÅÓÓÅ ÄÅ ÍÏÎ ÓÅÎÓ Ȼ ɉ-ÏÎÔÁÉÇÎÅȟ %ÓÓÁÉÓȟ )ȟ 

II, ch. 10). 

                                                 
5 ȵ! ÓÃÒÉÅ ÿÎ ÁÌÔá ÌÉÍÂá ÅÓÔÅ Ï ÅØÐÅÒÉÅÎѽá ÕÌÕÉÔÏÁÒÅȢ Reflectezi asupra 
ÃÕÖÉÎÔÅÌÏÒȟ ÁÓÕÐÒÁ ÓÃÒÉÉÔÕÒÉÉȢ #ÿÎÄ ÓÃÒÉÁÍ ÿÎ ÒÏÍÝÎÅĦÔÅȟ ÎÕ-ÍÉ ÄáÄÅÁÍ 
seama despre ceea ce scriam, ÓÃÒÉÁÍ ÐÕÒ ĦÉ ÓÉÍÐÌÕȢȢȢ $Å ÿÎÄÁÔá ÃÅ Í-am 
ÁÐÕÃÁÔ Óá ÓÃÒÉÕ ÿÎ ÆÒÁÎÃÅÚáȟ ÔÏÁÔÅ ÃÕÖÉÎÔÅÌÅ ÁÕ ÄÅÖÅÎÉÔ ÃÏÎĦÔÉÅÎÔÅȢȢȢȱ          
(Cioran, p. 29-30). 
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Voici un merveilleux programme pour tout choix 

anthologique. On en a toujours besoin parce que la citation 

ÈÅÕÒÅÕÓÅ ÅÓÔ ÕÎÅ Ⱥ force de langage Ȼȟ ÃȭÅÓÔ ÄÅ ÌÁ ÌÕÃÉÄÉÔïȟ ÄÅ ÌÁ 

ÓÁÇÅÓÓÅ ÖÅÎÕÅ ÊÕÓÔÅ ÁÕ ÍÏÍÅÎÔ ÏĬ ÌȭÏÎ ÖÅÕÔ ÏÂÔÅÎÉÒ ÕÎÅ Ⱥ force 

de sens. Ȼ 1ÕȭÏÎ ÌÅ ÃÒÏÉÔ ÏÕ ÎÏÎȟ ÉÌ y a encore des critiques 

acerbes contre la citation. -ÁÉÓ ÌÁ ÒïÁÌÉÔï ÅÓÔ ÔÏÕÔ ÁÕÔÒÅ: parfois 

ÏÎ ÌÁ ÂÌÝÍÅȟ ÍÁÉÓ ÐÌÕÓ ÓÏÕÖÅÎÔ ÏÎ ÌȭÅÍÐÌÏÉȟ ÌȭÅÓÓÅÎÔÉÅÌ ÅÓÔ ÄÅ 

ÌȭÕÔÉÌÉÓÅÒ Û ÓÁ ÐÌÁÃÅ ɉÅÎ ÒÏÕÍÁÉÎȡ ÕÎ ÃÕÖÝÎÔ ÐÏÔÒÉÖÉÔ ÌÁ ÌÏÃÕÌ 

potrivit ). 

Le passage le plus beau, le plus profond, le plus connu, 

ÄÅÖÉÅÎÔ ÂÁÎÁÌ ÅÔ ÁÂÓÕÒÄÅ Û ðÔÒÅ ÃÉÔï ÈÏÒÓ ÄÅ ÐÒÏÐÏÓȟ ÃÏÍÍÅ ÕÎ 

ÔÁÂÌÅÁÕ ÓÕÂÌÉÍÅ ÈÉÄÅÕÓÅÍÅÎÔ ÅÎÃÁÄÒï ÅÔ ÐÌÁÃï ÄÁÎÓ ÕÎÅ 

ÃÈÁÕÍÉîÒÅȢ $Å ÌÁ ÃÉÔÁÔÉÏÎ ÓÃÉÅÎÔÉÆÉÑÕÅ ÁÕ ËÉÔÓÃÈ ÐÏïÔÉÑÕÅȟ ÔÏÕÔÅÓ 

les pratiques sont possibles. 

"ÒÅÆȟ ÓÉ ÌȭÏÎ Á ÌȭÉÎÔÅÎÔÉÏÎ ÄȭÉÌÌÕÓÔÒÅÒ ÕÎÅ ÄÉÓÓÅÒÔÁÔÉÏÎȟ 

ÁÇÒïÍÅÎÔÅÒ ÕÎ ÄÉÓÃÏÕÒÓȟ ïÇÁÇÅÒ ÕÎÅ ÃÏÎÖÅÒÓÁÔÉÏÎȟ ÒÅÔÒÏÕÖÅÒ ÕÎÅ 

ÒïÆïÒÅÎÃÅȟ ÁÐÐÒÏÆÏÎÄÉÒ ÕÎÅ ÉÄïÅ ÏÕȟ ÓÉÍÐÌÅÍÅÎÔ ÓÅ ÃÕÌÔÉÖÅÒ ÅÔ 

ÓȭÅÎÒÉÃÈÉÒ, ÏÎ Á ÂÅÓÏÉÎ ÄȭÕÎ Dictionnaire des citations. Les titres 

de ces dictionnairÅÓ ÓÏÎÔ ÄÉÖÅÒÓ ɉÛ ÖÏÉÒ ÌÁ ÂÉÂÌÉÏÇÒÁÐÈÉÅɊȟ ÍÁÉÓ ÌÅÓ 

mots maxime , sentence, citation ÓÏÎÔ ÏÂÌÇÁÔÏÉÒÅÍÅÎÔ ÐÒïÓÅÎÔÓ 

ou bien dans le titre, ou dans le sous-titre.  

,Á ÓïÒÉÅ ÓÙÎÏÎÙÍÉÑÕÅ ÁÌÏÒÓ ÒïÕÎÉÔ ÌÅÓ ÔÅÒÍÅÓ ÅÔ ÑÕÁÓÉ-

termes comme maxime n.f., sentence n.f., citation n.f., 

ÁÐÈÏÒÉÓÍÅ ÎȢÍȢȟ ÁÄÁÇÅ ÎȢÍȢȟ ÁÐÏÐÈÔÅÇÍÅ ÎȢÍȢȟ ÐÒïÃÅÐÔÅ ÎȢÍȢȟ 

ÄÉÔ ÎȢÍȢȟ ÄÉÃÔÏÎ ÎȢÍȢȟ ÐÒÏÖÅÒÂÅ ÎȢÍȢȟ ÐÅÎÓïÅ ÎȢÆȢȟ ÂÏÕÔÁÄÅ ÎȢÆȢȟ 

phrase plaisante n.f., mot spirituel, etc.  

En principe, un dictionnaire des citations et des sentences 

englobe un certÁÉÎ ÎÏÍÂÒÅ ɉÐÅÔÉÔȟ ÇÒÁÎÄȟ ïÎÏÒÍÅɊ ÄÅÓ ÆÏÒÍÕÌÅÓȟ 

ÄÅÓ ÖÅÒÓȟ ÄÅÓ ÐÅÎÓïÅÓ ÄȭÕÎ ÇÒÁÎÄ ÎÏÍÂÒÅ ÄȭÁÕÔÅÕÒÓȢ #Å ÓÏÎÔ 

ÔÁÎÔĖÔ ÄÅÓ ÃÉÔÁÔÉÏÎÓ ÃïÌîÂÒÅÓȟ ÔÁÎÔĖÔ ÉÎÓÏÌÉÔÅÓ ÑÕÉ ÆÏÎÔ ÐÅÎÓÅÒȟ 

ÒïÆÌïÃÈÉÒȟ ÍïÄÉÔÅÒ ÓÕÒ ÕÎ ÆÁÉÔȟ ÕÎ ÐÈïÎÏÍîÎÅ ÏÕ ÕÎÅ ÎÏÔÉÏÎȟ ÅÔÃȢ 

Le choix des citatiÏÎÓ ÄÅ ÃÅÓ ÄÉÃÔÉÏÎÎÁÉÒÅÓ ÅÓÔ ÄÉÆÆïÒÅÎÔȟ 

ÍÁÉÓ ÑÕÅÌÑÕÅÓ ÃÒÉÔîÒÅÓ ÌÅÓ ÒïÕÎÉÓÓÅÎÔ ÃÏÍÍÅȡ 
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1. 1ÕȭÅÌÌÅÓ ÓÏÉÅÎÔ ÄÅÓ ÍÁØÉÍÅÓ ÄÅ ÌÁ 2ÏÃÈÅÆÏÕÃÁÕÌÔ ÏÕ ÄÅ 

ÌÁ "ÒÕÙîÒÅȟ ÑÕȭelles soient des phrases-morales de la Fontaine ou 

ÄÅÓ ÐÅÎÓïÅÓ ÈÉÓÔÏÒÉÑÕÅÓ ÄÅ .ÁÐÏÌïÏÎ ÅÌÌÅÓ ÄÏÉÖÅÎÔ Æaire partie du 

patÒÉÍÏÉÎÅ ÃÕÌÔÕÒÅÌ ɉÄȭÕÎÅ ÎÁÔÉÏÎɊ; 

2. Les sentences expriment une idïÅȟ ÕÎÅ ÐÅÎÓïÅȟ ÕÎ 

ÒïÆÌïÃÈÉÓÓÅÍÅÎÔ ÄȭÕÎÅ ÍÁÎÉîÒÅ ÄÏÇÍÁÔÉÑÕÅȟ ÍÁÉÓ ÌÉÔÔïÒÁÉÒÅ ÁÕÓÓÉ; 

3. ,ȭÏÒÄÒÅ ÁÌÐÈÁÂïÔÉÑÕÅ des termes y est pour beaucoup; 

4. ,ȭÏÒÄÒÅ ÔïÍÁÔÉÑÕÅ ÄÅÓ ÔÅÒÍÅÓ ɉÓȭÉÌ ÁÒÒive le besoin ou 

le cas); 

5. ,Á ÃÉÔÁÔÉÏÎ ÅÓÔ ÕÎ ÁÒÔ ÄÅ ÂÏÎ ÁÌÏÉȢ ,ȭÅØÁÃÔÉÔÕÄÅ ÄÅ ÃÉÔÅÒ 

un auteur est avant tout un talent ÅÔ ÕÎÅ ÏÂÌÉÇÁÔÉÏÎ ÄÉÃÔïÅ ÐÁÒ ÌÁ 

norme. 

,ȭÏÂÊÅÔ ÄȭÕÎ ÒÅÃÕÅÉÌ ÄÅ ÃÉÔÁÔÉÏÎÓ ÄïÐÅÎÄ ÄÏÎÃ ÄÅ ÌȭÉÄïÅ 

ÑÕȭÏÎ ÓÅ ÆÁÉÔ ÄÅ ÓÏÎ ÕÓÁÇÅȢ #ÅÔÔÅ ÉÄïÅȟ ÉÌ ÆÁÕÔ ÌÅÓ ÐÒïÃÉÓÅÒ ÐÁÒ 

ÌȭÁÎÁÌÙÓÅ ÄÅÓ ÁÍÂÉÇİÉÔï ÄÕ ÔÅÒÍÅ ÌÕÉ-ÍðÍÅȢ 

.ÏÕÓ Ù ÐÒïÓÅÎÔÏÎÓ ÔÏÕÔ ÄȭÁÂÏÒÄ ÑÕÅÌÑÕÅÓ ÄïÆÉÎÉÔÉÏÎÓ ÄÅÓ 

termes en discussion telles que nous les proposent les sources 

lexicographiques contemporaines: 

1) Maxime : n.f. (1330Ƞ ÌÁÔȢ ÍïÄÉÅÖȢ maxima, sententia). 

&ÏÒÍÕÌÅ ÌÁÐÉÄÁÉÒÅ ïÎÏÎëÁÎÔ ÕÎÅ ÍÁØÉÍÅ ɉÌÅ 0ÅÔÉÔ Robert ɀ ρȟ ïÄȢ 

1990, p. 1169); 

2) Sentence: n.f. (1190; lat. sententiaɊȢ 0ÅÎÓïÅ ɉÓÕÒÔÏÕÔ 

ÓÕÒ ÕÎ ÐÏÉÎÔ ÄÅ ÍÏÒÁÌÅɊ ÅØÐÒÉÍïÅ ÄȭÕÎÅ ÍÁÎÉîÒÅ ÄÏÇÍÁÔÉÑÕÅ ÅÔ 

ÌÉÔÔïÒÁÉÒÅȢ ɉÐȢ ρχωωɊ 

3) Citation : n.f. (1355; lat. citatioɊȢ 0ÁÓÓÁÇÅ ÃÉÔï ÄȭÕÎ 

ÁÕÔÅÕÒȟ ÄȭÕÎ ÐÅÒÓÏÎÎÁÇÅ ÃïÌîÂÒÅ ɉÇïÎïÒÁÌÅÍÅÎÔ ÐÏÕÒ ÉÌÌÕÓÔÒÅÒ ÏÕ 

ÁÐÐÕÙÅÒ ÃÅ ÑÕÅ ÌȭÏÎ ÁÖÁÎÃÅɊ ɉÐȢ σρωɊȢ 

4) Aphorisme : n.m. (1490; bas lat. aphorismus, gr. 

aphorismosȟ Ⱥ ÄïÆÉÎÉÔÉÏÎ ȻɊȢ &ÏÒÍÕÌÅ ÏÕ ÐÒÅÓÃÒÉÐÔÉÏÎ ÒïÓÕÍÁÎÔ ÕÎ 

point de science, de morale. (p. 80) 

5) Adage: n.m. (1529; lat. adagiumɊȢ -ÁØÉÍÅ ÐÏïÔÉÑÕÅ ÏÕ 

juridiqu e ancienne ou populaire (p. 23); 
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6) Apophtegme : n.m. (1529; gr. apophthegma). Parole 

ÍïÍÏÒÁÂÌÅ ÁÙÁnt une valeur de maxime (p. 82); 

7) Dicton : n.m. (1477; lat. dictum ȺÓÅÎÔÅÎÃÅȻɊȢ 3ÅÎÔÅnce 

ÐÁÓÓïÅ ÅÎ ÐÒÏÖÅÒÂÅ ɉÐȢ υσχɊ; 

8) 0ÒïÃÅÐÔÅ: n.m. (Precept, Ⱥ commendement Ȼȟ 

Ⱥ ordre Ȼȟ ρρρω; du lat. praeceptum).  Formule qui exprime un 

ÅÎÓÅÉÇÎÅÍÅÎÔȟ ÕÎÅ ÒîÇÌÅȟ ÕÎÅ ÒÅÃÅÔÔÅ ɉÁÒÔȟ ÓÃÉÅÎÃÅȟ ÍÏÒÁÌÅȟ ÅÔÃȢɊ 

9)  Dit : n.m. ɉρςτωȠ Ⱥ parole ȻɉρςςφɊȠ Ⱥ maxime Ȼ ɉρσσπɊȢ 

'ÅÎÒÅ ÌÉÔÔïÒÁÉÒÅȟ ÐÅÔÉÔÅ ÐÉîÃÅ ÔÒÁÉÔÁÔ ÄȭÕÎ ÓÕÊÅÔ Æamilier ou 

ÄȭÁÃÔÕÁÌÉÔï ɉÐȢ υυωɊ; 

10) 0ÅÎÓïÅ: n.f. (1150Ƞ Ⱥ ÃÅ ÑÕȭÏÎ ÐÅÎÓÅ Ȼȟ ÄÅ ÐÅÎÓÅÒɊȢ 

4ÏÕÔ ÃÅ ÑÕȭÉÌ ÉÍÐÌÉÑÕÅ ÕÎÅ ÉÄïÅȟ ÕÎ ÊÕÇÅÍÅÎÔ ɉÐȢ ρσωτɊ; 

11) Proverbe : n.m. ( XII-e s.; lat. proverbiumɊȢ 6ïÒÉÔï 

ÄȭÅØÐïÒÉÅÎÃÅȟ ÏÕ ÃÏÎÓÅÉÌ ÄÅ ÓÁÇÅÓÓÅ ÐÒÁÔÉÑÕÅ ÅÔ ÐÏÐÕÌÁÉÒÅ 

ÃÏÍÍÕÎ Û ÔÏÕÔ ÕÎ ÇÒÏÕÐÅ ÓÏÃÉÁÌȟ ÅØÐÒÉÍï ÅÎ ÕÎÅ ÆÏÒÍÕÌÅ 

elliÐÔÉÑÕÅ ÇïÎïÒÁÌÅÍÅÎÔ ÉÍÁÇïÅ ÅÔ ÆÉÇÕÒïÅ ɉÐȢρυυχɊ; 

12) Boutade : n.f. (1588; de bouterȟ Ⱥ pousser une 

pointe ȻɊ 4ÒÁÉÔ ÄȭÅÓÐÒÉÔ ɉÐȢ ςρπɊȢ 

On y voiÔ ÆÁÃÉÌÅÍÅÎÔ ÃÏÍÂÉÅÎ ÌÅÓ ÌÉÍÉÔÅÓ ÓïÍÁÎÔÉÑÕÅÓ ÓÏÎÔ 

ÄïÌÉÃÁÔÅÓ Û ÄïÆÉÎÉÒȟ ÅÔ ÉÍÐÒïÃÉÓÅÓȢ #ÅÓ ÄÉÆÆïÒÅÎÔÓ ÔÅÒÍÅÓ ÓÅ 

ÒÅÃÏÕÐÅÎÔȟ ÓÅ ÓÕÐÅÒÐÏÓÅÎÔȟ ÓÁÎÓ ÊÁÍÁÉÓ ÓȭÅØÃÌÕÒÅ ÌȭÕÎ ÌȭÁÕÔÒÅȢ )Ì 

ÓÅÍÂÌÅ ÔÏÕÔÅÆÏÉÓ ÑÕÅ ÄÅÕØ ÃÁÒÁÃÔïÒÉÓÔÉÑÕÅÓ ÓÅ ÒÅÔÒÏÕÖent dans 

ÔÏÕÔÅÓ ÃÅÓ ÄïÆÉÎÉtionsȡ ÌÁ ÐÏÒÔïÅ ÇïÎïÒÁÌÅȟ ÌÁ ÖÁÌÅÕÒ ÍÏÒÁÌÅ ÅÔ 

ÃÅÌÌÅ ÅÓÔÈïÔÉÑÕÅȢ #ÁÒÁÃÔïÒÉÓÔÉÑÕÅÓ ÑÕÅ ÓÅÕÌÅ ÌÁ ÃÉÔÁÔÉÏÎ ÎÅ ÒÅÖðÔ 

ÑÕȭÅØÃÅÐÔÉÏÎÎÅÌÌÅÍÅÎÔȢ 

Un dictionnaire des citations vaut par le nombre des 

ÔÅÒÍÅÓ ÃÉÔïÓȢ 5Î ÄÉÃÔÉÏÎÎÁÉÒÅ ÄÅ ÍÁØÉÍÅÓȟ ÁÕ ÃÏÎÔÒÁÉÒÅȟ ÖÁÕÔ ÐÁÒ 

la ÈÁÕÔÅ ÔÅÎÕÅ ÌÉÔÔïÒÁÉÒÅ ÄÅÓ ÍÁØÉÍÅÓ ÑÕÉ Ù ÆÉÇÕÒÅÎÔȢ !ÌÏÒÓ ÑÕÅ 

dans le premier, toute phrase ɀ ou presque ɀ contenant le mot 

ÃÈÏÉÓÉ ÐÅÕÔ ðÔÒÅ ÒÅÔÅÎÕÅȟ ÄÁÎÓ ÌÅ ÓÅÃÏÎÄ ÌÁ ÒîÇÌÅ ÅÓÔ ÄÅ ÎÅ 

ÃÏÎÓÅÒÖÅÒ ÑÕÅ ÌÁ ÐÅÎÓïÅ ÑÕÉ Óȭ ïÎÎÏÎÃÅ ÓÏÕÓ ÆÏÒÍÅ ÄÅ ÐÒïÃÅÐÔÅ 

ÏÕ ÄȭÁÄÁÇÅȢ #ȭÅÓÔ ÒïÄÕÉÒÅ ÌÁ ÑÕÁÎÔÉÔïȢ 
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Il  ÔÒîÓ ÄÉÆÆÉÃÉÌÅ ÄÅ ÓȭÉÍÁÇÉÎÅÒ ÑÕȭÏÎ ÐÏÕÒÒÁÉÔ ÒÅÐÒÏÄÕÉÒÅ 

ÉÎÔïÇÒÁÌÅÍÅÎÔ ÄÁÎÓ ÌÅ ÃÁÄÒÅ ÄȭÕÎ ÓÅÕÌ ÄÉÃÔÉÏÎÎÁÉÒÅ ÔÏÕÔÅÓ Les 

Maximes  de La Rochefoucault, les 0ÅÎÓïÅÓ de Pascal, les 

#ÁÒÁÃÔîÒÅÓ ÄÅ ,Á "ÒÕÙîÒÅȟ ÌÅÓ 2ïÆÌÅØÉÏÎÓ et Maximes  de 

Vauvenargues, les #ÁÒÁÃÔîÒÅÓ, 0ÅÎÓïÅÓ et Anectodes de 

Chamfort, les Essais de Montaigne, la Philosophie de Voltaire. 

Alors il faut faire le choix. Celui-ci serait toujours subjectif et 

impartiel. 

#ȭÅÓÔ ÓÁÎÓ ÁÕÃÕÎ ÄÏÕÔÅ ÅÎ &ÒÁÎÃÅ ÑÕÅ ÌȭÁÒÔ ÄÅ ÌÁ ÍÁØÉÍÅ 

ÓȭÅÓÔ ÄïÖÅÌÏÐÐï ÁÖÅÃ ÌÅ ÐÌÕÓ ÄÅ ÓÕÃÃîÓȟ ÐÁÒÔÉÃÕÌÉîÒÅÍÅÎÔ ÁÕ 86))-

îÍÅ ÅÔ 86)))-îÍÅ ÓÉîÃÌÅȢ -ÁÉÓ ÌÅ 8)8-îÍÅ ɉÁÖÅÃ &ÌÁÕÂÅÒÔȟ 

Stendhal, Balzac) et le XX-îÍÅ ɉÁÖÅÃ -ÁÌÒÁÕØȟ #ÁÍÕÓȟ 3ÁÒÔÒÅɊ ÎÅ 

ÍïÒÉÔÅÎÔ ÐÁÓ ÄȭðÔÒÅ ÉÇÎÏÒïÓȢ 

$ÁÎÓ ÌÁ ÒÈïÔÏÒÉÑÕÅ ÄȭÈÉÅÒ ÅÔ ÄÁÎÓ ÌÁ ÓÔÙÌistique 

ÄȭÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÉÌ Ù Á ÄÅÕØ ÔÅÒÍÅÓ ÆÉÇÕÒÅÓ: ÌȭÁÌÌÕÓÉÏÎ et 

ÌȭÁÐÐÌÉÃÁÔÉÏÎ, qui reposent uniquement sur des citations. Si vous 

ÅÍÐÌÏÙÅÚ ÖÏÌÏÎÔÁÉÒÅÍÅÎÔ ÕÎ ÐÁÓÓÁÇÅ ÄÅ ÐÒÏÓÅ ÏÕ ÄÅ ÐÏïÓÉÅ ÄÁÎÓ 

un sens nouveau ɀ ÌÅ ÐÌÕÓ ïÌÏÉÇÎï ÐÏÓÓÉÂÌÅ ÄÕ ÓÅÎÓ ÐÒÉÍÉÔÉÆ ɀ 

voÕÓ ÆÁÉÔÅÓ ÕÎÅ ÁÐÐÌÉÃÁÔÉÏÎ ÑÕÉ ÐÅÕÔ ðÔÒÅ ÉÎÇïÎÉÅÕÓÅ ÓÉ ÃÅ ÊÅÕ 

ÄȭÅÓÐÒÉÔ ÅÓÔ ÕÔÉÌÉÓï ÂÉÅÎ Û ÐÒÏÐÏÓȢ 

Certains dictionnaires de maximes ɀ citations sont des 

recueils de fraÇÍÅÎÔÓ ÃÏÎÓÉÄïÒïÓ ÃÏÍÍÅ ÁÐÔÅÓ Û ðÔÒÅ ÃÉÔïÓ ÏÕ ÑÕÉ 

ÓÏÎÔ ÅÆÆÅÃÔÉÖÅÍÅÎÔ ÃÉÔïÓȢ 

$ȭÁÕÔÒÅÓ ÒÅÃÕÅÉÌÓ ÒÁÓÓÅÍÂÌïÓ ÄÏÉÖÅÎÔ ÆÁÉÒÅ ÐÁÒÔÉÅ ÄȭÕÎ 

ÓÙÓÔîÍÅ ÄÅ ÒïÆïÒÅÎÃÅ ÃÕÌÔÕÒÅÌÌÅ ÓÕÆÆÉÓÁÍÅÎÔ ÁÃÔÉÆȢ 

Deux maladies attaquent sa citation, qui lui viennent de sa 

nature. Presque toute citation ɀ ÍÁØÉÍÅ ÅÓÔ Û ÌÁ ÆÉÎ ÄÅÓ ÆÉÎÓ 

ÁÒÒÁÃÈïÅ Û ÕÎ ÏÒÇÁÎÉÓÍÅ ÖÉÖÁÎÔ ɉÕÎ ÒÏÍÁÎȟ ÕÎ ÐÏîÍÅȟ ÕÎ 

ÄÉÓÃÏÕÒÓȟ ÕÎ ÔÒÁÉÔï Ðhilosophique, historique, etc.)Ƞ ÅÌÌÅ ÐïÒÉÔ 

ɉÐÁÒÔÉÅÌÌÅÍÅÎÔɊȟ ÓȭïÔÉÏÌÅ ÏÕ ÓÅ ÍïÔÁÍÏÒÐÈÏÓÅȢ %ÍÐÌÏÙïÅ ÄÁÎÓ 

ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÔÅØÔÅÓ ÐÌÕÓ ÏÕ ÍÏÉÎÓ ÖÉÆÓȟ ÅÌÌÅ ÒÅÎÁÿÔȟ ÎÏÕÓ ÌȭÁÖÏÎÓ ÄïÊÛ 

vu, en allusion ou illusion . Il lui arrive de prendre son charme et 

ÓÏÎ ÖÒÁÉ ÓÅÎÓȟ ÆÁÉÓÁÎÔ ÁÌÏÒÓ ÆÉÇÕÒÅ ÄȭÏÒÎÅÍÅÎÔ ïÔÒÁÎÇÅȟ ÄÅ ÃÏÒÐÓ 
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ïÔÒÁÎÇÅÒ ɉÄÅÕØ ÃÁÍÂÒÉÏÌÅÕÒÓ ÄȭÕÎÅ ÂÁÎÑÕÅ ÓÅ ÄÉÓÅÎÔ ÓÁÎÓ 

ÒïÔÉÃÅÎÃÅ Ⱥ ðÔÒÅ ÏÕ ÎÅ ÐÁÓ ðÔÒÅ ȻɊ; de conserver un poids solennel 

ÄÅ ÐÅÎÓïÅ ÏÕ ÄÅ ÖÁÃÉÌÌÅÒ Åntre dix sens que son miÌÉÅÕȻ); lui 

propose. 

0ÏÕÒ ÕÎ ÌÅØÉÃÏÇÒÁÐÈÅȟ ÏÎ ÄÏÉÔ ÌÅ ÃÏÎÓÔÁÔÅÒȟ ÌÁ ÓïÍÁÎÔÉÑÕÅ 

de la citation est subtile1Ȣ )Ì ÓÕÆÆÉÒÁ ÄÅ ÄÉÒÅ ÉÃÉ ÑÕȭÏÎ ÐÅÕÔ 

distinguer trois termes fondamentaux:  

1) ,Å ÆÒÁÇÍÅÎÔ ÃÁÒÁÃÔïÒÉÓÅ ÐÁÒ ÓÁ ÆÏÒÍÅ ÓÏÕÖÅÎÔ ÂÒîÖÅȟ ÅÔ 

sa substance  

2) (ÐÅÎÓïÅ ÇïÎïÒÁÌÅɊȠ ÏÕ ïÎÏÎÃï ÄȭÕÎÅ ÒÈïÔÏÒÉÑÕÅ 

poïÔÉÑÕÅ ÌÅ ÐÌÕÓ ÓÏÕÖÅÎÔȢ 0ÁÒ ÅØȢ: Nos vrais ennemis sont en 

nous-ÍðÍÅÓ (Bossuet, Oraison ÆÕÎîÂÒÅ ÄÅ ÌÁ 2ÅÉÎÅ ÄÅ &ÒÁÎÃÅɊ; 

Nature peut tout et fait tout (Montaigne, Essais, I, p. 24). 

3) ,ȭÅÍÐÌÏÉ ÄÅ ÃÅ ÆÒÁÇÍÅÎÔ ÑÕÉ ÎïÃÅÓsairement implique 

ÕÎÅ Ⱥ extraction Ȼ ÐÒïÁÌÁÂÌÅȟ ÕÎÅ ÌÅÃÔÕÒÅ ÏÕ ÕÎÅ ÁÕÄÉÔÉÏÎȟ ÕÎÅ 

ÃÏÍÐÒïÈÅÎÓÉÏÎȟ ÕÎÅ ÍÉÓÅ ÅÎ ÍïÍÏÉÒÅȟ ÅÎÆÉÎ ÕÎÅ ÒÅÐÒÏÄÕÃÔÉÏÎ 

ÃÁÒÁÃÔïÒÉÓïÅ ÐÁÒ ÄÉÖÅÒÓÅÓ ÉÎÔÅÎÓÉÏÎÓ ÐÏÓÓÉÂÌes; 

4) ,Å ÆÒÁÇÍÅÎÔ ÔÅÌ ÑÕȭÉÌ ÅÓÔ ÒÅÐÒÏÄÕÉÔ ÅÔ ÕÔÉÌÉÓï ÄÁÎÓ ÕÎ 

projet de lanagage. 

Ce dernier sens est le plus usuelȠ ÏÎ ÄÉÔ ÑÕȭÏÎ ÌÉÖÒÅ ÅÓÔ 

ÂÏÕÒÒï ÄÅ ÃÉÔÁÔÉÏÎÓȟ ÑÕȭÕÎ Ⱥ dictionnaire sans citations est un 

squellette Ȼ ɉÃÉÔÁÔÉÏÎ ÄÅ 6ÏÌÔÁÉÒÅɊȠ ÌÅ ÄÅÕØÉîÍÅ ÐÏÉÎÔ ÅÓÔ ÁÓÓÅÚ 

ÒÁÒÅ ɉÏÎ ÄÉÒÁ ÐÁÒ ÅØÅÍÐÌÅȟ Ⱥ la citation de nombreux extraits de 

&ÒÅÕÄ ÄÁÎÓ ÃÅ ÌÉÖÒÅ ÓÕÒ ÌÅ ÃÉÎïÍÁ ÎÅ ÍÅ ÐÁÒÁÿÔ ÐÁÓ 

indispensable ȻɊȢ 

/Î ÃÏÎÎÁÿÔ ÄÅÓ ÅØÅÍÐÌÅÓ ÄÅÖÅÎÕÓ ÄÅÐÕÉÓ ÌÏÎÇÔÅÍÐÓ 

ÃÌÁÓÓÉÑÕÅÓ ÏĬ ÌȭÁÌÌÕÓÉÏÎ et ÌȭÁÐÐÌÉÃÁÔÉÏÎ ÕÔÉÌÉÓïÓ ÁÖÅÃ 

ÅÆÆÅÒÖÅÒÓÃÅÎÃÅ ÎÏÕÓ ÏÎÔ ÌÁÉÓÓï ÄÅÓ ÄÉÁÌÏÇÕÅÓ ÐÌÅÉÎÓ ÄȭÅÓÐÒÉÔȟ 

ÄȭÉÎÔÅÌÌÉÇÅÎÃÅ Åt de raffinement. 

,ÏÒÓ ÄÅ ÌȭïÒÅÃÔÉÏÎ ÅÎ ÐÁÉÒÉÅ ÄÅ ÌȭÁÒÃÈÅÖðÃÈï ÄÅ 0ÁÒÉÓȟ ÁÕ 86))-

îÍÅ ÓÉîÃÌÅ -ÇÒȢ (ÁÒÌÁÙ ÄÅ #ÈÁÍÐÖÁÌÌÏÎ ÒÅëÕÔ ÌÅÓ ÃÏÍÐÌÉÍÅÎÔÓ ÄÅÓ 

ÄÕÃÈÅÓÓÅÓ ÒïÕÎÉÓ ÅÎ ÃÏÒÐÓȢ 



Mon unique roman : Les Lettres 

 49 

- -ÏÎÓÅÉÇÎÅÕÒȟ ÄïÃÌÁÒÁ ÌÅÕÒ ÐÏÒÔÅ-parole en faisant la 

ÒïÖïÒÅÎÃÅ; les brebis viennenÔ ÆïÌÉÃÉÔÅÒ ÌÅÕÒ ÐÁÓÔÅÕÒ ÄÅ ÃÅ ÑÕȭÏÎ Á 

ÃÏÕÒÏÎÎï ÓÁ ÈÏÕÌÅÔÔÅȢ 

- Alors, jetant un long regard sur les nobles dames, 

ÌȭÁÒÃÈÅÖðÑÕÅ ÕÎ ÄÅÓ ÐÌÕÓ ÂÅÁÕØ ÈÏÍÍÅÓ ÄÅ ÌȭïÐÏÑÕÅȟ ÁÕ ÄÉÒÅ ÄÅ ÓÅÓ 

contemporains ɀ se tourna vers sa cour sacerdorale et murmura en 

souriant: 

Formosi pecoris custos (ÄȭÕÎ ÂÅÁÕ ÔÒÏÕÐÅÁÕȟ ÊÅ ÓÕÉÓ ÌÅ 

pasteur). 

-ÁÉÓ ÌÁ ÄÕÃÈÅÓÓÅ ÄÅ "ÏÕÉÌÌÏÎȟ ÁÙÁÎÔ ÁÕÓÓÉÔĖÔ ÒÅÃÏÎnu Virgile 

ÄÁÎÓ ÌÅ ÖÅÒÓ ÃÉÔïȟ ÓÅ ÐÅÒÍÉÔ ÄÅ ÌÅ ÃÏÍÐÌïÔÅÒ ÔÏÕÔ ÄÅ ÇÏ ÐÁÒ ÃÅÓ ÍÏÔÓȡ 

- Formosior ipse (le pasteur est plus beau lui-ÍðÍÅ). 

Et chacÕÎ ÁÐÐÒïÃÉÁ ÃÅÔ ÁÓÓÁÕÔ ÄȭïÒÕÄÉÔÉÏÎ ÃÌÁÓÓÉÑÕÅ ÑÕÉȟ 

ÍÁÉÎÔÅÎÁÎÔȟ ÓÅÒÁÉÔ ÔÁØï ÄÅ ÐïÄÁÎÔÉÓÍÅȢ  

%ØÅÍÐÌÅ ÃÉÔï ÄÅ +ÁÒÌ 0ÅÔÉÔ ÄÁÎÓ ÓÏÎ Ⱥ Dictionnaire des 

citations du monde entier Ȼ ɉp. 6). 

-ÁÉÓ ÏÎ ÄÏÉÔ ÐÒïÃÉÓÅÒ ÑÕÅ ÄÅ ÎÏÔÒÅ ÔÅÍÐÓ ÉÌ Ù ÁÒÒÉÖÅ ÄÅÓ ÃÁÓ 

ÏĬ la citation  reste en vogue. Voici un de ces cas: 

Mihail Sergheevici Gorbaciov (n. 1931) homme politique 

ÓÏÖÉïÔÉÑÕÅ ÐÅÎÄÁÎÔ ÑÕȭÉÌ ïÔÁÉÔ 3ÅÃÒïÔÁÉÒÅ ÇïÎïÒÁÌ ÄÅ 0#53 ɉρωψυ-

ρωωρɊ ÅÔ 0ÒïÓÉÄÅÎÔ ÄÕ ÓÏÖÉÅÔ ÓÕÐÒðÍÅ ÄÅ Ìȭ5233 ɉρωψψ-1991) 

ÌÏÒÓ ÄȭÕÎÅ ÒÅÎÃÏÎÔÒÅ ÁÖÅÃ -ÍÅ -ÁÄÅÌÅÉÎÅ Korbel Albright (n. 

ρωσχȟ ÖÉÌÌÅ ÄÅ 0ÒÁÇÕÅȟ ÆÅÍÍÅ ÐÏÌÉÔÉÑÕÅȟ 3ÅÃÒïÔÁÉÒÅ Äȭ%ÔÁÔ 

ÁÍïÒÉÃÁÉÎÅ ÐÅÎÄÁÎÔ ÌÅ ÇÏÕÖÅÒÎÅÍÅÎÔ ÄÅ "ÉÌÌ #ÌÉÎÔÏÎȟ ÄȭÁÉÌÌÅÕÒÓ 

ÕÎÅ ÆÅÍÍÅ ÓÐÉÒÉÔÕÅÌÌÅ ÔÒîÓ ÒÕÓïÅ ÅÔ ÍÁÌÉÃÉÅÕÓÅɊȟ ÃÅÌÌÅ-ci avait 

voulu faire plaisir (on peut-ðÔÒÅ ÔÒÉÏÍÐÈÅÒɊ Û -Ȣ 'orbaciov et a 

ÃÉÔï ÌÅ ÃÏÍÍÅÎÃÅÍÅÎÔ ÄȭÕÎ ÒÕÂàÉÁÔ ÄÅ /ÍÁÒ +ÈÁÙÙàÍ ɉρπτψ-

ρρςσɊ ÄÁÎÓ ÕÎ ÒÕÓÓÅ ÌÏÉÎ ÄȭðÔÒÅ ÐÁÒÆÁÉÔȡ 
 

ˤ̓̏̂ ̍̔̅̑̏ ̝̇̉̈̎ ̝̐̑̏̇̉̓ȟ ̝̈̎́̓ ̎́̅̏̂̎̏ ̎̆̍́̌̏Ȣ 

ˑ̃́ ̜̖̃́̇̎ ̐̑́̃̉̌́ ̈́̐̏̍̎̉ ̠̅̌ ̘̎́́̌́ȣ 
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'ÒÁÎÄÅ Á ïÔï ÌÁ ÓÕÒÐÒÉÓÅ ÐÏÕÒ ÌÅ ÐÕÂÌÉÃ ÒïÕÎÉ ÑÕÁÎÄ 'ÏÒÂaciov a 

ÃÏÎÔÉÎÕï ÌÅ quatrain dans un russe parfait: 
 

˟̜ ̘̙̌̔̆ ̄̏̌̏̅́̊ȟ ̘̆̍ȟ ̘̓̏ ̐̏̐́̌̏ ̝̆̒̓ȟ 

˕ ̘̙̌̔̆ ̝̂̔̅ ̏̅̉̎ ̘̆̍ ̃̍̆̒̓̆ ̒ ̋̆̍ ̐̏̐́̌̏Ȣ  

                                                   ɉ4ÒÁÄȢ ÅÎ ÒÕÓÓÅ ÄÅ /Ȣ 2ÏÕÍîÒÅɊ 
 

0ÏÕÒ ÌÅ ÌÅÃÔÅÕÒ ÃÕÒÉÅÕØ ÎÏÕÓ Ù ÐÒïÓÅntons deux traductions 

ÅÎ ÆÒÁÎëÁÉÓ ÅÔ ÅÎ ÒÏÕÍÁÉÎ ÐÏÕÒ que le lecteur puisse comparer: 
 

Version roumaine:  

%ØÉÓÔá ÄÏÕá ÌÕÃÒÕÒÉ ÌÁ ÂÁÚÁ ÿÎĪÅÌÅÐÃÉÕÎÉÉ 

3É ÄÏÕá ÒÅÖÅÌÁĪÉÉ ÄÅÓÃÈÉÓÅ-s pentru unii: 

3á ÎÕ ÔÅ-ÎÆÒÕÐĪÉ ÄÉÎ ÔÏÁÔÅ ÃÅ ÓÅ ÎÕÍÅÓÃ ÍÝÎÃÁÒÅ 

3É Óá ÔÅ ĪÉÉ ÄÅÐÁÒÔÅ ÄÅ ÔÏÔ ÃÅ ÖÉÕ ÿĪÉ ÐÁÒÅȢ 

                                 (Trad. en roumain par George Popa). 

 )Ì ÖÁ ÓÁÎÓ ÄÉÒÅ ÑÕȭÏÎ ÐÅÕÔ ÓÅ ÔÅÎÉÒ Û ÌÅØÉÃÏÇÒÁÐÈÉÅÒ ÅÎ 

ÅØÃÌÕÓÉÖÉÔï ÌÅÓ ÁÕÔÅÕÒÓ ÄȭÕÎÅ ÎÁÔÉÏÎȟ ÄȭÕÎÅ ÃÉÖÉÌÉÓÁÔÉÏÎ ÏÕ ÄÅ 

plusieurs cultures, de plusieurs pays. On peut admettre que 

"ÅÒÎÁÒÄ 3ÈÁ× ÅÔ 6ÉÒÇÉÌÅȟ +ÁÎÔ ÅÔ #ÁÍÕÓȟ +ÉÅÒËÅÇÁÁÒÄ ÅÔ #ÉÃïÒÏÎ 

voisinent avec Marcel Proust ou Grigore Vieru. Il ne faut pas 

ÏÕÂÌÉÅÒ ÌÅÓ ÁÕÔÅÕÒÓ ÁÎÏÎÙÍÅÓ ÑÕÉȟ ÌÅ ÐÌÕÓ ÓÏÕÖÅÎÔȟ ÎÏÕÓ ÏÎÔ ÌÁÉÓÓï 

ÄÅÓ ÒïÆÌÅØÉÏÎÓ ÓÕÂÔÉÌÅÓ ÅÔ ÔÏÕÔ ÅÍÐÒÅÉÎÔÅÓ ÄÅ ÐÏïÓÉÅ ɀ les 

ïÃÒÉÖÁÉÎÓ ÏÒÉÅÎÔÁÕØ ÌÅÓ ÐÌÕÓ ÃïÌîÂÒÅÓȢ 

Par exemple: $ÁÃá Áĥ ÆÉ ÕÎ ÃÏÐÁÃ ÏÒÉ Ï ÐÌÁÎÔáȟ ÅÕ Áĥ ÓÉÍĪÉ 

ÄÕÌÃÅÁ ÉÎÆÌÕÅÎĪá Á ÐÒÉÍáÖÅÒÉÉȢ %Õ ÓÕÎÔ ÄÏÁÒ ÕÎ ÏÍȣ 3á ÎÕ Öá ÍÉÒÅ 

bucuria mea. (Autor chinez anonim, s.XI). 

3É ÊȭïÔÁÉÓ ÕÎ ÁÒÂÒÅ ÏÕ ÕÎÅ ÐÌÁÎÔÅȟ ÊÅ ÓÅÎÔirais la douce 

influence du priÎÔÅÍÐÓȢ *Å ÓÕÉÓ ÕÎ ÈÏÍÍÅȣ Ne vÏÕÓ ïÔÏÎÎÅÚ ÐÁÓ ÄÅ 

ma joie. (Auteur chinois anonyme, XI-îÍÅ ÓÉîÃÌÅɊȢ 

"ÉÅÎ ÓĮÒ ÑÕÅ ÌÅÓ ÄÉÃÔÉÏÎÎÁÉÒÅÓ ÄÅ ÍÁØÉÍÅÓ ÅÔ ÄÅ ÓÅÎÔÅÎÃÅÓ 

retiennent un nombre relativement restreint de mots-clefs (les 

ÕÎÓ ÄÅÕØ ÃÅÎÔÓ Û ÐÅÉÎÅ ɉ$ÉÃÔÉÏÎÎÁÉÒÅ ÉÌÌÕÓÔÒï ÄÅÓ ÐÅÎÓïÅÓ ÅÔ 

maximes, 1963); les autres plus de 780 comme le fait Simenschy, 
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ρωχωɊȢ )Ì Ù Á ÄÅÓ ïÄÉÔÉÏÎÓ ÅÎÃÏÒÅ ÐÌÕÓ ÃÏÍÐÌÅØÅÓ ÅÔ ÄïÔÁÉÌÌïes. 

Mais une chose est certaineȡ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÐÌÕÓ ÇÒÁÎÄÅÓ ïÄÉÔÉÏÎÓ ÉÌ 

arrive, par exemple, de chercher les mots-clefs comme ÍÕÓïÅ 

n.m., prof esseur n.m., froid  n.f., froideur  n.m., angoisse n.f., 

ÃÉÎïÍÁ n.m., ÃÉÎïÍÁÔÏÇÒÁÐÈÉÅ ÎȢÆȢ ÅÔ ÃÏÍÂÉÅÎ ÄȭÁÕÔÒÅÓȢ 

(ïÌÁÓȟ ÉÌÓ ÎÅ ÓÏÎÔ ÐÁÓ ÆÉØïÓȢ 

Il arrive souvent que les citations, les maximes ou les 

ÓÅÎÔÅÎÃÅÓ ÓÏÉÅÎÔ ÔÒÏÎÑÕïÅÓ ÄȭÕÎ ÏÕ ÐÌÕÓÉÅÕÒÓ ïÌïÍÅÎÔÓ ÅÎ 

laissant le mot-ÃÌÅÆ ÁÖÅÃ ÕÎ ÏÕ ÑÕÅÌÑÕÅÓ ÄïÔÅÒÍÉÎÁÔÉÆÓȢ 

,Á ÐÅÎÓïÅ ÄÅ "ÌÁÉÓÅ 0ÁÓÃÁÌ ɉρφςσ-1662) visant la nature de 

ÌȭHomme est universalement connueȡ Ⱥ ,ȭÈÏÍÍÅ ÎȭÅÓÔ ÑÕȭÕÎ 

roseau, le plus faible de la natureȠ ÍÁÉÓ ÃȭÅÓÔ ÕÎ ÒÏseau pensant Ȼ 

(Moralistes franëÁÉs, p. 76). 

4ÈÅÏÆÉÌ 3ÉÍÅÎÓÃÈÙ ÄÁÎÓ ÓÏÎ ÏÕÖÒÁÇÅ Ⱥ 5Î ÄÉÃĪÉÏÎÁÒ ÁÌ 

ÿÎĪÅÌÅÐÃÉÕÎÉÉ Ȼ donne une variante en raccourci: Ⱥ ,ȭÈÏÍÍÅ ÎȭÅÓÔ 

ÑÕȭÕÎ ÒÏÓÅÁÕ Ȼ Ⱥ ÍÁÉÓ ÃȭÅÓÔ ÕÎ ÒÏÓÅÁÕ ÐÅÎÓÁÎÔ Ȼ ɉ3ÉÍÅÎÓÃÈÙȟ ÐȢ 

673). 

Le dictionnaire de Babkine et de Shendentsov donne la 

formule ultra-ÁÂÒïÇïÅ: Roseau pensant ÁÖÅÃ ÌȭÅØÐÌÉÃÁÔÉÏÎ 

suivanteȡ ̗̑́̎̕Ȣ ˙̜̠̠̒̌́̚ ̓̑̏̒̓̉̎̋́Ȣ ˛ ̘̆̌̏̃̆̋̆Ȣ ˜̝́̒̋́̌ 

̑́̈̂̉̃́̆̓ ̟̒̃̏ ̟̈̎́̍̆̎̉̓̔ ̓̆̍̔ roseau pensant. ˏ ̒̆ ̘̃̆̌̉̉̆ 

̘̆̌̏̃̆̋́ ̟̘̈́̋̌̆̎̏ ̃ ̆̄̏ ̜̍̒̌̉ ̒̏̈̎́̎̉̆Ȣ Ⱥˏ̜̏̐̑̏̒ 

̉̌̏̒̏̉̉̕̕ Ȼȟ υύϋόȟ .ÒȢ φȟ ̒Ȣ υψψȢ 

Roseau pensant ̏̅́̑̆̎ ̃ ̜̍̔̈̋̆ ˥̘̏̒̓́̋̏̃̉Á ̜̒́̍̍̉ 

̜̐̑̆̋̑́̒̎̍̉ ̘̋́̆̒̓̃́̍̉ ̞̓̏̊ ̖̏̅̔̏̓̃̏̑̆̎̎̏̊ ̍́̓̆̑̉̉Ȣ 

˜̑̆̇̅̆ ̃̒̆̄̏ȟ ̝̟̒̏̃̆̒̓Ȣ ːȢ ˗̗̏̈̉̎̆̃Ȣ ˛ ˥̘̏̒̓́̋̏̃̉̆Ȣ 

- ˏ̜̑́̇̆̎̉̆ ̐̑̉̎́̅̌̆̇̉̓ ˜̟́̒̋́̌ ɉρφςσ-1662), 

˙̜̒̌̉ȟ 6)ȟ στχȡ ˤ̆̌̏̃̆̋ ̃̒̆̄̏ ̝̓̏̌̋̏ ̓̑̏̒̓̉̎̋́ȟ ̠̒́̍́ 

̠̒̌́̂́ ̃ ̐̑̉̑̏̅̆ȟ ̎̏ ̞̓̏ ̓̑̏̒̓̉̎̋́ ̜̠̠̍̒̌́̚Ȣ ɉˎ́̂̋̉̎ 

˥̗̆̎̅̆̎̏̃ȟ ̒Ȣ συυɊȢ  

Dans le plan structurel il existe plusieurs types de 

dictionnaires des citations, maximes et sentences: 
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1. $ÉÃÔÉÏÎÎÁÉÒÅ ÄȭÕÎ ÓÅÕÌ ÁÕÔÅÕÒȡ $ÉÃÔÉÏÎÎÁÉÒÅ ÄÅ ÐÅÎÓïÅÓ 

de M. Proust, de Flaubert, de Kant, de Claude Levi-Strauss, etc. 

2. $ÉÃÔÉÏÎÎÁÉÒÅ ÔÈïÍÁÔÉÑÕÅ ÄÅÓ Ãitations ayant un seul 

mot-clef: Dictionnaire du pain; des vins et vignoblesȠ ÄȭÁÍÏÕÒ ÅÔ 

ÁÍÉÔÉïȟ ÄÅ ÌÁ ÐÅÕÒ ÅÔ ÄȭÅÓÐÒÉÔ; 

3. $ÉÃÔÉÏÎÎÁÉÒÅ ÄÅÓ ÍÁØÉÍÅÓ ÅÔ ÄÅÓ ÓÅÎÔÅÎÃÅÓ ÆÒÁÎëÁÉÓÅÓȟ 

chinoises, roumaines, etc.; 

4. $ÉÃÔÉÏÎÎÁÉÒÅ ÄÅÓ ÍÁØÉÍÅÓ ÅÔ ÓÅÎÔÅÎÃÅÓ ÄȭÕÎÅ ïÐÏÑÕe, 

ÄȭÕÎ ÃÏÕÒÁÎÔȟ ÄȭÕÎ ÍÏÕÖÅÍÅÎÔ: Maximes et sentences de la 

Renaissance; Les Adages du RomantÉÓÍÅ ÆÒÁÎëÁÉÓ ÅÔ ÃÅÌÕÉ 

ÅÕÒÏÐïÅÎ; Les aphorismeÓ ÄÕ 2ïÁÌÉÓÍÅ ÅÔ ÄÕ .ÁÔÕÒÁÌÉÓÍÅ; Le 

dictionnaire des penÓïÅÓ ÓÙÍÂÏÌÉÑÕÅÓȟ ÅÔÃȢ 

5. $ÉÃÔÉÏÎÎÁÉÒÅ ÄÅÓ ÓÅÎÔÅÎÃÅÓ ÏÒÇÁÎÉÓïÅÓ ÓÕÒ ÌÅ ÐÒÉÎÃÉÐÅ 

ïÐÏÑÕÅ ɉÈÉÓÔÏÒÉÑÕÅɊ ɀ pays ɀ auteur2ȡ ÄȭÁÐÒîÓ ÌÅ ÍÏÄîÌÅ XX-îÍÅ: 

France (A. France, R. Rolland, A. Maurois, A. de Saint-

%ØÕÐïÒÙȟ !Ȣ #ÁÍÕÓȟ !Ȣ -ÁÌÒÁÕØȟ *Ȣ- P. Sartre, Fr. Sagan, etc.); 

Grande Bretagne  (B. Shaw, B. Rassel, M. Thatcher, etc.); 

Roumanie (O. Goga, T. Arghezi, G. Bacovia, L. Blaga, etc.); 

Russie ɉ+Ȣ "ÁÌÍÏÎÔȟ .Ȣ "ÅÒÄïÁÅÖȟ !Ȣ "ÌÏËȟ !Ȣ !ÈÍÁÔÏÖÁȟ M. 

4ÓÖïÔÁÉÅÖÁȟ 3Ȣ %ÓÅÎÉÎÅȟ %Ȣ EvÔÕÃÈÅÎËÏȟ !Ȣ 6ÏÚÎïÓÅÎÓËÙȟ ÅÔÃȢɊ; 

Etats-5ÎÉÓ Äȭ!ÍïÒÉÑÕÅ (B. Washington, D. London, E. 

Hermingway). 

6. $ÉÃÔÉÏÎÎÁÉÒÅ ÄÅÓ ÓÅÎÔÅÎÃÅÓ ÅÔ ÍÁØÉÍÅÓ ÏÒÇÁÎÉÓïÅÓ ÓÕÒ ÌÅ 

princiÐÅ ÁÎÔÏÎÙÍÉÑÕÅ ÄÅÓ ÓïÒÉÅÓ ÃÏÍÍÅ: 
 

&ÒÁÎÃÅÚá 2ÏÍÝÎá 2ÕÓá 
Vie et Destin 6ÉÁĪÁ ĥÉ $ÅÓÔÉÎÕÌ ˓̝̉̈̎ ̉ ˞̝̔̅̂́ 

Souffrance et 
Malheur 

3ÕÆÅÒÉÎĪá ĥÉ 

Nenorocire 

˞̠̓̑́̅́̎̉ ̉ ː̏̑̆ 

Bonheur et Joie "ÕÃÕÒÉÅ ĥÉ &ÅÒÉÃÉÒÅ ˞̘̝́̒̓̆ ̉ ˝̝́̅̏̒̓ 
Vaillance et Gloire "áÒÂáĪÉÅ ĥÉ 'ÌÏÒÉÅ ˑ̝̏̂̌̆̒̓ ̉ ˞̌́̃́ 

Richesse et 
0ÁÕÖÒÅÔï 

3áÒáÃÉÅ ĥÉ "ÏÇáĪÉÅ ˎ̝̆̅̎̏̒̓ ̉ 
ˎ̏̄́̓̒̓̃̏ 

!ÍÉÔÉï ÅÔ 0ÒÉÅÔÅÎÉÅ ĥÉ ˑ̑̔̇̂́  ̉ 
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$ïÖÏÕÅÍÅÎÔ Devotament ˜̠̑̉̃ ̝̈́̎̎̏̒̓ 

!ÍÏÕÒ ÅÔ *ïÌÏÓÉÅ $ÒÁÇÏÓÔÅ ĥÉ 'ÅÌÏÚÉÅ ˘̟̝̂̏̃ ̉ ˝̝̆̃̎̏̒̓ 

Homme-Femme "áÒÂÁÔ-Femeie ˙̘̔̇̉̎́ ̉ 
˓̆̎̉̎́̚ 

Famille-Mariage &ÁÍÉÌÉÁ ĥÉ #áÓÎÉÃÉÁ ˞̝̠̆̍ ̉ ˎ̑́̋ 

6ÉÃÅÓ ÅÔ  $ïÆÁÕÔÓ 6ÉÃÉÉ ĥÉ .ÅÁÊÕÎÓÕÒÉ ˜̏̑̏̋̉ ̉ 
˚̆̅̏̒̓́̓̋̉ 

Vertue et Valeur 6ÉÒÔÕÔÅ ĥÉ -ÅÒÉÔÅ ˑ̝̏̂̑̏̅̆̓̆̌ ̉ 

ˑ̏̒̓̏̉̎̒̓̃́ 

Bien et Mal "ÉÎÅÌÅ ĥÉ 2áÕÌ ˑ̏̂̑̏ ̉ ˔̌̏ 

$ïÓÉÒÓ ÅÔ 0ÁÓÓÉÏÎÓ 0ÁÓÉÕÎÉ ĥÉ $ÏÒÉÎĪÅ ˞̓̑́̒̓̉ ̉      
˓̠̆̌́̎̉ 

Conscience et 

Raison 

2ÁĪÉÏÎÁÍÅÎÔ ĥÉ 
#ÏÎĥÔÉÉÎĪá 

˝́̈̔̍ ̉ ˞̏̈̎́̎̉̆ 

Art et Muse !ÒÔá ĥÉ -ÕÚÁ ˕̒̋̔̒̒̓̃̏ ̉ 
ˏ̖̅̏̎̏̃̆̎̉̆ 

Jeunesse et 

Vieillesse 
4ÉÎÅÒÅĪÅ ĥÉ 

"áÔÒÝÎÅѽe 

˙̝̏̌̏̅̏̒̓ ̉ 

˞̝̓́̑̏̒̓ 

-ÁÌÁÄÉÅ ÅÔ 3ÁÎÔï "ÏÁÌá ĥÉ 3áÎáÔÁÔÅ ˎ̝̏̌̆̈̎ ̉  

˔̝̅̏̑̏̃̆ 

-ÏÒÔ ÅÔ  $ïÓÅÓÐÏÉÒ -ÏÁÒÔÅ ĥÉ 
Disperare 

˞̝̍̆̑̓ ̉ ˛̘̠̓́̎̉̆ 

Croyance et Espoir #ÒÅÄÉÎĪá ĥÉ 
3ÐÅÒÁÎĪá 

ˏ̆̑́ ̉ ˚́̅̆̇̅́3 

 

,Á ÓÕÉÔÅ ÄÅ ÌÁ ÓïÒÉÅ ÅÓÔ ÌÏÉÎ ÄȭðÔÒÅ ÅØÈÁÕÓÔÉÖÅȟ ÍÁÉÓ ÌÅ 

principe est assez vivant dans la branche lexicographique 

ÓÏÕÍÉÓÅ Û ÌȭÁÎÁÌÙÓÅȢ  

χȢ 5Î ÃÁÓ Û ÐÁÒÔ ÄȭÏÒÇÁÎÉÓÁÔÉÏÎ ÅÔ ÄÅ ÐÒïÓÅÎÔÁÔÉÏÎ 

ÄȭÁÐÈÏÒÉÓÍÅÓȟ ÄÅ ÍÏÔÓ ÉÒÏÎÉÑÕÅÓ ÃÏÎÓÔÉÔÕÅ ÌÅ $ÉÃÔÉÏÎÎÁÉÒÅ ÄÅÓ 

ÈÏÍÍÅÓ ÅÔ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÃïÌïÂÒÅÓ ÄÅ ÔÏÕÔÅÓ ÌÅÓ ïÐÏÑÕÅÓ ÅÔ ÄÅ ÔÏÕÓ 

( ȩȦɊ ÌÅÓ ÐÁÙÓ ÄÕ ÍÏÎÄÅȢ 0ÁÒ ÅØÅÍÐÌÅȟ ÏÎ Á ÓÏÕÍÉÓ Û ÌȭÁÎÁÌÙÓÅ ÕÎÅ 

ïÄÉÔÉÏÎ ÒïÃÅÍÍÅÎÔ ÐÁÒÕe sous les titres ̇ ̜̒̌̉ȟ ̜́̏̑̉̈̍̕ ̉ 

̙̔̓̋̉ ̜̖̈̎́̍̆̎̉̓ ̘̍̔̇̉̎ ÏĬ ÓÏÎÔ ÐÒïÓÅÎÔïÅÓ συω ÐÅÒÓÏÎÎÅÓ 
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ɀ grands ɀ hommes, et ̇ ̜̒̌̉ȟ ̜́̏̑̉̈̍̕ ̉ ̙̔̓̋̉ ̜̟̖̠̃̅́̉̒̚ 

̇̆̎̉̎̚: ˪̗̠̎̉̋̌̏̐̆̅̉ ̇̆̎̒̋̏̊ ̍̔̅̑̏̒̓̉ ̉ ̇̆̎̒̋̏̄̏ 

̠̏̒̓̑̏̔̍̉Ȣ 

/Î Ù ÃÉÔÅ ÄÅÓ ÎÏÍÓ ÄÅ 0ÙÔÈÁÇÏÒÁÓ ɉЂ υφπ-υππ Û *Ȣ-#ÈȢɊȟ Û 

VladimiÒ 0ÕÔÉÎÅ ɉÎï ÅÎ ρωυςɊȟ ÄÅ "ÁÕÄÅÌÁÉÒÅ ɉρψςρ-ρψφχɊ Û ,ÅÃh 

7ÁÌÅÓÁ ɉÎï ρωτσɊȟ Äȭ!ÒÉÓÔÏÔÅ (384-σςς Û *Ȣ#ÈȢɊ Û -ÁÏ 4ÚÅÄÕÎ 

(1893-1976)... 

Mais attention: Une certaine diÓÃÒÉÍÉÎÁÔÉÏÎ ÓȭÅÎÔÒÅÖÏÉÔ: 

ÐÁÒ ÅØÅÍÐÌÅȟ ÁÕÃÕÎ ÎÏÍ ÒÏÕÍÁÉÎ ÏÕ ÄȭÏÒÉÇÉÎÅ ÒÏÕÍÁÉÎÅ ÎȭÁ ïÔï 

ÓÉÇÎÁÌïȟ ÍðÍÅ ÓÉ ÌÅÓ ÎÏÍÓ ÄÅ #ÁÎÔÅÍÉÒȟ )ÏÎÅÓÃÏȟ )ÓÔÒÁÔÉȟ "ÒÝÎÃÕĥÉȟ 

%ÎÅÓÃÕȟ %ÌÉÁÄÅȟ %ÍÉÎÅÓÃÕ ÓÏÉÅÎÔ ÄȭÕÎÅ ÒïÓÏÎÎÁÎÃÅ ÕÎÉÖÅÒÓÅÌÌÅ. 

Une seule exception honorable: le nom de Maria, Reine de 

Roumanie (1875-1938). 

5Î ÐÒÏÂÌîÍÅ ÓÐïÃÉÆÉÑÕÅ ÄÅ ÌÁ ÃÉÔÁÔÉÏÎ ïÔÒÁÎÇîÒÅ Åst celui de 

la traduction: Horace et Virgile, Dante et Shakespeare, Kant et 

#ÅÒÖÁÎÔÅÓȟ #ÁÎÔÅÍÉÒ ÅÔ ,ïÏÎ 4ÏÌÓÔÏÉȢȢȢ #ȭÅÓÔ ÐÅÕÔ-ðÔÒÅ ÐÏÕÒ ÃÅÌÁ 

ÑÕÅ ÌÁ ÃÉÔÁÔÉÏÎ ïÔÒÁÎÇîÒÅ ÃÈÅÚ ÌÅÓ &ÒÁÎëÁÉÓ ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÒÉÃÈÅȢ #ȭÅÓÔ 

ÓÁÎÓ ÄÏÕÔÅ ÑÕÅ ÓÏÎ ÓÔÁÔÕÔ ɉÍÁØÉÍÅ ïÔÒÁÎÇîÒÅɊ ÒÅÎÆÏÒÃÅ son 

ÃÁÒÁÃÔîÒÅ ÐÁÒÁÄÏØÁÌȢ #ÏÍÍÅ ÔÏÕÔÅ ÃÉÔÁÔÉÏÎȟ ÅÌÌÅ ÅÓÔ ÐÒÉÖïÅ ÄÅ ÓÏÎ 

milieu natal; mais en outre elle a perÄÕ ÓÁ ÆÏÒÍÅȟ ÓÅÓ ÓÏÎÏÒÉÔïÓȢ 

Cf.: 

Il est minuit, docteur Schweitzer! (Gilbert Cesborn)4 

ˠ̇̆ ̘̝̐̏̌̎̏ȟ ̅̏̋̓̏̑ ˥̗̃̆̊̆̑Ȧ (russe) 

% ÄÅÊÁ ÍÉÅÚÕÌ ÎÏÐĪÉÉȟ ÄÏÃÔÏÒÅ 3ÃÈ×ÅÉÔÚÅÒ! (roumain) 
 

Ou le vers ɀ citation de Baudelaire: 
 

Homme libÒÅȟ ÔÏÕÊÏÕÒÓ ÔÕ ÃÈïÒÉÒÁÓ ÌÁ ÍÅÒ! 
 

0ÒÅÍÉÅÒ ÖÅÒÓ ÄÕ 8)6 ÐÏîÍÅ Ⱥ ,ȭÈÏÍÍÅ ÅÔ ÌÁ -ÅÒ Ȼ ÄÁÎÓ ÌÅÓ 

Ⱥ Fleurs du Mal Ȼ ɉȺ Spleen ÅÔ )ÄïÁÌ ȻɊȡ ,ÅÓ ÁÂÿÍÅÓ ÑÕÅ ÌȭÈÏÍÍÅ 

ÐÏÒÔÅ ÅÎ ÌÕÉ ÓÏÎÔ ÃÏÍÐÁÒïÓ ÁÕØ ÇÒÁÎÄÓ ÆÏÎÄÓ ÍÁÒÉÔÉÍÅÓ : 

ÐÒÏÆÏÎÄÓ ÅÔ ÉÍÐÒïÖÉÓÉÂÌÅÓȢ 
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Voici les versions les plus connues en roumain:  
 

Om liber, pururi fi-vei inamorat de Mare...            

          (Radu Carneci); 

Om liber, totdeauna iubi-vei vasta mare.                 

          (C.Z. Buzdugan); 

Om liber, totdeauna tu adora-vei marea!                    

          (Radu Boureanu); 

Om liber, fi-ÖÅÉ ÐÕÒÕÒÉ ÿÎÄÒáÇÏÓÔÉÔ ÄÅ ÍÁÒÅȢȢȢ               

          (Ion M. Gane); 

4Õȟ ÏÍ ÁÌ ÌÉÂÅÒÔáĪÉÉȟ ÍÅÒÅÕ ÉÕÂÉ-vei marea!  

          ɉ!ÌȢ (ÏÄÏĥɊȠ 

/Í ÌÉÂÅÒȟ ÔÏÔÄÅÁÕÎÁ ÿĪÉ ÖÁ ÆÉ ÄÒÁÇá ÍÁÒÅÁȢ                 

          (Emanoil Pop); 

Om liber, te apropii, cu dragoste de mare!                  

          ɉ.ÉÃÏÌÁÅ §ÉÍÉÒÁĥɊȠ 

4Õȟ ÏÍÕÌÅȟ ÃÅ ÖÅĥÎÉÃ ÅĥÔÉ ÿÎÄÒáÇÉÔ ÄÅ ÍÁÒÅȢ                      

          (Al. Westfried) 
 

Versions en italien:  
 

Sempre il mare, uomo libero, amerai!                        

          (Luigi de Nardis); 

Il mare, se ÓÅÉ ÌÉÂÅÒÏȟ ÔÉ ÓÁÒÛ ÓÅÍÐÒÅ ÃÁÒÏ!                    

         ɉ'ÉÏÖàÎÉ 2ÁÂÏÎÉɊ: 
 

Versions en anglais :  
 

Free man, ÙÏÕȭÌÌ ÌÏÖÅ ÔÈÅ ÏÃÅÁÎ ÅÎÄÌÅÓÓÌÙ!                      

         (James McCowan); 

Always, unfetterend man, you will cherish the sea!  

         ɉ2ÕÔÈÖóÎ 4ÏÄÄɊȢ 
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Version en allemand : 
 

Freier Mensch, immer wird das Meer dir liet sein!  

         (Friedhel, Kemp). 
 

)Ì ÆÁÕÔ ÔÏÍÂÅÒ ÄȭÁÃÃÏÒÄ ÑÕȭÉÌ ÎÅ ÓÅÒÁÉÔ ÐÏÉÎÔ ÆÁÃÉÌÅ ÄÅ ÆÁÉÒÅ ÌÅ 

meilleur choix pour la variante plausible et vraisemblable, car les 

ÍÏÔÉÆÓ ÓïÍÁÎÔÉÑÕÅÓ ÓÏÎÔ ÔÒîÓ ÐÒÏÃÈÅÓ ÌȭÕÎ ÄÅ ÌȭÁÕÔÒÅȢ .ÏÕÓ 

ÁÕÒÏÎÓ ÃÈÏÉÓÉ ÐÏÕÒ ÕÎ ïÖÅÎÔÕÅÌ ÄÉÃÔÉÏÎÎÁÉÒÅ ÌÁ ÔÒÁÄÕÃÔÉÏÎ ÅÎ 

ÒÏÕÍÁÉÎ ÄÅ )ÏÎ -Ȣ 'ÁÎÅ ÑÕÉ ÅÓÔ ÌÅ ÐÌÕÓ ÐÒÏÃÈÅ ÄÅ ÌȭÏÒÉÇÉÎÁÌȟ ÐÕÉÓ 

celle de Giovani Raboni en italien, celle de Ruthewen Todd en 

anglais. 

En guise de conclusion nous voudrions accentuer les faits 

suivants: 

1. Pour tout choix anthologique des aphorismes, 

maximes ou sentences il faut avoir avant tout un programme 

ÌÅØÉÃÏÇÒÁÐÈÉÑÕÅ ÂÉÅÎ ÄïÆÉÎÉ ÏĬ ÌÅÓ ÁÓÐÅÃÔÓ ÓÅÒÏÎÔ ÄïÔÅÒÍÉÎïÓ 

ÁÖÅÃ ÐÒïÃÉÓÉÏÎ; 

2. $ÁÎÓ ÌȭÉÍÍÅÎÓÉÔï ÉÎïÐÕÉÓÁÂÌÅ ÄÅÓ ÄÉÓÃÏÕÒÓ ÈÕÍÁÉÎÓ 

gÉÓÅÎÔ ÄȭÉÎÎÏÍÂÒÁÂÌÅÓ ÃÏÒÒÅÃÔÉÆÓ: il faut avoir de la prudence 

avant de faire le choix; 

3. $Å ÌÁ ÃÉÔÁÔÉÏÎ ÐÒÏÆÏÎÄÅ ÅÔ ÉÎÇïÎÉÅÕÓÅ ÁÕ ÓÅÎÓ ÏÂÓÃÕÒ ÅÔ 

ÍïÄÉÏÃÒÅ ÔÏÕÔÅÓ ÌÅÓ ÐÒÁÔÉÑÕÅÓ ÓÏÎÔ ÐÏÓÓÉÂles. Il faÕÔ Ù ðÔÒÅ 

attentif et impartial ; 

4. 5ÎÅ ÐÒïÆÁÃÅ Û ÔÏÕÔ ÄÉÃÔÉÏÎÎÁÉÒÅ ÄÅ ÃÉÔÁÔÉÏÎÓ ÓȭÉÍÐÏÓÅ 

ÐÏÕÒ ÎÅ ÐÁÓ ÄÉÒÅ ÑÕȭÅÌÌÅ ÓÏÉÔ ÓÔÒÉÃÔÅÍÅÎÔ ÏÂÌÉÇÁÔÏÉÒÅȟ ÃÁÒ Ⱥ une 

ÐÒïÆÁÃÅ ÎÅ ÄÏÉÔ ðÔÒÅ ÑÕȭÕÎ ÔÉÔÒÅ ÐÌÕÓ ÌÏÎÇȢ Ȼ ɉ*ÅÁÎ-Paul, 1763-

1825); 

5. Des notes Û caÒÁÃÔîÒÅ ÐÒÁÔÉÑÕÅ ÓȭÉÍÐÏÓÅ ÁÕÓÓÉ: 

ÃÏÍÍÅÎÔ ÕÔÉÌÉÓÅÒ ÔÅÌ ÄÉÃÔÉÏÎÎÁÉÒÅȟ ÄÅ ÑÕÅÌÌÅ ÆÁëÏÎ ÓÏÎÔ ÃÌÁÓïÅÓ ÌÅÓ 

citations, dans quel ordre celles-ÃÉ ÓÏÎÔ ÒÁÎÇïÅÓȟ ÅÔÃȢ 

6.  ,ȭÏÒÄÒÅ ÃÈÒÏÎÏÌÏÇÉÑÕÅ ÄÁÎÓ ÕÎ ÄÉÃÔÉÏÎÎÁÉÒÅ ÄÅ 

citations est non seulement souhaitable, mais strictement 

ÎïÃÅssaire; 
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7. 0ÏÕÒ ÃÈÁÑÕÅ ÁÕÔÅÕÒ ÏÎ ÄÏÉÔ ÔÒÏÕÖÅÒ ÄÅÓ ÄÏÎÎïÅÓ 

ÃÏÍÍÅ ÐÒïÎÏÍÓȟ ÎÏÍÓȟ ÄÁÔÅ ÄÅ ÎÁÉÓÓÓÁÎÃÅ ÅÔ ÄÅ ÍÏÒÔȟ ÂÉÅÎ ÓĮÒ 

ÄÁÎÓ ÌÁ ÍÅÓÕÒÅ ÏĬ ÅÌÌÅÓ ÓÏÎÔ ÃÏÎÎÕÅÓȢ ,ÅÓ ÁÕÔÅÕÒÓ ÁÎÏÎÙÍÅÓ 

ÓÅÒÏÎÔ ÍÅÎÔÉÏÎÎïÓ ÁÖÅÃ ÌÅÓ ÆÏÒÍÕÌÅÓ ÁÃÃÅÐÔïes dans la 

lexicographie; 

8. A la fin des volumes il serait bien utile de trouver: des 

tables des paysȠ ÄÅÓ ÔÁÂÌÅÓ ÁÌÐÈÁÂïÔÉÑÕÅÓ ÄÅÓ ÁÕÔÅÕÒÓ ÅÔ des 

ĞuvresȠ ÔÁÂÌÅÓ ÄÅÓ ÔÈîÍÅÓ ÅÔ ÄÅÓ ÃÉÔÁÔÉÏÎÓȢ 4ÏÕÔ ÃÅÌÁ ÆÅÒÁ ÄȭÕÎ 

ÐÁÒÅÉÌ ÄÉÃÔÉÏÎÎÁÉÒÅ ÕÎÅ ÖïÒÉÔÁÂÌÅ Ⱥ source de travail Ȼ; 

9. 5ÎÅ ÐÒïÓÅÎÔÁÔÉÏÎ ÌÁÃÏÎÉÑÕÅ ÄÅ ÌÁ ÐÁÒÔ ÄÅ ÌȭÁÕÔÅÕÒ ÄÕ 

ÄÉÃÔÉÏÎÎÁÉÒÅ ÏĬ ÌȭÏÎ ÅØÐÌÉÑÕÅÒÁ Ⱥ les secrets personnels Ȼ ÄÅ 

ÌȭïÄÉÔÉÏÎ Ù ÓÅÒÁÉÔ ÐÏÕÒ ÂÅÁÕÃÏÕÐȢ 
 

Note __________________________________________ 
15Î ÏÕÖÒÁÇÅ ÔÈïÏÒÉÑÕÅ ÅÔ ÌÉÔÔïÒÁÉÒÅ ÅØÉÓÔÅ ÅÔ ÑÕÉ ÁÎÁÌÙÓÅ ÃÅ 

ÐÒÏÂÌîÍÅ ÁÓÓÅÚ ÌÁÒÇÅÍÅÎÔȢ )Ì ÓȭÁÇÉÔ ÄÅ ȵ,Á 3ÅÃÏÎÄÅ -ÁÉÎȱȟ ÐÁÒ !Ȣ 

#ÏÍÐÁÇÎÏÎ ɉïÄȢ ÄÕ 3ÅÕÉÌȟ ρωχψɊȢ ,ÅÓ ÂÁÓÅÓ ÓïÍÁÎÔÉÑÕÅÓ ÄÅ ÌÁ ÃÉÔÁÔÉÏÎȟ 

ÃȭÅÓÔ-Û-ÄÉÒÅ ÌÅ ÄÉÓÃÏÕÒÓ ÒÁÐÐÏÒÔï ÅÔ ÌÁ ÐÈÒaÓÅ ÍïÔÁÌÉÎÇÕÉÓÔÉÑÕÅȟ ÓÏÎÔ 

ÅØÐÏÓïÓ ÄÁÎÓ ȵ,Å -ïÔÁÌÁÎÇÁÇÅȱ ÐÁÒ *Ȣ 2ÅÙ-$ÅÂÏÖÅ ɉïÄȢ ,Å 2ÏÂÅÒÔȟ ρωχψɊȢ 
2A consulter  la structure de: ˙̝̔̅̑̏̒̓ ̜̠̘̓̒̆̌̆̓̉̊;                

c. 844-847. 
3! ÃÏÎÓÕÌÔÅÒ ÌȭÏÒÇÁÎÉÓÁÔÉÏÎ ÁÎÔÏÎÙÍÉÑÕÅ ÄÕ ÄÉÃÔÉÏÎÎÁÉÒÅ ˏ ̍̉̑̆ 

̜̖̍̔̅̑ ̜̍̒̌̆̊; c. 606-607. 
40ÏÕÒ ÄïÃÏÄÅÒ ÌȭÕÎÉÖÅÒÓ ÓïÍÁÎÔÉÑÕÅ ÄÅ ÃÅÔÔÅ ÃÉÔÁÔÉÏÎ ÉÌ ÆÁÕÔ ÁÕ 

ÍÏÉÎÓ ÃÏÎÎÁÿÔÒÅ ÔÏÕÔÅ ÕÎÅ ÓïÒÉÅ ÄÅÓ ÐÁÔÔÅÒÎÓ ÄÕ ÄÒÁÍÅȢ $ȭÁÐÒîÓ ÌÅ ÔÅØÔÅ 

ÃȭÅÓÔ ÌÁ ÐÒÅÍÉîÒÅ ÅÔ ÄÅÒÎÉîÒÅ ÒïÐÌÉÑÕÅ ÄÅ ÌÁ ÐÉîÃÅȣ 0ÏÕÒ ÌȭÉÎÆÉÒÍÉîÒÅ ÑÕÉ 

ÖÉÅÎÔ ÉÎÔïÒÒÏÍÐÒÅ ÌÅÓ ÍïÄÉÔÁÔÉÏÎÓ ÎÏÃÔÕÒÎÅÓ ÄÕ ÄÏÃÔÅÕÒȟ ÉÌ ÓȭÁÇÉÔ ÄÅ 

ÒÁÐÐÅÌÅÒ ÌÁ ÎïÃÅÓÓÉÔï ÄÕ ÒÅÐÏÓ Û ÕÎ ÈÏÍÍÅ ÑÕÉ ÓÅ ÃÏÎÓÁÃÒÅ ÅÎÔÉîÒÅÍÅÎÔ 

Û ÓÁ ÍÉÓÓÉÏÎȢ 0ÏÕÒ ÌÅ ÄÏÃÔÅÕÒ 3ÃÈ×ÅÉÔÚÅÒȟ ÍÉÎÕÉÔ ÅÓÔ ÐÌÕÔĖÔ ÌȭÈÅÕÒÅ ÄÕ 

ÄÏÕÔÅȟ ÄÕ ÄïÃÏÕÒÁÇÅÍÅÎÔȟ ÄÅ ÌȭÅØÁÍÅÎ ÄÅ ÍÉÎÕÉÔȟ ÐÁÒÆÏÉÓ ÁÍÅÒȢ %Î 

ÃÏÕÒÓ ÄÅ ÐÉîÃÅȟ ÌÁ ÇÕÅÒÒÅ ÄÅ ρωρτ ïÃÌÁÔÅȟ ÅÔ 3ÃÈ×ÅÉÔÚÅÒȟ !ÌÓÁÃÉÅÎȟ ÓÁÉÔ 

ÑÕȭÉÌ ÄÏÉÔ ðÔÒÅ ÁÒÒðÔï ÌÅ ÌÅÎÄÅÍÁÉÎȟ ÁÖÁÎÔ ÍÉÎÕÉÔȢ ,Á ÄÅÒÎÉîÒÅ ÒïÐÌÉÑÕÅ 

ÓÅÒÁ ÄÏÎÃ ÐÏÕÒ ÌÕÉ ÌÁ ÆÉÎ ÄȭÕÎ ÒðÖÅȟ ÌȭÁÂÁÎÄÏÎ ÄȭÕÎ ÈĖÐÉÔÁÌ ÃÏÌÏÎÉÁÌ ÑÕÉ 

ÁÕÒÁ ÄÕ ÍÁÌ Û ÓÕÂÓÉÓÔÅÒ ÓÁÎÓ ÌÕÉ ɉ"ÏÌÏÇÎÅȟ *ÅÁÎ #ÌÁÕÄÅȟ ÐȢ ρχσɊȢ 
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2ÅÆÅÒÉÎĪÅ ÂÉÂÌÉÏÇÒÁÆÉÃÅ: 
 

1. "!5$%,!)2%ȟ #ÈÁÒÌÅÓȢ /ÅÕÖÒÅÓ ÃÏÍÐÌîÔÅÓȢ 0ÁÒÉÓȡ !ÕØ %ÄÉÔÉÏÎÓ 

du Seuil, 1970. 760 p. 

2. BOLOGNE, Jean Claude. ,ÅÓ !ÌÌÕÓÉÏÎÓ ÌÉÔÔïÒÁÉÒÅÓȡ $ÉÃÔÉÏÎÎÁÉÒÅ 

ÃÏÍÍÅÎÔï ÄÅÓ ÅØÐÒÅÓÓÉÏÎÓ ÄȭÏÒÉÇÉÎÅ ÌÉÔÔïÒÁÉÒÅȢ Paris: 

Larrousse, 1990. 336 p. 

3. CHEVALIER,  Jean, GHEERBRANT, Alain. Dicѽionar de 

ÓÉÍÂÏÌÕÒÉ ÿÎ ÔÒÅÉ ÖÏÌÕÍÅȢ "ÕÃÕÒÅĦti: ARTEMIS, 1995, Vol. 2. 

423 p. 

4. CONVORBIRI cu Cioran. BucureĦti: Humanitas, 1993. 288 p. 

5. DICѼIONAR enciclopedic ilustrat. DEI. Ch.: Cartier, 1999. 1808 

p. 

6. $)#4)/..!)2% ÄÅÓ #ÉÔÁÔÉÏÎÓ ÄÅ ÌÁÎÇÕÅ ÆÒÁÎëÁÉÓÅ. Paris: 

Booking International, 1995. 459 p. 

7. DICTIONNAIRE des Citations du Monde Entier sous la 

direction de Fl. Montreynaud et Jeanne Matignon. Paris: Les 

Usuels du Robert, 1990. 871 p. 

8. $)#4)/..!)2% ÄÅÓ ÐÅÎÓïÅÓ ÅÔ ÍÁØÉÍÅÓ. Paris, Collection 

Seghers, 1963. 325 p.  

9. KARL, Petit. Le Dictionnaire des citations du Monde Entier. 

0ÁÒÉÓȡ 'ïÒÁÒÄ ÁÎÄ # ÉÅȟ 6ÅÒÖÉÅÒÓȟ ρωφπ. 479 p.  

10. +(!99@-ȟ /ÍÁÒȢ 2ÕÂàÉÙÁÔÅȢ )ÁĦi: Timpul, 1995. 126 p. 

11. KLINKENBERG, Jean ɀ -ÁÒÉÅȢ 0ÒïÃÉÓ ÄÅ ÓïÍÉÏÔÉÑÕÅ ÇïÎïÒÁÌÅȢ 

0ÁÒÉÓȡ $Å "ÏÅÃË 5ÎÉÖÅÒÓÉÔïȟ ςπππȢ 501 p. 

12. -/2!,)34%3 ÆÒÁÎëÁÉÓ ÄÕ 86))-îÍÅ ÓÉîÃÌÅȡ 0ÁÓÃÁÌȢ ,Á 

2ÏÃÈÅÆÏÕÃÁÕÌÄȢ ,Á "ÒÕÙîÒÅȢ M.: 0ÒÏÇÒîÓȟ ρωφχȢ σως p. 

13. REY, Alain. 0ÒïÆÁÃÅ ÁÕ $ÉÃÔÉÏÎÎÁÉÒÅ ÄÅ #ÉÔÁÔÉÏÎÓ ÄÕ -ÏÎÄÅ 

Entiers. Paris: Les Usuels du Robert, 1990. 467 p.  

14. SIMENSCKY, Theofil. 5Î ÄÉÃĪÉÏÎÁÒ ÁÌ ÿÎĪÅÌÅÐÃÉÕÎÉÉȢ )ÁĥÉȡ 

Junimea, 1979. 1061 p. 

15. VIANU, Tudor. Problemele metaforei Ħi alte studii de 

ÓÔÉÌÉÓÔÉÃáȢ "ucureĦÔÉȡ ,ÉÔÅÒÁÔÕÒá ĦÉ ÁÒÔáȟ ρωυχȢ 262 p. 
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16. 6)%25ȟ 'ÒÉÇÏÒÅȢ 4ÁÉÎÁ ÃÁÒÅ Íá ÁÐáÒáȡ /ÐÅÒÁ ÐÏÅÔÉÃáȢ )ÁĦi: 

Princeps Edit, 2008. 683 p. 

17. ˍˡ˛˝˕˔˙˨ ˘́̔̑̆́̓̏̃ ˚̏̂̆̌̆̃̒̋̏̊ ̐̑̆̍̉̉ ̐̏ 

̌̉̓̆̑́̓̔̑̆Ȣ ˙̉̎̒̋ȡ ˞̜̏̃̑̆̍̆̎̎̊ ̌̉̓̆̑́̓̏̑ȟ ςπππȢ ττψ 

c. 

18. ˎˍ˞˒Ȣ ˞̖̓̉̉Ȣ ˙Ȣȡ ˢ̔̅. ̌ ̉̓̆̑́̓̔̑́ȟ ρωψυȢ ςςτ c. 

19. ˑˍˏ˟ˬ˚ȟ ˍȢ ˏ ̍̉̑̆ ̜̖̍̔̅̑ ̜̍̒̌̆̊. :̇ ˛˘˙-̱˜̑̆̒̒ȟ 

2000. 608 c.   

20. ˏ˛˝˛˚ˣ˛ˏȟ ˏ̌Ȣ ˞̠̉̍̏̎̉̕ ̑́̈̔̍́ȡ ˍ̜̏̑̉̈̍̕ ̉ 

̘̠̉̈̑̆̆̎̉ ̘̜̖̏̓̆̆̒̓̃̆̎̎ ̉ ̜̖̈́̑̔̂̆̇̎ ́̃̓̏̑̏̃Ȣ ˙Ȣȡ 

˙̠̏̌̏̅́ ː̠̃́̑̅̉ȟ ρωχφȢ φςτ c. 

21. ˎˍ˘ˬ˞˕˚ȟ ˏ̏̌̅̆̍́̑Ȣ ˙̝̔̅̑̏̒̓ ̜̠̘̓̒̆̌̆̓̉̊ȡ 

˪̗̠̎̉̋̌̏̐̆̅̉. ̇ Ȣȡ ̨ ˘˙-̱˜˝˒˞˞ȟ ςππςȢ ψτψ ÃȢ 

22. ˙˨˞˘˕ ̜́̏̑̉̈̍̕ ̉ ̙̔̓̋̉ ̜̖̈̎́̍̆̎̉̓ ̘̍̔̇̉̎ȡ συω 

̐̆̑̒̏̎ ̏̓ ˜̉́̄̏̑́̕ ̅̏ ˜̔̓̉̎́Ȣ ˙Ȣȡ  ˪˗˞˙˛-˜̑̆̒̒ȟ ςππρȢ 

640 c. 

23. ˙˨˞˘˕ȟ ̜́̏̑̉̈̍̕ ̉ ̙̔̓̋̉ ̜̟̖̠̃̅́̉̒̚ ̇̆̎̉̎̚ȡ 

˪̗̠̎̉̋̌̏̐̆̅̉ ̇̆̎̒̋̏̊ ̍̔̅̑̏̒̓̉ ̉ ̇̆̎̒̋̏̄̏ 

̠̏̒̓̑̏̔̍̉Ȣ ̇ Ȣȟ ˪˗˞˙˛-˜˝˒˞˞ȟ ςππρȢ φτ0 c. 

24. ˎˍˎ˗˕˚ȟ ˍȢȟ ˥˒˚ˑ˒ˣ˛ˏȟ ˏȢ ˞̌ ̝̏̃́̑ ̠̜̘̜̖̉̎̏̈̎ 

̜̃̑́̇̆̎̉̊ ̉ ̒̌̏̃Ȣ .̆ȡ ˚́̔̋́ȟ ρωψρ. 856 c. 
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UN MANUAL DEMN DE SECOLUL XXI: 

HORIZONS FRANCOPHONES. DES BALKANS AU CAUCASE, 

SOUS LA DIRECTION DE SOUNGALO QUEDRAOGO. ɀ 

ORGANISATION INTERNATIONALE DE LA FRANCOPHONIE, 

2010. ɀ 159 P., ACCOMPAGNO $ȭ5. #/-0!#4 $)3# 
 

                                                                 Ion MANOLI,  

profesor universitar,  doctor habilitat, ULIM  
 

#ȭÅÓÔ ÕÎ ÍïÔÉÅÒ ÑÕÅ ÄÅ ÆÁÉÒÅ ÕÎ ÌÉÖÒÅȟ  

comme de faire une pendule. 

,Á "ÒÕÙîÒÅȢ ,ÅÓ #ÁÒÁÃÔîÒÅÓȢ 
 

Un liceu, o universitate se ÃÏÎÓÉÄÅÒá ÂÉÎÅ ÃÏÔÁÔá ÄÁÃá ÁÒÅ 

ÐÌÁÎÕÒÉ ÄÅ ÉÎÓÔÒÕÉÒÅ ÄÅ ÐÅÒÆÏÒÍÁÎĪáȟ ÐÒÏÆÅÓÏÒÉ ÄÅ ÁÎÖÅÒÇÕÒá ĦÉ 

ÍÁÎÕÁÌÅ ÐÅ ÍáÓÕÒÁ ÔÉÍÐÕÌÕÉ ĦÉ Á ÅØÉÇÅÎĪÅÌÏÒȢ 

3ÕÎÔ ÐÒÏÆÅÓÏÒ ÕÎÉÖÅÒÓÉÔÁÒ ÃÕ Ï ÖÅÃÈÉÍÅ ÄÅ ÍÕÎÃá ÄÅ Ï 

ÊÕÍáÔÁÔÅ ÄÅ ÓÅÃÏÌȢ -É-Á ÆÏÓÔ ÄÒÁÇ ÿÎÔÏÔÄÅÁÕÎÁ Óá ÍÕÎÃÅÓÃ ÄÕÐá 

un ÍÁÎÕÁÌ ÂÕÎȟ ÂÏÇÁÔ ÿÎ ÍÁÔÅÒÉÁÌÅȟ ÂÉÎÅ ÓÔÒÕÃÔÕÒÁÔȟ ÃÕ ÕÎ ÓÉÓÔÅÍ 

ÄÅ ÅØÅÒÃÉĪÉÉ ÃÁÒÅ ÔÅ ÁÊÕÔá Óá ÅØÐÌÏÒÅÚÉ ÿÎ ÐÒÏÆÕÎÚÉÍÅ ÁÓÐÅÃÔÅÌÅ 

teoretice gramaticale, lexicale, civilizatoare. 

_Î ÖÁÒÁ ÁÎÕÌÕÉ ςπρρ ÁÍ ÐÒÉÍÉÔ ÿÎ ÄÁÒ ÄÅ ÌÁ ÂÕÎÕÌ ĦÉ 

ÎÅÏÂÏÓÉÔÕÌ ÆÒÁÎÃÏÆÉÌ ĦÉ ÆÒÁÎÃofon )ÏÎ 'ÕĪÕȟ ĦÅÆÕÌ #ÁÔÅÄÒÅÉ ÄÅ 

&ÉÌÏÌÏÇÉÅ &ÒÁÎÃÅÚáȟ 5ÎÉÖÅÒÓÉÔÁÔÅÁ ÄÅ 3ÔÁÔ ÄÉÎ -ÏÌÄÏÖÁ ÕÎ ÍÁÎÕÁÌ 

ÃÕ ÕÎ ÔÉÔÌÕ ÎÅÏÂÉĦÎÕÉÔȡ ȵHorizons francophonesȱ. L-ÁÍ ÒáÓÆÏÉÔ ÄÅ 

multe ori, apoi l-ÁÍ ÃÉÔÉÔ ÐÅ ÓáÒÉÔÅ ÄÅ ÃÁÎÇÕÒȟ ÁÐÏÉ ÁÍ ÔÒÅÃÕÔ ÌÁ 

ÌÅÃÔÕÒÁ ÁÃÅÓÔÕÉÁ ÃÕ ÐÁĦÉ ÄÅ ÍÅÌÃȟ ÃÁ Óá ÐÏÔ ÚÉÃÅ ÿÎ ÆÉÎÁÌȡ ÉÁÔá Ãá 

ÁÖÅÍ ĦÉ ÕÎ ÍÁÎÕÁÌ ÄÅÍÎ ÄÅ ÓÅÃȢ 88)ȡ ÁÒÇÕÍÅntat, novator, 

ÉÒÅÐÅÔÁÂÉÌ ÿÎ ÍÕÌÔÅ ÌÕÃÒÕÒÉȟ ÎÅÏÂÉĦÎÕÉÔ ÐÅÎÔÒÕ ÃÅÉ ÃÁÒÅ ÁÕ ÿÎÖáĪÁÔ 

ÄÉÎ ÍÁÎÕÁÌÅÌÅ ÓÅÃȢ 88ȟ ÉÎÃÉÔÁÎÔ ĦÉȢȢȢ, ÿÎ ÕÌÔÉÍÁ ÉÎÓÔÁÎĪá, curajos. 

6ÏÍ ÿÎÃÅÒÃÁ ÿÎ ÒÝÎÄÕÒÉÌÅ ÃÅ ÕÒÍÅÁÚá Óá ÄÅÓÃÉÆÒáÍ ÓÅÍÁÎÔÉÃÁ 

ÆÉÅÃáÒÕÉ ÅÐÉÔÅÔ ÁÔÒÉÂÕÉÔ ÁÃÅÓÔÕÉ ÍÁÎÕÁÌȢ 

_Î ÐÒÉÍÕÌ Ò manualul are un caracter novator. ¥É 

ÉÁÔá ÄÅ ÃÅȡ 
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2ÁÒá ÃÁÒÔÅ ÃÕ ÆÕÎÃĪÉÅ ÄÉÄÁÃÔÉÃá ɉÄÁÃá ÁÃÅÁÓÔÁ ÎÕ ÁÒÅ ÆÕÎÃĪÉÅ 

ÇÅÏÇÒÁÆÉÃá ÏÒÉ ÉÓÔÏÒÉÃáɊ ÃÁÒÅ Óá ÃÕÐÒÉÎÄá ÄÁÔÅ concomitent dintr-

ÕÎ ĦÉÒ ÄÅ ĪáÒÉȟ ÃÕÌÔÕÒÉ ĦÉ ÉÓÔÏÒÉÉ ÎÁĪÉÏÎÁÌÅȢ _Î ÐÒÅÚÅÎÔÕÌ ÍÁÎÕÁÌ 

ÇáÓÉÍ ÁÍÐÌÅ ÉÎÆÏÒÍÁĪÉÉ ÄÉÎ ÉÓÔÏÒÉÁ ĦÉ ÃÉÖÉÌÉÚÁĪÉÁ !ÌÂÁÎÉÅÉȟ 

Armeniei, Bulgariei, Ex-Republicii iugoslave Macedonia, 

-ÏÌÄÏÖÅÉ ĦÉ 2ÏÍÝÎÉÅÉȢ 3á ÍÅÎĪÉÏÎáÍ ÕÎ ÇÝÎÄ ÓÕÂÔÉÌ ĦÉ ÉÍportant 

ÐÅÎÔÒÕ ÚÉÌÅÌÅ ÎÏÁÓÔÒÅȡ ÎÉÃÉ ÕÍÂÒáȟ ÎÉÃÉ ÁÄÉÅÒÅ ÃÝÔ ÄÅ ÍÁÌÉĪÉÏÓ 

ÁÓÃÕÎÓá ÄÅ ÎÁĪÉÏÎÁÌÉÓÍȟ ĦÏÖÉÎÉÓÍȟ ÆÏÂÉÓÍȟ ØÅÎÏÆÏÂÉÓÍ ĦÉ ÁÌÔÅ -

isme ÎÕ ÖÅĪÉ ÇáÓÉ ÿÎ ÅÌȢ % ÖÏÒÂÁ ÄÅ ÕÎ ÍÁÎÕÁÌ ÆáÃÕÔ ÿÎ ÓÔÉÌ xenofil  

ĦÉ filantrop Ȣ !Ò ÐáÒÅÁ ÌÁ ÿÎÃÅÐÕÔÕÒÉ Ãá ÿÎ ÁÓÅÍÅÎÅÁ ÍÁÎuale va fi 

extrem de greu de evitat xenismele (< fr. ØïÎÉÓÍÅ), acele cuvinte 

ĦÉ ÓÉÎÔÁÇÍÅȟ ÿÍÂÉÎáÒÉ ĦÉ ÆÒÁÚÅÏÌÏÇÉÓÍÅ ÉÎÔÒÏÄÕÓÅ ÿÎÔÒ-Ï ÌÉÍÂáȟ 

ÃÁÒÅ ÃÏÒÅÓÐÕÎÄ ÉÎÔÅÇÒÁÌ ÒÅÌÁĪÉÉÌÏÒ ÓÐÅÃÉÆÉÃÅ ÌÉÍÂÉÉ ÄÉÎ ÃÁÒÅ Ó-a 

ÆáÃÕÔ ÿÍÐÒÕÍÕÔÕÌȢ "ÕÃÕÒá ÆÁÐÔÕÌ Ãá ÎÕÍáÒÕÌ ÌÏÒ ÅÓÔÅ ÍÉÎÉÍ ĦÉ Ãá 

ÅÌ ÖÁÒÉÁÚá ÄÅ ÌÁ ÃÁÐÉÔÏÌ ÌÁ ÃÁÐÉÔÏÌȟ ÄÁÒ ÎÅÿÎÔÒÅÃÝÎÄ ÍáÓÕÒÁȢ  

,Á ÏÒÁ ÁÃÔÕÁÌá ÅÓÔÅ ÇÒÅÕ ÄÅ Á ÅÌÁÂÏÒÁ ÃÏÎÃÅÐĪÉÁ ÕÎÕÉ ÍÁÎÕÁÌ ÆÉÅ ÅÌ 

ĦÃÏÌÁÒ ÏÒÉ ÕÎÉÖÅÒÓÉÔÁÒȟ ÆáÒá Á ÒÅÆÌÅÃÔÁ ÿÎ ÐÒÅÁÌÁÂÉÌ ÁÓÕÐÒÁ rolului 

ÃÏÍÐÅÔÅÎĪÅÌÏÒ ÿÎ ÃÁÄÒÕÌ ÁÃÅÓÔÕÉÁȢ %Õ ÓÉÎÃÅÒ Íá bucur pentru 

ÅÃÈÉÐÁ ÃÁÒÅ Á ÓÔÒÕÃÔÕÒÁÔ ĦÉ Á ȵÅÃÈÉÌÉÂÒÁÔȱ ÍÁÎÕÁÌÕÌȟ Á ÄÅÓÃÉÆÒÁÔ ÿÎ 

ÐÒÏÆÕÎÚÉÍÅ ÓÅÍÁÎÔÉÃÁ ÔÅÒÍÅÎÕÌÕÉ ȵÃÏÍÐÅÔÅÎĪáȱ ÃÁÒÅ ÏÆÅÒá ÕÎ 

ÔÅÒÅÎ ÆÁÖÏÒÁÂÉÌ ÐÅÎÔÒÕ ÃÏÎÆÕÚÉÉ ĦÉ ÅÒÏÒÉȟ ÄÁÔ ÆÉÉÎÄ ÆÁÐÔÕÌ Ãá ÁÃÅÓÔÁ 

ÅÓÔÅ ÄÅÓ ÕÔÉÌÉÚÁÔ ÿÎ ÍÁÉ ÍÕÌÔÅ ÓÅÎÓÕÒÉ ÄÉÆÅÒÉÔÅȢ $ÅÃÉȟ ÿÎ ÁÌ ÄÏÉÌÅÁ 

ÒÝÎÄ, ÍÁÎÕÁÌÕÌ ÅÓÔÅ ÁØÁÔ ÐÅ ÃÏÍÐÅÔÅÎĪÅȢ 

.ÏÕá ÎÉ ÓÅ ÐÁÒÅ ÁÒÇÕÍÅÎÔÁÔ ÃÁ ÔÅÒÍÅÎÕÌ ÄÅ ÂÁÚá ÃÁÒÅ 

ÃÁÒÁÃÔÅÒÉÚÅÁÚá ÃÏÍÐÅÔÅÎĪÁ ÍÁÎÕÁÌÕÌÕÉ Óá ÉÎÃÌÕÄáȡ 

- argumentarea (ÔÅÍÁÔÉÃáȟ ÔÅÍÐÏÒÁÌá ĦÉ ÃÏÎĪÉÎÕÔÁÌáɊȠ 

- ÓÔÒÕÃÔÕÒÁÒÅÁ ÐÒÏÐÒÉÉÌÏÒ ÇÝÎÄÕÒÉ ĦÉ ÉÄÅÉ ÄÅspre 

ÃÕÌÔÕÒÁȟ ÃÉÖÉÌÉÚÁĪÉÁ, ÉÓÔÏÒÉÁ ĪáÒÉÉ ÐÅ ÃÁÒÅ Ï ÐÒÅÚÉÎÔá 

autorii. 

!ÉÃÉ ÔÏÁÔá ÅÃÈÉÐÁ Ó-Á ÿÎÖÒÅÄÎÉÃÉÔ ÄÅ ÃÏÍÐÅÔÅÎĪÅ 

ÃÏÍÐÏÒÔÁÍÅÎÔÁÌÅȟ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÅ ĦÉ ÅØÔÒÁÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÅȟ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÅ ĦÉ 

cultural -estetice; 



Mon unique roman : Les Lettres 

 62 

- ÅØÐÒÉÍÁÒÅÁ ÓÃÒÉÓá ĦÉ ÏÒÁÌáȡ ÌÉÍÂÁÊÕÌ ÍÏÄÅÒÎȟ ÃÉÚÅÌÁÔ 

ĦÉȢȢȢ ÐÌÁÓÁÔ ÿÎÔÒÅ langue populaire ɀ Bon Usage ɀ 

ÌÁÎÇÕÅ ÌÉÔÔïÒÁÉÒÅȢ .ÉÖÅÌÕÌ ȵÂÏÎ ÕÓÁÇÅȱ este perfect;  

- ÓÉÎÔÅÔÉÚÁÒÅÁ ÉÎÆÏÒÍÁĪÉÉÌÏÒȢ ,Á ÁÃÅÓÔ ÁÓÐÅÃÔ ÁÕÔÏÒÉÉ ÁÕ 

ÄÁÔ ÄÏÖÁÄá ÄÅ ÃÏÍÐÅÔÅÎĪÅ ÁÃÈÉÚÉĪÉÏÎÁÔÅ ÐÅ 

ÐÁÒÃÕÒÓÕÌ ÁÎÉÌÏÒ ÄÅ ÍÕÎÃá ɉÖÅÚÉ ÍÉÃÒÏÂÉÏÇÒÁÆÉÉÌÅ ÄÅ 

la sfÝÒĦÉÔÕÌ ÒÅÃÅÎÚÉÅÉɊȢ )ÎÆÏÒÍÁĪÉÁ ÓÅ ÖÅÄÅ Ãá Á ÆÏÓÔ 

ÆÉÌÔÒÁÔá ÄÅ ÕÎ ÃÏÏÒÄÏÎÁÔÏÒȟ ÏÒÉ ÄÅ ÕÎ ÒÅÄÁÃÔÏÒ ÃÕ 

ÅØÐÅÒÉÅÎĪáȢ %Á Á ÆÏÓÔ ÓÅÌÅÃÔÁÔá ÃÁÌÉÔÁÔÉÖ ĦÉ ÁÕ ÆÏÓÔ 

ÐÕÓÅ ÌÁ ÄÉÓÐÏÚÉĪÉÅ ÎÕÍÁÉ ÐÏÓÔÕÌÁÔÅÌÅ ÅÓÅÎĪÉÁÌÅȢ 

- ÔÒÁÎÓÐÕÎÅÒÅÁ ÿÎÔÒ-ÕÎ ÁÌÔ ÌÉÍÂÁÊȢ %ÓÔÅ ÃÌÁÒ Ãá ÎÏÉ ÁÍ 

urmáÒÉÔ ÁÃÅÁÓÔá ÔÒÁÎÓÐÕÎÅÒÅ ÆáÃÕÔá de autorii din 

2ÏÍÝÎÉÁ ĦÉ ÃÅÉ ÄÉÎ 2ÅÐÕÂÌÉÃÁ -ÏÌÄÏÖÁ ()ÏÎ 'ÕĪÕȟ 

4ÁÔÉÁÎÁ 0ÅÔÃÕȟ .ÉÃÏÌÁÅ &ÌÏÒÅÎÔÉÎ 0ÅÔÒÉĦÏÒȟ -ÁÒÉÎÁ 

.ÉÃÏÌáÅÓÃÕɊȟ ÃÁÒÅ ÁÕ ÄÁÔ ÄÏÖÁÄá ĦÉ ÌÁ ÁÃÅÓÔ ÃÁÐÉÔÏÌ 

ÄÅ ÃÁÐÁÃÉÔáĪÉ ÐÒÏÆÅÓÉÏÎÁÌÅ ÅØÃÅÌÅÎÔÅȢ  

Din simpla curiozitate m-am uitat mai detaliat la  

ȵÃÁÐÉÔÏÌÕÌȱ ςȡ 

! ÆÌÉÓÎÉ ÆÒòÎÇÊÉÓÈÔ ȩ Ⱦ ː̏̃̏̑̉̓̆ ̌̉ ̑̆̎̒̋̉̕ ȩ Ⱦ 

˔̂̏̑̔̃́̓̆ ̌̉  ̗̑́̎̔̈̒̋̉̕ȩ Ⱦ 6ÏÒÂÉĪÉ ÆÒÁÎÃÅÚÁȩ ɉ 0ÁÒÌÅÚ-

ÖÏÕÓ ÆÒÁÎëÁÉÓɊȟ ÐȢρψ-25, care mi s-Á ÐáÒÕÔ ÐÏÁÔÅ ÃÅÌ ÍÁÉ 

ÃÏÎÓÉÓÔÅÎÔ ĦÉ ÃÅÌ ÍÁÉ ÁÃÔÕÁÌ ÿÎ ÕÔÉÌÉÚÁÒÅÁ ÍÁÉ ÍÕÌÔÏÒ ȵÏÐÅÒÁĪÉÉȱ 

concomitent: a idÅÎÔÉÆÉÃÁȟ Á ÍÅÍÏÒÁȟ Á ÓÉÎÔÅÔÉÚÁȟ Á ÃÌÁÓÉÆÉÃÁ ĦÉ Á 

ierarhiza. 

- ÇÅÒÁÒÅÁ ɉÁÄÍÉÎÉÓÔÒÁÒÅÁɊ ÉÎÆÏÒÍÁĪÉÅÉ ÐÏÁÔÅ ÆÉ ÕĦÏÒ 

ÐÒÁÃÔÉÃÁÔá ÍÁÉ ÁÌÅÓ ÃÝÎÄ ÅÌÅÖÕÌ ÔÒÅÃÅ la compartimentul  !ÃÔÉÖÉÔïÓȢ 

Acesta cuprinde 1-6, 1-7, 1-8, ..., 1-ρτ ÏÂÌÉÇÁĪÉÉ ÓÕÂ ÔÉÔÌÕÌ 

ȵ$ÏÃÕÍÅÎÔÓȱȢ ɀ "ÕÃÕÒá ÆÁÐÔÕÌ Ãá ÓÔÒÕÃÔÕÒÁ ĦÉ ÃÏÎĪÉÎÕÔÕÌ ÁÃÅÓÔÏÒ 

ȵ$ÏÃÕÍÅÎÔÅȱ ÅÓÔÅ ÁÔÝÔ ÄÅ ÂÉÎÅ ÓÅÌÅÃÔÁÔá ĦÉ ÉÎÃÌÕÓá ÿÎ ÏÒÂÉÔÁ 

ÆÉÌÏÌÏÇÉÃáȟ Ãá ÅÌÅÖÕÌÕÉ-studentului nu-É ÒáÍÝÎÅ ÄÅÃÝÔ Óá ÖÅÒÉÆÉÃÅ 

ÃÏÍÐÅÔÅÎĪÅÌÅ ÓÁÌÅȟ ÏÒÉ Óá ÌÅ ÁÐÒÏÆÕÎÄÅÚÅȢ #ÒÅÄÅÍ Ãá ÎÕ-i 

ÓÕÐáÒáÔÏÒ ÆÁÐÔÕÌ Ãá ÖÏÍ ÁÄÕÃÅ ÁÉÃÉ Ï ÍÏÓÔÒá ÄÉÎ ÃÅÌÅ ÐÅÓÔÅ ωυπ ÄÅ 

ÐÏÚÉĪÉÉ ÃÁ ÃÉÔÉÔÏÒÕÌȟ ÏÒÉ ÃÒÉÔÉÃÕÌ Óá ÓÅ ÃÏÎÖÉÎÇá ÄÅ ÐÒÏÆÕÎÚÉÍÅÁ 

http://www.google.ru/url?sa=t&rct=j&q=frantuskii%20iazik&source=web&cd=8&ved=0CFQQFjAH&url=http%3A%2F%2Fwww.study-french.ru%2F&ei=SvDMTvKqHYn-4QSamdl8&usg=AFQjCNG1tFs8DqYpH76tHVfI3urZhCnMHA&cad=rjt
http://www.google.ru/url?sa=t&rct=j&q=frantuskii%20iazik&source=web&cd=8&ved=0CFQQFjAH&url=http%3A%2F%2Fwww.study-french.ru%2F&ei=SvDMTvKqHYn-4QSamdl8&usg=AFQjCNG1tFs8DqYpH76tHVfI3urZhCnMHA&cad=rjt
http://www.google.ru/url?sa=t&rct=j&q=frantuskii%20iazik&source=web&cd=8&ved=0CFQQFjAH&url=http%3A%2F%2Fwww.study-french.ru%2F&ei=SvDMTvKqHYn-4QSamdl8&usg=AFQjCNG1tFs8DqYpH76tHVfI3urZhCnMHA&cad=rjt
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ÓÕÂÉÅÃÔÕÌÕÉ ĦÉ ÄÅ ÎÅÃÅÓÉÔÁÔÅÁ ÄÅ Á ÃÕÎÏÁĦÔÅ ȵÁÎÕÍÅ ÁÃÅÓÔÅ 

ÌÕÃÒÕÒÉȱ ÌÁ ÓÕÂÉÅÃÔÕÌ ÄÁÔȢ 5ÒÍáÒÉĪÉ ȵÄÏÃÕÍÅÎÔÅÌÅȱ ÄÅ ÌÁ ÐÁÇȢ ςτ-25 

ÁÌÅ ÍÁÎÕÁÌÕÌÕÉ ÃÁ Óá Öá ÃÏÎÖÉÎÇÅĪÉ Ï ÄÁÔá ÿÎ ÐÌÕÓ ÄÅ ÖÅÒidicitatea 

celor spuse mai sus.  

!ÃÔÉÖÉÔïÓ 

Documents 1 et 2 A2  ́

1. Laquelle de ces langues n'est pas indo-ÅÕÒÏÐïÅÎÎÅ ȩ 

Ǐ l'albanais D i e  bulgare D i e  grec Ǐ ÌÅ ÍÁÃïÄÏÎÉÅÎ Ǐ le 

rromani Ǐ le roumain D i e  turc 

2. Lesquelles de ces langues sont du groupe slave des langues 

ÉÎÄÏÅÕÒÏÐïÅÎÎÅÓ ȩ 

Ǐ l'albanais Ǐ le bulgare Ǐ le grec Ǐ ÌÅ ÍÁÃïÄÏÎÉÅÎ Ǐ le 

rromani Ǐ le roumain Ǐ le turc 

3. Le roumain fait partie du groupe des langues : 

Ǐ slaves Ǐ romanes Ǐ germaniques. 

4. Lesquelles de ces langues utilisent actuellement l'alphabet 

cyrillique ? 

Ǐ l'albanais Ǐ le bulgare Ǐ le croate Ǐ le grec Ǐ le 

ÍÁÃïÄÏÎÉÅÎ Ǐ le rromani Ǐ le russe 

Document 2 B1  ́

1. Le glagolitique est un alphabet qui: 

a. Á ïÔï ÕÔÉÌÉÓï ÓÅÕÌÅÍÅÎÔ ÐÏÕÒ ÌÅ ÍÁÃïÄÏÎÉÅÎȢ 

b. Á ïÔï ÕÔÉÌÉÓï ÓÅÕÌÅÍÅÎÔ ÐÏÕÒ ÌÅ ÂÕÌÇÁre. 

c. Á ïÔï ÕÔÉÌÉÓï ÐÏÕÒ ÌÅ ÍÁÃïÄÏÎÉÅÎȟ ÌÅ ÂÕÌÇÁÒÅ ÅÔ ÐÏÕÒ ÄͻÁÕÔÒÅÓ 

langues slaves. 

d. ÅÓÔ ÐÌÕÓ ÒïÃÅÎÔ ÑÕÅ ÌÅ ÃÙÒÉÌÌÉÑÕÅȢ 

e. Á ïÔï ÃÒïï ÐÁÒ ÌÅÓ ÆÒîÒÅÓ #ÙÒÉÌÌÅ ÅÔ -ïÔÈÏÄÅ ÁÕ )8e ÓÉîÃÌÅȢ 

2. Dans le tableau 1, quelles sont les lettres du glagolitique 

qui ressemblent le ÐÌÕÓ Û ÄÅÓ ÌÅÔÔÒÅÓ ÃÙÒÉÌÌÉÑÕÅÓ ? 

Comment peut-on expliquer ces similitudes ? 
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Document 3  (tableaux 2 et 3)  B1  ́

1. ,Å ÍÁÃïÄÏÎÉÅÎ ÅÔ ÌͻÁÌÂÁÎÁÉÓ ÐÁÒÔÁÇÅÎÔ ÌÅÓ ÓÏÎÓ !ɒ Ⱦ ÅÔ le I. 

$ïÃÏÕÖÒÅÚ ÌÅÓ ÌÅÔÔÒÅÓ ÃÙÒÉÌÌÉÑÕÅÓ ÑÕÉ ÎÏÔÅÎÔ ÃÅÓ ÄÅÕØ ÓÏÎÓ ÅÎ 

ÍÁÃïÄÏÎÉÅÎ ÅÔ ÌÅÓ ÌÅÔÔres latines qui les notent en albanais. 

a. ÅÎ ÍÁÃïÄÏÎÉÅÎ: ................... et .....................  

b. en albanais: .................... et .....................  

2. ,Å ÍÁÃïÄÏÎÉÅÎ ÅÔ ÌͻÁÌÂÁÎÁÉÓ ÄÉÓÔÉÎÇÕÅÎÔ ÄÅÕØ , ÅÔ ÄÅÕØ .Ȣ 

$ïÃÏÕÖÒÅÚ ÌÅÓ ÌÅÔÔÒÅÓ ÃÏÒÒÅÓÐÏÎÄÁÎÔÅÓȢ 

a. ÅÎ ÍÁÃïÄÏÎÉÅÎ: .................... et ..................... ; ..................... et .....................  

b. en albanais: .................... et ..................... ; ..................... et .....................  

3. #ÏÍÍÅÎÔ ÅÓÔ ÎÏÔï ÌÅ ÓÏÎ Ì\  I dans chacune des quatre langues  

a. ÂÕÌÇÁÒÅȟ ÍÁÃïÄÏÎÉÅÎ: ............... b. albanais: .................. c. 

roumain: .............................................  

4. #ÏÍÍÅÎÔ ÅÓÔ ÎÏÔï ÌÅ ÓÏÎ /3  / dans chacune des quatre 

langues ? 

a. ÂÕÌÇÁÒÅȟ ÍÁÃïÄÏÎÉÅÎ: ............... b. albanais : ................. c. 

roumain: .............................................  

5. ,ÅÓ ÌÅÔÔÒÅÓ * ÅÔ 8 ÎͻÏÎÔ ÐÁÓ ÌÁ ÍðÍÅ ÖÁÌÅÕÒ ÐÈÏÎïÔÉÑÕÅ ÅÎ 

albanais ÅÔ ÅÎ ÒÏÕÍÁÉÎȢ $ïÃÏÕÖÒÅÚ ÌÁ ÄÉÆÆïÒÅÎÃÅ ÅÔ ÎÏÔÅÚ ÌÅ 

ÓÙÍÂÏÌÅ ÐÈÏÎïÔÉÑÕÅ ÃÏÒÒÅÓÐÏÎÄÁnt en vous servant du 

tableau 3: 

        

 

 

 

"ς ΄ 

6. Le roumain utilise des diacritiques pour noter certains 

ÓÏÎÓȢ $ïÃÏÕÖÒÅÚ ÌÅÓ ÄÅÕØ ÃÏÎÓÏÎÎÅÓ ÑÕÉ ÓÏÎÔ ÎÏÔïÅÓ Û ÌͻÁÉÄÅ 

d'un diacritique. 

7. En quoi change la prononciation de ces deux consonnes par 

l'ajout du diacritique ? 

 a. en albanais b.en roumain 

1 . J   

2 . X   
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8. 5ÎÅ ÖÏÙÅÌÌÅ ÅÎ ÒÏÕÍÁÉÎ ÕÔÉÌÉÓÅ ÄÅÕØ ÄÉÁÃÒÉÔÉÑÕÅÓ ÄÉÆÆïÒÅÎÔÓ 

ÑÕÉ ÃÈÁÎÇÅÎÔ ÓÁ ÖÁÌÅÕÒ ÐÈÏÎïÔÉÑÕÅȢ Laquelle? Quels 

changements danÓ ÌÁ ÐÒÏÎÏÎÃÉÁÔÉÏÎ ÅÎ ÒïÓÕÌÔÅÎÔ? 

9. 5ÎÅ ÄÅÕØÉîÍÅ ÖÏÙÅÌÌÅ ÒÏÕÍÁÉÎÅ ÕÔÉÌÉÓÅ ÕÎ ÄÉÁÃÒÉÔÉÑÕÅȢ 3Á 

ÖÁÌÅÕÒ ÃÏāÎÃÉÄÅ ÁÖÅÃ ÕÎÅ ÄÅÓ ÖÁÌÅÕÒÓ ÄÅ ÌÁ ÐÒÅÍÉîÒÅ 

voyelle. Quelle est cette voyelle? 

10. Document 4. $ïÃÏÕÖÒÅÚ ÌÅÓ ÎÅÕÆ ÄÉÇÒÁÐÈÅÓ ÄÅ ÌͻÁÌÐÈÁÂÅÔ 

albanais.  
 

!ς ΄ 

1. Comment dit-ÏÎ Ⱥ ÂÉÅÎ Ȼ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÑÕÁÔÒÅ ÌÁÎÇÕÅÓ? 

a. Albanais b. "ÕÌÇÁÒÅ ÃȢ -ÁÃïÄÏÎÉÅÎ d. Roumain 

2. Lesquelles de ces quatre formes se ressemblent? Pourquoi? 

3. Laquelle de ces formes resÓÅÍÂÌÅ ÁÕ ÍÏÔ ÆÒÁÎëÁÉÓ ȺbienȻ? 

Pourquoi ? 
 

            Document 5 A2  ́

Comment dit -on Ⱥ ÊÏÕÒ Ȼȟ Ⱥ ÓÏÉÒ Ȼ ÅÔ Ⱥ ÎÕÉÔ Ȼ: 

 a. Albanais b. Bulgare  cȢ-ÁÃïÄÏÎÉÅÎ  d. Roumain 

1. JourȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȢȢȢ  

2. SoirȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȢ  

3. NuitȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȢ  

     Document 6 B1  ́

1. )ÄÅÎÔÉÆÉÅÚ ÌÅ ÍÏÔ Ⱥ ÁÎÎïÅ Ȼ ÄÁÎÓ ÃÈÁÃÕÎÅ ÄÅÓ ÑÕÁÔÒÅ 

langues. 

a.Albanais b. Bulgare cȢ-ÁÃïÄÏÎÉÅÎ d. Roumain ... Vitin 

2. ,ÅÓ ÑÕÁÔÒÅ ÌÁÎÇÕÅÓ ÅÍÐÌÏÉÅÎÔ ÌͻÁÄÊÅÃÔÉÆ Ⱥ ÎÏÕÖÅÁÕ Ȼ Û ÃĖÔï 

ÄÅ Ⱥ ÁÎÎïÅ Ȼ ÄÁÎÓ Ⱥ "ÏÎÎÅ ÁÎÎïÅ Ȧ ȻȢ %Î ÓÁÃÈÁÎÔ ÑÕÅ 

ÌͻÁÄÊÅÃÔÉÆ ÓÅ ÐÌÁÃÅ ÁÐÒîÓ ÌÅ ÎÏÍ ÅÎ ÁÌÂÁÎÁÉÓ ÅÔ ÅÎ ÒÏÕÍÁÉÎȟ 

identifiez ÌÅÓ ïÑÕÉÖÁÌÅÎÔÓ ÄÅ Ⱥ ÎÏÕÖÅÁÕ Ȼ: 

a. Albanais b. Bulgare c. -ÁÃïÄÏÎÉÅÎ d. Roumain 
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3. 1ÕÅÌ ÁÄÊÅÃÔÉÆ ÃÏÒÒÅÓÐÏÎÄ Û Ⱥ ÂÏÎ Ȼ ÄÁÎÓ   Ⱥ "ÏÎÎÅ ÁÎÎïÅ ȦȻ ȩ 

a. Albanais b. Bulgare cȢ-ÁÃïÄÏÎÉÅÎ d. Roumain 
 

Document 7 B2  ́

1. Qu'est-ÃÅ ÑÕÉ ÃÏÒÒÅÓÐÏÎÄ ÁÕ ÐÒÏÎÏÍ Ⱥ ÔÅȟ Ôͻ Ȼ ÄÁÎÓ ÃÈÁÑÕÅ 

langue ? a. Albanais b. Bulgare cȢ-ÁÃïÄÏÎÉÅÎ d. Roumain 

2. $ÁÎÓ ÑÕÅÌ ÏÒÄÒÅ ÁÐÐÁÒÁÿÔ Ⱥ ÔÅ Ȼ ÐÁÒ ÒÁÐÐÏÒÔ ÁÕ ÖÅÒÂÅ Ⱥ ÁÉÍÅÒ 
Ȼ ÄÁÎÓ ÃÈÁÑÕÅ ÌÁÎÇÕÅ ȩ 

3. Y a-t-ÉÌ ÕÎ ïÑÕÉÖÁÌÅÎÔ ÄÕ ÐÒÏÎÏÍ Ⱥ ÊÅ Ȼ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÑÕÁÔÒÅ 

langues ? Lequel ? 
 

-ÁÎÕÁÌÕÌ ÒÅÃÅÎÚÁÔ ÐÕÎÅ ÍÁÉ ÿÎÔÝÉ ÄÅ ÔÏÁÔÅ ÁÃÃÅÎÔÕÌ pe 

capÁÃÉÔáĪÉÌÅ ÅÌÅÖÕÌÕÉ-studentului.  Ce este o capacitate? 

- !ÃÅÁÓÔÁ ÅÓÔÅ ÐÕÔÉÎĪÁȟ ÁÐÔÉÔÕÄÉÎÅÁ ÄÅ Á ÆÁÃÅ ÃÅÖÁȢ / 

ÃÁÐÁÃÉÔÁÔÅ ÓÅ ÍÁÎÉÆÅÓÔá ÄÏÁÒ ÁÔÕÎÃÉ ÃÝÎÄ ÓÅ ÁÐÌÉÃá ÌÁ 

ÃÏÎĪÉÎÕÔÕÒÉȢ -ÁÎÕÁÌÕÌ ÖÉÚÁÔ ÃÏÎĪÉÎÅ ÚÅÃÉ ÄÅ ÐÁÒÁÍÅÔÒÉ ÌÁ 

ÎÉÖÅÌÕÌ ÃÏÎĪÉÎÕÔȡ ÇÒÁÍÁÔÉÃÁÌȟ ÌÅØÉÃÁÌȟ frazeologic, semantic, 

ÇÅÏÇÒÁÆÉÃȟ ÉÓÔÏÒÉÃȟ ÅÃÏÎÏÍÉÃȟ ÃÕÌÔÕÒÁÌȟ ÔÅÈÎÉÃȟ ĦÔÉÉÎĪÉÆÉÃȟ ÅÔÃȢ 

3á ÐÒÅÃÉÚáÍ ÁÉÃÉ Ãá ÕÎ ÎÕÍáÒ ÍÁÒÅ ÄÅ ÃÁÐÁÃÉÔáĪÉ 

ÄÅÚÖÏÌÔÁÔÅ ÿÎ ÿÎÖáĪáÍÝÎÔ ÓÕÎÔ ÃÏÇÎÉÔÉÖÅȠ ÁÕÔÏÒÉÉ ÎÕ ÁÕ 

ÕÉÔÁÔ ÄÅ ÃÁÐÁÃÉÔáĪÉÌÅ ÓÏÃÉÏ-afective. 

Noi am identificat cum au fÏÓÔ ÃÏÒÅÌÁÔÅ ÄÉÆÅÒÉÔÅ ÃÁÐÁÃÉÔáĪÉ 

ÃÕ ÄÉÖÅÒÓÅ ÆÏÒÍÅ ÄÅ ÉÎÔÅÌÉÇÅÎĪá ĦÉ ÌÅ ÐÕÔÅÍ ÉÅÒÁÒÈÉÚÁ ÿÎ ÆÅÌÕÌ 

ÕÒÍáÔÏÒȡ 

- ÉÎÔÅÌÉÇÅÎĪá ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃá ɉÿÎ ÐÒÉÍÕÌ ÒÝÎÄɊȠ 

- ÉÎÔÅÌÉÇÅÎĪá ÌÏÇÉÃá ĦÉ ĦÔÉÉÎĪÉÆÉÃáȠ 

- ÉÎÔÅÌÉÇÅÎĪá ÖÉÚÕÁÌá ɉÍÁÎÕÁÌÕÌ ÃÏÎĪÉÎÅ ÚÅÃÉ ÄÅ ÆÏÔÏÇÒÁÆÉÉȟ 

ÓÃÈÉĪÅȟ ÈáÒĪÉȟ Äocumente selectate cu mult rafinament); 

- ÉÎÔÅÌÉÇÅÎĪá ÃÏÒÐÏÒÁÔÉÖá ɉÖÅÚÉ ÆÏÔÏÇÒÁÆÉÉÌÅ ÿÎ ÇÒÕÐɊȠ 

- ÉÎÔÅÌÉÇÅÎĪá ÉÎÔÅÒÐÅÒÓÏÎÁÌá ĦÉ ÉÎÔÒÁÐÅÒÓÏÎÁÌáȢ 

#ÅÌ ÍÁÉ ÂÕÎ ÍÉÊÌÏÃ ÐÅÎÔÒÕ ÄÅÚÖÏÌÔÁÒÅÁ ÕÎÅÉ ÃÁÐÁÃÉÔáĪÉ ÅÓÔÅ 

exersarea acesteia pe ÖÁÒÉÁÔÅ ÃÏÎĪÉÎÕÔÕÒÉȢ ¥É ÁÉÃÉ ÍÁÎÕÁÌÕl s-a 

ÄÏÖÅÄÉÔ Á ÆÉ ÎÏÖÁÔÏÒȡ ÅÌ ÆÏÌÏÓÅĦÔÅ ÄÉÎ ÁÂÕÎÄÅÎĪá ÄÁÔÅȟ ÉÎÆÏÒÍÁĪÉÉ 
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ÃÅ ÓÅ ÒÁÐÏÒÔá ÌÁ ÄÉÖÅÒÓÅ ÄÉÓÃÉÐÌÉÎÅȢ 3Å ĦÔÉÅ Ãá ÃÏÍÐÅÔÅÎĪÁ face 

ÁÐÅÌ ĦÉ ÐÕÒÃÅÄÅ ÌÁ ÍÏÂÉÌÉÚÁÒÅÁ ÕÎÕÉ ÁÎÓÁÍÂÌÕ ÄÅ ÒÅÓÕÒÓÅȡ 

ÃÕÎÏĦÔÉÎĪÅȟ ÅØÐÅÒÉÅÎĪÅȟ ÓÃÈÅÍÅȟ ÁÕÔÏÍÁÔÉÓÍÅȟ ÃÁÐÁÃÉÔáĪÉȟ ÓÁÖÏÉÒ-

faire de diferite tipuri, etc., ceea ce nu este suficient pentru a face 

ÄÅÏÓÅÂÉÒÅÁ ÿÎÔÒÅ capacitate ĦÉ ÃÏÍÐÅÔÅÎĪáȟ ÃáÃÉ ÁÃÅÁÓÔá 

ÍÏÂÉÌÉÚÁÒÅ Ï ÇáÓÉÍ ĦÉ Ï ÒÅÇáÓÉÍ ÄÅÊÁ ÿÎ ÃÁÐÁÃÉÔáĪÉÌÅ ÍÅÎĪÉÏÎÁÔÅ 

ÍÁÉ ÓÕÓ ÃÁÒÅ ÓÕÎÔ ÄÅÓÔÕÌ ÄÅ ÏÐÅÒÁĪÉÏÎÁÌÅȢ _ÎÓá ÓÅ ĦÔÉÅ Ãá 

caracÔÅÒÕÌ ÆÉÎÁÌÉÚÁÔ ÐÕÎÅ ÐÕÎÃÔÕÌ ÐÅ ÉȢ #ÝÎÄ ÃÏÍÐÅÔÅÎĪÁ este 

ÆÉÎÁÌÉÚÁÔá ÅÁ ÁÒÅ Ï ÆÕÎÃĪÉÅ ÓÏÃÉÁÌáȟ Ï ÕÔÉÌÉÔÁÔÅ ÓÏÃÉÁÌáȢ -ÁÎÕÁÌÕÌ 

ÒÅÃÅÎÚÁÔ ÁÒÅ ÕÎ ÁÎÓÁÍÂÌÕ ÄÅ ÆÕÎÃĪÉÉȟ ÄÁÒ ÅÌÅ Î-Ï ÅÃÌÉÐÓÅÁÚá ÐÅ ÃÅÁ 

ÓÏÃÉÁÌáȟ ÃÉ Ï ÃÏÍÐÌÅÔÅÁÚáȢ %ØÐÒÅÓÉÁ ȵÆÕÎÃĪÉÅ ÓÏÃÉÁÌáȱ Ï ÆÏÌÏÓÉÍ 

aiÃÉ ÿÎ ÓÅÎÓÕÌ ÌÁÒÇ ÁÌ ÔÅÒÍÅÎÕÌÕÉȟ ÿÎ ÃÅÌ ÄÅ ȵÐÕÒÔáÔÏÒ ÄÅ ÓÅÎÓȱ 

social pentru elev-student. Pentru crearea unui produs, 

ÅÆÅÃÔÕÁÒÅÁ ÕÎÅÉ ÁÃĪÉÕÎÉȟ ÒÅÚÏÌÖÁÒÅÁ ÕÎÅÉ ÐÒÏÂÌÅÍÅ ÃÕ ÃÁÒÅ ÓÅ 

ÃÏÎÆÒÕÎÔá ÿÎ ÐÒÁÃÔÉÃÁ ÄÅ ÐÒÅÄÁÒÅ ɉĦÃÏÁÌá-ÕÎÉÖÅÒÓÉÔÁÔÅɊ ÓÁÕ ÿÎ 

ÖÉÁĪÁ ÃÏÔÉÄÉÁÎáȟ ÄÁÒ ÃÁÒÅ ÿÎ ÏÒÉÃÅ ÿÍÐÒÅÊÕÒÁÒÅ ÁÒÅ ÕÎ ÃÁÒÁÃÔÅÒ 

semnificativ pentru elev-ÓÔÕÄÅÎÔȟ ÅÌ ÍÏÂÉÌÉÚÅÁÚá ÄÉÖÅÒÓÅ ÒÅÓÕÒÓÅȢ 

4ÏÃÍÁÉ ÿÎ ÁÃÅÁÓÔÁ ÃÏÎÓÔáȟ ÐÒÏÂÁÂÉÌȟ ÃÁÒÁÃÔÅÒÕÌ ÌÉÍÉÔÁÔÉÖ ÁÌ 

ÃÏÍÐÅÔÅÎĪÅÉ ÿÎ ÿÎÖáĪáÍÝÎÔÕÌ ÓÅÃÕÎÄÁÒ ĦÉ ÓÕÐÅÒÉÏÒȢ #áÃÉ ÎÕ ÓÅ 

ÐÒÅÁ ĦÔÉÅ ÃÕÍ Ó-ar puÔÅÁ ÄÅÚÖÏÌÔÁ ÁÉÃÉ ÎÕÍÁÉ ÃÏÍÐÅÔÅÎĪÅȟ ÃÅÅÁ ÃÅ 

ÁÒ ÄÕÃÅȟ ÆáÒá ÿÎÄÏÉÁÌáȟ ÌÁ ÕÎ ÿÎÖáĪáÍÝÎÔ ÕÔÉÌÉÔÁÒÉÓÔȟ ÅØÁÇÅÒÁÔ ÄÅ 

profesionalizant. Autorii manualului au adoptat un demers 

orientat spre ÃÏÍÐÅÔÅÎĪÅ ÒÅÁÌÅȢ ¥É ÁÉÃÉ ÓÅ ÃÕÖÉÎÅ Óá ÆÉÍ ĦÉ ÁÔÅÎĪÉ 

ĦÉ ÐÒÕÄÅÎĪÉȢ !ÎÕÍÅ ÁÉÃÉ ÓÅ ÓÉÔÕÅÁÚá ÍÁÒÅÁ ÍÉÚá Á ÅÃÈÉÌÉÂÒÕÌÕÉ 

ÿÎÔÒÅ ÕÎ ÿÎÖáĪáÍÝÎÔ ȵÇÅÎÅÒÁÌÉÓÔȱȟ ÁØÁÔ ÐÅ ÁÃÕÍÕÌÁÒÅÁ ÄÅ 

ÃÕÎÏĦÔÉÎĪÅ ĦÉ ÃÁÐÁÃÉÔáĪÉȟ ĦÉ ÕÎ ÿÎÖáĪáÍÝÎÔ ÍÁÉ ÓÐÅÃÉÆÉÃȟ ÍÁÉ 

ÏÐÅÒÁĪÉÏÎÁÌȟ ÂÁÚÁÔ ÍÁÉ ÍÕÌÔ ÐÅ ÁÃÕÍÕÌÁÒÅÁ ÄÅ ÃÏÍÐÅÔÅÎĪÅȟ 

ÁÂÏÒÄÅÁÚá ÄÉÒÅÃÔ ÐÒÏÂÌÅÍÁ ÒÅÉÎÖÅÓÔÉÒÉÉ ÁÃÅÓÔÏÒ ÃÕÎÏĦÔÉÎĪÅ ĦÉ 

ÃÁÐÁÃÉÔáĪÉ ÿÎ ÐÒÁÃÔÉÃÉÌÅ ÓÏÃÉÁÌÅ ÓÁÕȟ ÃÅÌ ÐÕĪÉÎȟ ÿÎ ÐÒÁÃÔÉÃÉ 

ÐÕÒÔáÔÏÁÒÅ ÄÅ ÓÅÎÓ ÐÅÎÔÒÕ ÅÌÅÖ-student. 

-ÁÎÕÁÌÕÌ ÒÅÃÅÎÚÁÔ ÅÓÔÅ ÒÅÚÕÌÔÁÔÕÌ ÄÅÚÖÏÌÔáÒÉÉ ÃÁÒÅ 

ÁÂÏÒÄÅÁÚá ÄÉÒÅÃÔ ÐÒÏÂÌÅÍÁ ÒÅÉÎÖÅÓÔÉÒÉÉ ÁÃÅÓÔÏÒ ÃÕÎÏĦÔÉÎĪÅ ĦÉ 



Mon unique roman : Les Lettres 

 68 

ÃÁÐÁÃÉÔáĪÉ ÿÎ ÐÒÁÃÔÉÃÉÌÅ ÓÏÃÉÁÌÅ ÓÁÕȟ ÃÅÌ ÐÕĪÉÎȟ ÿÎ ÐÒÁÃÔÉÃÉ 

ÐÕÒÔáÔÏÁÒÅ ÄÅ ÓÅÎÓ ÐÅÎÔÒÕ ÅÌÅÖ-student. 

-ÁÎÕÁÌÕÌ ÒÅÃÅÎÚÁÔ ÅÓÔÅ ÒÅÚÕÌÔÁÔÕÌ ÄÅÚÖÏÌÔáÒÉÉ ĦÉ ÅØÐÕÎÅÒÉÉ 

ÕÎÕÉ ÁÎÓÁÍÂÌÕ  ÄÅ ÓÉÔÕÁĪÉÉ ÃÕÎÏÓÃÕÔÅ ĦÉ ÍÁÉ ÐÕĪÉÎ ÃÕÎÏÓÃÕÔÅȟ ÄÁÒ 

toate strict necesare pentru ziua de azi. 

Deci, cea de Á ÔÒÅÉÁ ÃÁÒÁÃÔÅÒÉÓÔÉÃá ĪÉÎÅ ÄÅ ÆÁÐÔÕÌ Ãá 

mobilizarea are ÌÏÃ ÿÎ ÃÁÄÒÕÌ ÕÎÕÉ ÁÎÓÁÍÂÌÕ ÄÅ ÓÉÔÕÁĪÉÉ ÂÉÎÅ 

determinat (Albanie ɀ !ÒÍïÎÉÅ - Bulgarie, Ex-2ïÐÕÂÌÉÑÕÅ 

9ÏÕÇÏÓÌÁÖÅ ÄÅ -ÁÃïÄÏÎÉÅ ɀ Moldavie ɀ Roumanie). 

$ÁÃá ÁÕÔÏÒÉÉ ÁÒ ÆÉ ÍÅÒÓ ÐÅ ÃÁÌÅÁ ÄÅ Á ÐÕÎÅ ÿÎ ÖÁÌoare o 

ÓÉÎÇÕÒá ÓÉÔÕÁĪÉÅȟ ÿÎ ÃÁÒÅ ÆÉÅÃÁÒÅ Óá-ĦÉ ÅØÅÒÓÅÚÅ ÃÏÍÐÅÔÅÎĪÁȟ 

ÁÔÕÎÃÉ ÁÃÅÁÓÔá ÅØÅÒÓÁÒÅ ÁÒ ÃÏÎÓÔÉÔÕÉ ÐÕÒ ĦÉ ÓÉÍÐÌÕ Ï ÒÅÐÒÏÄÕÃÅÒÅȢ 

!ÕÔÏÒÉÉ ÁÕ ÐÕÒÃÅÓ ÐÅ ÁÌÔá ÃÁÌÅȡ ÅÉ ÁÕ ÄÅÆÉÎÉÔ ÃÏÍÐÅÔÅÎĪÅÌÅ ÐÒÉÎÔÒ-

ÕÎ ÓÐÅÃÔÒÕ ÌÁÒÇ ÄÅ ÓÉÔÕÁĪÉÉ ÃÁÒÅ Á ÐÅÒÍÉÓ ÅÖÉÄÅÎĪÉÅÒÅÁ 

cÏÍÐÅÔÅÎĪÅÉ ÿÎÔÒ-ÕÎ ÁÎÕÍÉÔ ÍÏÍÅÎÔȟ ÄÁÒ ĦÉ ÿÎ ÁÎÓÁÍÂÌÕȢ 

.ÏÉ ÎÕ ÖÏÍ ÁÄÕÃÅ ÍÏÓÔÒÅ ɉÅØÅÍÐÌÅɊ ÄÅ ÃÏÍÐÅÔÅÎĪÅ ÃÁÒÅ 

vor ajuta elevul-ÓÔÕÄÅÎÔ Óá ÆÉÅ ȵÌÁ ÃÕÒÅÎÔ ĦÉ ÁÃÔÕÁÌȱȟ ÄÁÒ ÖÏÍ 

ÍÅÎĪÉÏÎÁ Ãá ÔÏÁÔÅ ÁÃÅÓÔÅ ÅØÅÍÐÌÅ ÿÎ ÍÁÎÕÁÌ ÁÕ ÕÎ ÃÁÒÁÃÔÅÒ 

crescendo. 

)ÏÎ 'ÕĪÕ - 2ÏÍÝÎ din Republica Moldova. Doctor 

ÃÏÎÆÅÒÅÎĪÉÁÒȟ ¥ÅÆÕÌ #ÁÔÅÄÒÅÉ ÄÅ &ÉÌÏÌÏÇÉÅ &ÒÁÎÃÅÚáȟ 5ÎÉÖÅÒÓÉÔÁÔÅÁ 

ÄÅ 3ÔÁÔ ÄÉÎ -ÏÌÄÏÖÁȢ !ÕÔÏÒ Á ÐÅÓÔÅ ςππ ÄÅ ÌÕÃÒáÒÉȟ ÍÏÎÏÇÒÁÆÉÉȟ 

suporturi didactice, ghiduri metodice, articole lingvistice 

ÐÕÂÌÉÃÁÔÅ ÿÎ ĪÁÒá ĦÉ ÿÎ ÓÔÒáÉÎáÔÁÔÅȢ Este coordonatorul permanent 

ÁÌ ÔÕÔÕÒÏÒ #ÏÎÆÅÒÉÎĪÅÌÏÒȟ #ÏÌÏÃÖÉÉÌÏÒ ĦÉ 3ÉÍÐÏÚÉÏÁÎÅÌÏÒ 

)ÎÔÅÒÎÁĪÉÏÎÁÌÅ ÿÎ ÆÉÌÏÌÏÇÉÁ ÇÅÎÅÒÁÌá ĦÉ ÃÅÁ ÒÏÍÁÎÉÃáȢ ! ÔÒÁÄÕÓ ĦÉ Á 

ÃÏÏÒÄÏÎÁÔ ÅÄÉĪÉÉ ÄÅ ÅØÃÅÐĪÉÅ Á  "ÉÂÌÉÏÇÒÁÆÉÉÌÏÒ ÐÅÒÓÏÎÁÌÉÔáĪÉÌÏÒ din 

ÌÕÍÅÁ ÆÉÌÏÌÏÇÉÃáȢ ,Á ÏÒÁ ÁÃÔÕÁÌá ÅÓÔÅ ÃÏÎÓÉÄÅÒÁÔ ÎÅÒÖÕÌ ĦÉ ÇÝÎÄÕÌ 

&ÒÁÎÃÏÆÏÎÉÅÉ ÿÎ 2ÅÐÕÂÌÉÃÁ -ÏÌÄÏÖÁȢ 

Andromaqi Haloci  ɀ Albania. CoÎÆÅÒÅÎĪÉÁÒ ÌÁ 

Universitatea din Tirana. Domenii de cercetare: didactica, 

ÐÓÉÈÏÌÏÇÉÁ ÅÌÅÖÕÌÕÉȢ 4ÅÓÔÅÌÅ ÄÅ ÅÖÁÌÕÁÒÅ ÿÎ 5ÎÉÖÅÒÓÉÔÁÔÅÁ ÄÉÎ 
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Tirana pentru examenul de admitere sunt efectuate de sus-

numita. 

Gueorgui Jetchev ɀ Bulgaria. Profesor-ÃÅÒÃÅÔáÔÏÒ ÌÁ 

Universitatea Saint-#ÌïÍÅÎÔ-Äȭ/ÈÒÉÄ ÄÉÎ 3ÏÆÉÁȢ ! ÕÒÍÁÔ ÍÁÉ 

ÍÕÌÔÅ ĦÃÏÌÉ ÄÅ ÓÔÕÄÉÉ ÆÒÁÎÃÅÚÅ ÿÎ ÄÉÆÅÒÉÔÅ ÃÅÎÔÒÅ ÕÎÉÖÅÒÓÉÔÁÒÅ ÄÉÎ 

&ÒÁÎĪÁ ĦÉ "ÕÌÇÁÒÉÁȢ _Î ÐÒÅÚÅÎÔ ÅÓÔÅ Äirectorul programului de 

ÍÁÓÔÅÒ ȵ%ÔÕÄÅÓ ÓÕÒ les francopÈÏÎÉÅÓ Û Ìȭ5ÎÉÖÅÒÓÉÔï ÄÅ 3ÏÆÉÁȱ. 

Mirela Kumbaro Furxhi  ɀ !ÌÂÁÎÉÁȢ 4ÒÁÄÕÃáÔÏÁÒÅ ĦÉ 

ÉÎÔÅÒÐÒÅÔáȟ ÃÏÎÆÅÒÅÎĪÉÁÒ ĦÉ ÐÅÄÁÇÏÇ ÄÅ ÁÎÖÅÒÇÕÒáȢ #ÅÒÃÅÔáÒÉÌÅ ÅÉ 

ÓÕÎÔ ÁØÁÔÅ ÐÅ ÐÒÏÂÌÅÍÅ ÄÅ ÔÒÁÄÕÃÔÏÌÏÇÉÅ ÃÏÎÔÅÍÐÏÒÁÎáȢ 

Traducerile efectuate de ea din Kundera, Beckett, Genet, Braudel 

i-ÁÕ ÁÄÕÓ ÆÁÉÍáȢ  

Arayik Navoyan  ɀ !ÒÍÅÎÉÁȢ $ÕÐá ÓÔÕÄÉÉ ÅÆÅÃÔÕÁÔÅ ÿÎ 

ÄÏÍÅÎÉÕÌ ÁÇÒÏÎÏÍÉÅÉ ÕÒÍÅÁÚá ÕÎ ÍÁÓÔÅÒ ÌÁ -ÏÎÔÐÅÌÌÉÅÒȢ 

Actualmente este vice-ÒÅÃÔÏÒȟ ÒÅÓÐÏÎÓÁÂÉÌ ÄÅ ÒÅÌÁĪÉÉÌÅ ÅØÔÅÒÎÅ ÌÁ 

UnÉÖÅÒÓÉÔÁÔÅÁ ÄÉÎ !ÒÍÅÎÉÁ ÄÉÎ ςππχȢ _Î ÐÒÅÚÅÎÔ ÁÕÔÏÒÕÌ 

ÒÅÐÒÅÚÉÎÔá !ÒÍÅÎÉÁ ÌÁ #REFECO. 

Tatiana Petcu  ɀ -ÏÌÄÏÖÁȢ %ÓÔÅ ÐÒÏÆÅÓÏÁÒá ÄÅ ÌÉÍÂá 

ÆÒÁÎÃÅÚá ÌÁ ,ÉÃÅÕÌ ÂÉÌÉÎÇÖ ÒÏÍÝÎ-ÆÒÁÎÃÅÚ ȵ'ÈÅÏÒÇÈÅ !ÓÁÃÈÉȱȟ ÏÒȢ 

#ÈÉĦÉÎáÕȢ !ÒÅ ÇÒÁÄ ÄÉÄÁÃÔÉÃ ÄÅ ÐÒÏÆÅÓÏÒ ÓÕÐÅÒÉÏÒȢ _Î ÃÁÌÉÔatea sa 

ÄÅ ÁÕÔÏÒ ÄÅ ÍÁÎÕÁÌÅ ĦÃÏÌÁÒÅ ÐÅÎÔÒÕ ÃÌÁÓÅÌÅ )8ȟ 8ȟ 8)ȟ ÅÁ Ó-a 

ÿÎÃÁÄÒÁÔ ÐÅÒÆÅÃÔ ÿÎ ÃÏÈÏÒÔÁ ÐÒÏÆÅÓÏÒÉÌÏÒ ÄÅ ÁÎÖÅÒÇÕÒá ÄÉÎ 

2ÅÐÕÂÌÉÃÁ -ÏÌÄÏÖÁȢ )ÎÔÅÒÅÓÕÌ ÐÒÏÆÅÓÏÁÒÅÉ ĦÉ ÅÌÅÖÉÌÏÒ ÐÅ ÃÁÒÅ ÿÉ 

ÇÈÉÄÅÁÚá ÐÅÎÔÒÕ &ÒÁÎÃÏÆÏÎÉÅ ĦÉ ÔÏÔ ÃÅ ÅÓÔÅ ÆÒÁÎÃÏÆÏÎ Ï ÐÌÁÓÅÁÚá 

pÒÉÎÔÒÅ ÃÅÉ ÍÁÉ ÄÏÔÁĪÉ ÄÉÄÁÃĪÉ ÄÉÎ 2ÅÐÕÂÌÉÃáȢ  

Nicolae-&ÌÏÒÅÎÔÉÎ 0ÅÔÒÉĦÏÒ ɀ 2ÏÍÝÎÉÁȢ %ÓÔÅ ÁÕÔÏÒ ÄÅ 

ÍÁÎÕÁÌÅ ĦÉ ÄÅ ÁÒÔÉÃÏÌÅ ÄÅ ÃÅÒÃÅÔÁÒÅȢ )-Á ÔÒÁÄÕÓ ÐÅ &ÒÁÎëÏÉÓÅ $ÏÌÔÏ 

ĦÉ *ÏÒÄÁÎ 0ÌÅÖÎÅÓȢ  

Jordan Plevnes ɀ -ÁÃÅÄÏÎÉÁȢ %ÓÔÅ ÒÅÃÔÏÒÕÌ 5ÎÉÖÅÒÓÉÔáĪÉÉ ÄÅ 

Arte audiovizuale ESRA, Paris, Scopje, New York. Piesele sale: 

-ÏÎ !ÓÓÁÓÉÎ ÔÒîÓ ÃÈÅÒȟ ,Å ÂÏÎÈÅÕÒ ÅÓÔ ÕÎÅ ÉÄïÅ ÎÅÕÖÅ ÅÎ %ÕÒÏÐÅȠ 

,Á 0ÅÁÕ ÄÅÓ ÁÕÔÒÅÓ ÁÕ ÆÏÓÔ ÍÏÎÔÁÔÅ ĦÉ ÊÕÃÁÔÅ ÐÅ ÓÃÅÎÅÌÅ Á ÐÅÓÔÅ 

ÔÒÅÉÚÅÃÉ ÄÅ ĪáÒÉ ÄÅ ÐÅ ÃÅÌÅ ÃÉÎÃÉ ÃÏÎÔÉÎÅÎÔÅ ÁÌÅ ÌÕÍÉÉȢ _Î ÐÒÅÚÅÎÔ 
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ÅÓÔÅ ÐÒÅĦÅÄÉÎÔÅÌÅ #ÏÍÉÔÅÔÕÌÕÉ $ÉÁÌÏÇÕÒÉÌÏÒ ÿÎÔÒÅ ÃÉÖÉÌÉÚÁĪÉÉ ÄÅ ÌÁ 

UNESCO. 

RennieYotova  ɀ "ÕÌÇÁÒÉÁȢ !ÃÔÕÁÌÍÅÎÔÅ ÅÓÔÅ ÒÅÓÐÏÎÓÁÂÉÌá 

de #2O&%#/ ɉ#ÅÎÔÒÕ 2ÅÇÉÏÎÁÌ &ÒÁÎÃÏÆÏÎ ÐÅÎÔÒÕ %ÕÒÏÐÁ #ÅÎÔÒÁÌá 

ĦÉ /ÒÉÅÎÔÁÌáȢ -ÁÉ ÁÃÔÉÖÅÁÚá ÿÎ ÃÁÌÉÔÁÔÅ ÄÅ ÐÒÏÆÅÓÏÁÒá ÄÅ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒá 

a ĪáÒÉÌor ÆÒÁÎÃÏÆÏÎÅȢ #ÁÒÔÅÁ ÓÁ ȵ0ÏïÔÉÑÕÅ ÄÅ ÌÁ ÇïÏÍïÔÒÉÅ ÄÁÎÓ ÌÅ 

ÎÏÕÖÅÁÕ ÒÏÍÁÎ ɉ,ȭ(ÁÒÍÁÔÔÁÎȟ ςππφɊȱ ÅÓÔÅ ÄÅ ÍÕÌÔ ÃÏÎÓÉÄÅÒÁÔá Ï 

ÒÁÒÉÔÁÔÅ ÂÉÂÌÉÏÇÒÁÆÉÃáȢ 

Maria Nicolaescu  ɀ 2ÏÍÝÎÉÁȢ %ÓÔÅ ÐÒÏÆÅÓÏÁÒá ÄÅ ÌÉÍÂÁ 

ÆÒÁÎÃÅÚá ĦÉ Á ÃÏÎÔÒÉÂÕÉÔ ÓÕÂÓÔÁÎĪÉÁÌ ÌÁ ÒÅÄÁÃÔÁÒÅÁ ÁÃÅÓÔÕÉ manual 

modern. 

 Manualul ȰHorizons Francophonesȱ ÐÏÁÔÅ ÆÉ ÖáÚÕÔ ĦÉ 

ÁÃÃÅÐÔÁÔ ĦÉ ÃÁ ÕÎ ÍÏÄÅÌ ÁÌ ÇÅÎÕÌÕÉ ĦÉ ÿÎÔÒ-ÕÎ ÓÅÎÓȟ ÍÁÉ ÉÎÔÅÎÓÉÖ ĦÉ 

ÔÏÔÏÄÁÔá ÍÁÉ ÅØÔÅÎÓÉÖȢ _Î ÁÃÅÁÓÔá ÖÉÚÉÕÎÅȟ -ÁÎÕÁÌÕÌ ÎÕ ÅÓÔÅ 

ÒÅÓÃÒÉÅÒÅÁ ÓÁÕ ÒÅÐÅÔÁÒÅÁ ÍÁÎÕÁÌÅÌÏÒ ÄÉÎ ȵÖÒÅÍÕÒÉÌÅ ÔÒÅÃÕÔÅȱȟ el 

ÓÅ ÖÒÅÁ ĦÉ ÅÓÔÅ ÿÎ ÒÅÁÌÉÔÁÔÅ Ï ÃÏÍÐÒÉÍÁÒÅ Á ÉÄÅilor pedagogice 

ÒÅÖÏÌÕĪÉÏÎÁÒÅȟ ÐÒÅÚÅÎÔÁÔÅ ÿÎÔÒ-Ï ÆÏÒÍá ÍÏÄÅÒÎáȢ -ÁÎÕÁÌÕÌ ÓÅ 

ÃÉÔÅĦÔÅ ÌÁ ÐÒÉÍÁ ÖÅÄÅÒÅ ÕĦÏÒȟ ÁÐÏÉ ÌÁ Ï ÒÅ-recitire a acestuia se 

ÏÂÓÅÒÖá ÃÌÁÒ ÃÏÎÔÒÁÓÔÕÌ ÃÕ ȵÉÓÔÏÒÉÁȱ ÍÁÎÕÁÌÅÌÏÒ ÄÅ ÁÌÔá ÄÁÔáȢ  

$Å ÁÉÃÉ ÒÅÁÃĪÉÁ ÃÕÒÉÏÁÓá Á ÃÉÔÉÔÏÒÕÌÕÉ ÄÅ ÍÁÎÕÁÌÅȡ ÉÎÆÉÎÉÔá 

ÕÉÍÉÒÅ ɉÕÉÔÅ ÃÅ ÓÉÍÐÌÕ ÓÔÁÕ ÌÕÃÒÕÒÉÌÅ ĦÉ ÃÝÔ ÄÅ ÂÉÎÅ ÓÕÎÔ ÅØÐÕÓÅɊȢ 

!Í ÍÁÉ ÚÉÃÅ Ãá ÅÓÔÅ Ï ÖÅÎÅÒÁĪÉÅ ÎÅÌÉÍÉÔÁÔá Á ÔÏÔ ÃÅ Î-a fost expus 

ÄÅ ÃÉÎÅÖÁ ÐÝÎá ÌÁ ÁÐÁÒÉĪÉÁ ÁÃÅÓÔÕÉ ÍÁÎÕÁÌ ÎÏÖÁÔÏÒȢ 

_Î ÆÉÎÁÌ ÁÒ ÆÉ ÎÅÄÒÅÐÔ Óá ÎÅ ÐÒÅÆÁÃÅÍ Ãá Î-ÁÍ ÏÂÓÅÒÖÁÔ ĦÉ 

parametrul lucru ÁÓÕÐÒÁ ÍÁÎÕÁÌÕÌÕÉ ÿÎ ÅÃÈÉÐá ĦÉ ÃáÉÌÅ ÄÅ 

ÃáÕÔÁÒÅȟ ÆÉØÁÒÅ ĦÉ prezentare  a ÉÎÆÏÒÍÁĪÉÅÉ ÿÎ ÍÁÎÕÁÌȢ  

%ÃÈÉÐÁ ÄÅ ÁÕÔÏÒÉ Á ÔÒÕÄÉÔ ÃÕ ÓÝÒÇȟ ÄÁÒ ÅÖÉÄÅÎÔȟ ÿÎ ÐÒÉÍ ÐÌÁÎ 

a perseverat cu profesionalism. Autorii ne-ÁÕ ÐÕÓ ÌÁ ÄÉÓÐÏÚÉĪÉÅ ÕÎ 

manual liceal-universitar de o valoare pedagogico-ÅÄÉÔÏÒÉÁÌá 

ÉÎÃÏÎÔÅÓÔÁÂÉÌá ÐÅÎÔÒÕ ÿÎÖáĪáÍÝÎÔÕÌ ÅÕÒÏÐÅÁÎ ÌÁ ÁÃÅÓÔ ÿÎÃÅÐÕÔ ÄÅ 

ÓÅÃÏÌȢ $ÏÒÅÓÃ Óá ÐÒÅÚÅÎÔáÍ ÕÌÔÒÁ-ÓÕÃÃÉÎÔ ÅÃÈÉÐÁ ÿÎ ÏÒÄÉÎÅÁ ÿÎ 

ÃÁÒÅ ÁÕÔÏÒÉÉ ÓÕÎÔ ÅÎÕÍÅÒÁĪÉ ÿÎ ÐÁÇȢ ρ44-145 ale manualului.  
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Keti Dimbovska  - -ÁÃÅÄÏÎÉÁȢ 0ÒÏÆÅÓÏÁÒá ÄÅ ÆÒÁÎÃÅÚá ĦÉ 

ÉÔÁÌÉÁÎá ÌÁ ÌÉÃÅÕÌ 'ÏÃÅ-$ÅÌÃÅÖȟ ÏÒȢ +ÕÍÁÎÏÖÏȢ %ÓÔÅ Ï ÔÒÁÄÕÃáÔÏÁÒÅ 

ÄÅ ÅØÃÅÐĪÉÅȠ 2ÅÓÐÏÎÓÁÂÉÌá ÐÅÎÔÒÕ ÐÒÏÉÅÃÔÅÌÅ ÉÎÔÅÒÎÁĪÉÏÎÁÌÅ ÄÉÎ 

ÉÎÓÔÉÔÕĪÉÁ ÿÎ ÃÁÒÅ ÌÕÃÒÅÁÚáȢ -ÁÉ ÅÓÔÅ ĦÉ ÃÏÏÒÄÏÎÁtor pedagogic 

regional. 

Valentina Gacoska - -ÁÃÅÄÏÎÉÁȢ 0ÒÏÆÅÓÏÁÒá ÄÅ ÆÒÁÎÃÅÚá ĦÉ 

ÔÒÁÄÕÃáÔÏÁÒÅ ÄÅ ÓÔÕÄÉÉ ÄÅ ÌÉÍÂá ĦÉ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒá ÆÒÁÎÃÅÚá ÌÁ 

Universitatea Saints-Cyrille-et--ïÔÈÏÄÅ ÌÁ 3ËÏÐÊÅȢ ! ÔÒÁÄÕÓ ÍÕÌÔÅ 

ÃáÒĪÉ ÐÅÎÔÒÕ ÃÏÐÉÉȢ 
 

 
 

MOTS ANCIENS ɀ SENS NOUVEAUX: LE FRANKAIS 

ACTUEL DANS LE CONTEXTE DES PARLERS FRANCOPHONES 
 

Ion MANOLI,  

profesor universitar,  doctor habilitat, ULIM  
 

#Å ÑÕȭÉÌ Ù Á ÄÅ ÐÌÕÓ ÒÅÍÁÒÑÕÁÂÌÅ ÄÁÎÓ ÌÁ ÖÁÒÉÁÔÉÏÎ ÄÅÓ 

ÄÉÆÆïÒÅÎÔÅÓ ÆÏÒÍÅÓ ÄÅ ÆÒÁÎëÁÉÓȟ ÃÅ ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÌȭÁÐÐÁÒÉÔÉÏÎ ÄÅ ÍÏÔÓ 

nouveaux, ÄÅ ÎïÏÌÏÇÉÓÍÅÓ ÅÍÐÒÕÎÔïÓ Û ÄÅÓ ÌÁÎÇÕÅÓ ÌÏÃÁÌÅÓ ÏÕ 

ÆÏÒÇïÓ ÄÅ ÆÁëÏÎ ÐÌÕÓ ÏÕ ÍÏÉÎÓ ÒïÇÕÌÉîÒÅȢ .ÏÎȟ ÃÅ ÑÕÉ ÆÒÁÐÐÅ ÌÅ 

ÐÌÕÓȟ ÄÁÎÓ ÃÅÔÔÅ ÖÁÒÉÁÔÉÏÎȟ ÃȭÅÓÔ ÌÏÒÓÑÕȭÅÌÌÅ ÄÏÎÎÅ ÄÅÓ ÓÅÎÓ 

ÄÉÆÆïÒÅÎÔÓ Û ÕÎ ÍÏÔ ÏÕ Û ÕÎÅ ÅØÐÒÅÓÓÉÏÎ ÅÕØ-ÍðÍÅ ÁÎÃÉÅÎÓȢ 

,ÏÒÓÑÕÅ ÌÅÓ &ÒîÒÅÓ ,ÕÍÉîre mirent au point en 1895 le 

ÃÉÎïÍÁÔÏÇÒÁÐÈÅȟ ÉÌÓ ÎȭÁÖÁÉÅÎÔ ÁÕÃÕÎÅ ÉÄïÅ ÄÅ ÌȭÁÖÅÎÉÒ ÄÅ ÃÅÔÔÅ 

ÉÎÖÅÎÔÉÏÎ ÎÉ ÄÅ ÌȭÁÖÅÎÉÒ ÄÕ ÎÏÍ ÑÕȭÉÌÓ ÌÕÉ ÄÏÎÎÁÉÅÎÔȢ /Ò ÌÅÓ 

ÁÐÐÅÌÌÁÔÉÏÎÓ ÓÕÃÅÓÓÉÖÅÓ ÄÅ ÃÅÔÔÅ Ⱥ ïÃÒÉÔÕÒÅ ÄÅ ÃÅ ÑÕÉ ÂÏÕÇÅ Ȼ ɉÃȭÅÓÔ 

le sens des racines grecques qui composent le mot) constituent 

ÕÎ ÅØÅÍÐÌÅ ÌÅØÉÃÏÇÒÁÐÈÉÑÕÅ ÄȭÕÎÅ ÇÒÁÎÄÅ ÒÉÃÈÅÓÓÅ ÑÕÅ ÖÏÉÃÉȡ 

ÃÉÎïÍÁ ÎȢÍȢ ɉρωππȠ ÁÂÒïÖȢ ÄÅ ÃÉÎïÍÁÔÏÇÒÁÐÈÅ) 
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ÃÉÎïÍÁÓÃÏÐÅ n.m. (1933; du gr. ËÉÎïÍÁ- Ⱥ mouvement Ȼȟ ÅÔ 

ɀ scopeȟ ÍÁÒÑÕÅ ÄïÐÏÓïÅɊȠ #ÉÎïÍÁÓÃÏÐÅ ÎÏÕÓ Á ÄÏÎÎï ÕÎ ÄïÒÉÖï 

cinïÍÁÓÃÏÐÉÑÕÅ ÁÄÊȢ ɉρωυχɊȡ ÄÉÇÎÅ ÄȭÕÎ ÆÉÌÍ ÅÎ ÃÉÎïÍÁÓÃÏÐÅȢ 

ÃÉÎïÍÁÔÈîÑÕÅ n.f. (1921); de ÃÉÎïÍÁȟ ÄȭÁÐÒȢ 

ɉÂÉÂÌÉÏɊÔÈîÑÕÅɊ; 

ÃÉÎïÍÁÔÉÑÕÅ n.f. (1834; ÃÉÎïÔÍÉÑÕÅ (1753): du gr. 

ËÉÎïÍÁÔÉËÏÓ, de ËÉÎïÍÁ Ⱥ mouvement ȻɊȠ 

ÃÉÎïÍÁÔÏÇÒÁÐÈÅ n.m. (1895; du gr. ËÉÎïÍÁ, ËÉÎîÍÁÔos 

Ⱥ mouvement ȻȠ ÅÔ ɀ graphe); 

ÃÉÎïÍÁÔÏÇÒÁÐÈÉÅ n.f. (1898; de ÃÉÎïÍÁÔÏÇÒÁÐÈÅ); 

ÃÉÎïÍÁÔÏÇÒÁÐÈÉÅÒ  v. tr. (1897 Ƞ ÄÅ ÃÉÎïÍÁÔÏÇÒÁÐÈÅɊȠ 

ÃÉÎïÍÁÔÏÇÒÁÐÈÉÑÕÅ ÁÄÊȢ ɉρψωφȠ ÄÅ ÃÉÎïÍÁÔÏÇÒÁÐÈÅɊȠ 

ÃÉÎïÍÁÔÏÇÒÁÐÈÉÑÕÅÍÅÎÔ adv. (av. 1910 de 

ÃÉÎïÍÁÔÏÇÒÁÐÈÉÑÕÅɊȠ 

ÃÉÎïÒÁÍÁ n.m. ɉρωρςȠ Ⱥ #ÉÎïÒÁÍÁ ɀ 4ÈïÝÔÒÅ Ȼȟ ÍÏÔ ÁÎÇÌȢɊɕȠ  

ÃÉÎï-roman  n.m. (1925; De ÃÉÎï -, et roman); 

ÃÉÎï-parc  ÎȢÍȢ ɉρωχπȠ -ÏÔ ÑÕïÂïÃÏÉÓȟ ÄÅ ÃÉÎï -, et parc); 

ÃÉÎï-shop n.m. (1971; De ÃÉÎï ɀ et angl. shop); 

ÃÉÎïÔÈïÏÄÏÌÉÔÅ n.m. (1973; De ÃÉÎï, et ÔÈïÏÄÏÌÉÔÅ); 

ÃÉÎïÔÉÑue adj. (1877; Du gr. ËÉÎïÍÁÔÉËÏÓ). 
 

Le ÃÉÎïÍÁÔÏÇÒÁÐÈÅȟ ÎÏÕÓ ÌȭÁÖÏÎÓ ÖÕȟ ÁÐÐÁÒÁÿÔ ÅÎ ρψωυȢ 

,ȭÉÎÖÅÎÔÉÏÎ ÖÁ ïÖÏÌÕÅÒ ÓÕÒ ÌÅ ÐÌÁÎ ÔÅÃÈÉÎÉÑÕÅ ÅÔ ÌÅÓ ÃÉÎÑ ÓÙÌÌÁÂÅÓ 

ÕÎ ÐÅÕ ÌÏÕÒÄÅÓ ÑÕÉ ÃÏÍÐÏÓÅÎÔ ÌÅ ÍÏÔ ÄïÓÉÇÎÁÎÔ ÖÏÎÔ ÔÒîÓ ÖÉÔÅ 

ðÔÒÅ ÒÁÃÃÏÕÒÃÉÅÓ ÅÎ ÃÉÎïÍÁ (1900), puis en ÃÉÎï (1910) pour 

ensuite devenir cinoche (1935). 

,Á ÐÒÅÍÉîÒÅ ÁÐÏÃÏÐÅ ɉÃÉÎïÍÁÔÏÇÒÁÐÈÅ>ÃÉÎïÍÁ) 

ÒÅÐÒïÓÅÎÔÅ ÕÎÅ ïÃÏÎÏÍÉÅ ïÖÉÄÅÎÔÅ ɉÄÁÎÓ ÌÁ ÖÉÓÉÏÎ ÄÅ -ÁÒÔÉÎÅÔɊȟ 

ÁÍÐÌÉÆÉïÅ ÐÁÒ ÌÁ ÓÅÃÏÎÄÅ ɉÃÉÎïÍÁ>ÃÉÎïɊȢ #ÅÓ ÁÐÏÃÏÐÅÓ ÅÎÃÈÝÓÓïÅÓ 

ÔïÍÏÉÇÎÅÎÔ ÄȭÕÎ ÐÒÉÎÃÉÐÅ ÅØÔÒðmement productif dans le langage 

populaire, mais aussi dans celui familier. 

Le passage de ÃÉÎï Û cinoche illustre une autre tendance du 

ÌÁÎÇÁÇÅ ÐÏÐÕÌÁÉÒÅ ÅÔ ÆÁÍÉÌÉÅÒȟ ÃÅÌÌÅ ÑÕÉ ÃÏÎÓÉÓÔÅ Û ÁÊÏÕÔeÒ Û ÕÎ 
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ÍÏÔ ÔÒÏÎÑÕï ÕÎ ÓÕÆÆÉØÅ Û ÃÏÎÎÏÔÁÔÉÏÎ ÁÒÇÏÔÉÑÕÅ: pellicule est 

devenu pelloche; facile ÅÓÔ ÒÅÍÐÌÁÃïÅ ÐÁÒ fastocheȠ #ÁÌïÄÏÎÉÅÎ 

ÄȭÏÒÉÇÉÎÅ ÅÕÒÏÐïÅÎÎÅЄcaldoche ou caledoche; cantine>cantoche 

ɉÌÉÅÕ ÏĬ ÌȭÏÎ ÐÒÅÎÄ ÌÅÓ repas en commun); La Bastille>la 

Bastoche, etc. Mais cinoche ÎȢÍȢ ÓȭÅÍÐÌÏÉÅ ÅÎÃÏÒÅ ÄÁÎÓ ÌÅ ÓÅÎÓ ÄÅ 

Ⱥ 2ÅÐÒïÓÅÎÔÁÔÉÏÎ ÍÅÎÔÁÌÅ ÄȭÕÎÅ ÃÈÏÓÅȟ le plus souvent 

ÁÇÒïÁÂÌÅ ȻȢ %ØȢ: $ïÄï ÌÁ ÊÏÎÃÁÉÌÌÅ ÓÕÒ ÌÅÓ ÇÒÁÖÏÓÓÅÓ Ù ÓÅ ÆÁÉÓÁÉÔ ÕÎ 

cinoche du feu de Dieu (Petit Simonin, p. 81-82): 

'ïÎïÒÁÌÅÍÅÎÔ ÌÅÓ ÄÉÃÔÉÏÎÎÁÉÒÅÓ ÄÅ ÌȭÁÒÇÏÔ ÆÉØÅÎÔ Û ÃĖÔï ÄÅ 

cinoche des expressions laÒÇÅÍÅÎÔ ÅÍÐÌÏÙïÅÓ Se faire du cinoche 

ɀ se faire des illusions, imaginer; #ȭÅÓÔ ÄÕ ÃÉÎïÍÁȟ ÃȭÅÓÔ 

invraisemblableȠ ÃȭÅÓÔ ÄÕ ÃÈÉÑÕï; ÆÁÉÒÅ ÔÏÕÔ ÕÎ ÃÉÎïÍÁ ɀ faire une 

ÄïÍÏÎÓÔÒÁÔÉÏÎ ÃÏÍÐÌÉÑÕïÅ ÅÔ ÖÁÎÉÔÅÕÓÅ; ÓÅ ÆÁÉÒÅ ÄÕ ÃÉÎïÍÁ ɀ se 

faire des illusionsȠ ðÔÒÅ ÍÙÔhomane. 

#ÌÁÕÄÅ .ÏÎÇÁÒÏ ɉÐÏîÔÅ ÅÔ ÃÈÁÎÔÅÕÒȟ Îï ÅÎ ρωςω ɀ mort en 

ςππτɊ Á ÕÔÉÌÉÓï ÅÎ ÄÅÕØ ÖÅÒÓ ÑÕÉ ÃÏÎÓÔÉÔÕÅÎÔ ÕÎ parfait exemple 

de dictionnaireȡ Ⱥ 3ÕÒ ÌȭïÃÒÁÎ ÎÏÉÒ ÄÅ ÍÅÓ ÎÕÉÔÓ ÂÌÁÎÃÈÅÓ ÏĬ ÊÅ ÍÅ 

ÆÁÉÓ ÄÕ ÃÉÎïÍÁ ȻȢ 

,ȭÅØÃÌÁÍÁÔÉÏÎ 1ÕÅÌ ÃÉÎïÍÁȦ ÓȭÅÍÐÌÏÉÅ ÄÁÎÓ ÌÅ ÓÅÎÓ Ⱥ quelle 

ÃÏÍïÄÉÅ ! ȻȠ 5ÎÅ ÌÏÃÕÔÉÏÎ ÄȭÏÒÉÇÉÎÅ ÆÁÍÉÌÉîÒÅ ÏÃÃÕÐÅ ÕÎÅ ÐÌÁÃÅ 

active dans le parler comme 3Å ÆÁÉÒÅ ɉÕÎɊ ÄÕ ÃÉÎïÍÁ, se montrer 

ÄÅ ÌÁ ÔðÔÅȟ ÓȭÉÍÁÇÉÎÅÒ ÌÅÓ ÃÈÏÓÅÓ ÃÏÍÍÅ ÏÎ ÓÏÕÈÁÉÔÅÒÁÉÔ ÑÕȭÅÌÌÅÓ 

soient. Par ex.: )Ì ÓÅ ÆÁÉÔ ÓÏÎ ÃÉÎï ÐÅÒÓÏÎÎÅÌȟ ÓÏÎ ÐÅÔÉÔ ÃÉÎïÍÁ 

ÉÎÔïÒÉÅÕÒ ɉ,Å 2ÏÂÅÒÔȟ 3ÕÐÐÌïÍÅÎÔȟ ρρρɊȢ 

! ÌÁ ÐÁÌÃÅ ÄÅ ÌȭÁÄÊÅÃÔÉÆ ÎÏÒÍÁÔÉÆ ÃÉÎïÍÁÔÏÇÒÁÐÈÉÑÕÅ on 

ÐÒïÆîÒÅ ÐÌÕÔĖÔ ÃÉÎïÍÁÔÅÕØ: qui a un concurant cinochier ɀ adj. ɀ 

qui a trait, qui appartient au ÃÉÎÏÃÈÅȟ ÃÉÎïÍÁÔÏÇÒÁÐÈÉÑÕÅȢ 

Cinochier n.m. ÓȭÅÍÐloie aussi comme n.m. ɀ amateur du 

ÃÉÎïÍÁȢ /Î ÄÉÔ: Les cinochiers du dimanche; Les cinochiers fous, 

etc. 

,ȭÁÒÇÏÔ ÄÕ ÃÉÎïÍÁ ÏÕ Ⱥ ,Å ÖÏÃÁÂÕÌÁÉÒÅ ÄÕ 3ÅÐÔÉîÍÅ !ÒÔ Ȼ 

ɉ3ÁÎÄÒÙȟ 'ïÏ ÅÔ #ÁÒÒîÒÅ -ÁÒÃÅÌȟ ÐȢ σσψɊ 
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Ⱥ #ȭÅÓÔ ÃÉÎïÍÁ ! Ȼ - ÃȭÅÓÔ ÄÕ ÆÒÁÎëÁÉÓ ÄÕ ÍÏÎÄÅ ÆÒÁÎÃÏÐhone. 

Louis-Jean Calvet remarqueȡ Ⱥ %ÔÒÁÎÇÅÍÅÎÔȟ ÌÅ ÆÒÁÎëÁÉÓ Äȭ!ÆÒÉÑÕÅ 

ÎȭÁ ÇÕîÒÅ ÅÎÒÉÃÈÉ ÃÅ ÃÈÁÍÐ ÓïÍÁÎÔÉÑÕÅȢ !Õ -ÁÌÉ ÅÔ ÁÕ #ÏÎÇÏ 

ÄïÍÏÃÒÁÔÉÑÕÅȟ ÏÎ ÕÔÉÌÉÓÅ ÃÉÎïÍÁ au sens de film Ȼ ɉȺ ÊȭÁÉ ÖÕ ÕÎ ÂÏÎ 

ÃÉÎïÍÁ ȻɊȢ 1ÕÁÎÔ ÁÕØ 2×ÁÎÄÁÉÓȟ ÉÌÓ ÅÎ ÏÎÔ ÆÁÉÔ ÕÎ ÁÄÊÅÃÔÉÆ avec le 

sens ÄÅ Ⱥ ÉÎÑÕÉïÔÁÎÔ Ȼȟ Ⱥ ïÔÒÁÎÇÅ Ȼȡ Ⱥ #ȭÅÓÔ ÃÉÎïÍÁ ! Ȼ ɉ#ÁÌÖÅÔȟ ρωɊȢ 

Mais le ÃÉÎïÍÁ ÎÏÕÓ ÁÐÐÏÒÔÅ ÅÎÃÏÒÅ ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÉÌÌÕÓÔÒÁÔÉÏÎÓ 

ÄÅÓ ÔÅÎÄÁÎÃÅÓ ÄÅ ÌÁ ÌÁÎÇÕÅȢ ,ȭÅÍÐÒÕÎÔȟ ÐÁÒ ÅØÅÍÐÌÅȡ ÌȭÁÒÁÂÅ 

ÍÁÇÈÒïÂÉÎ ÕÔÉÌÉÓÅ ÁÉÎÓÉ ÌÅ ÍÏÔ film, qui est suffisament inÔïÇÒï 

pour donner au pluriel aflam, ÔÁÎÄÉÓ ÑÕÅ ÌȭÏÎ ÄÉÔ ÐÁÒÆÏÉÓ ÅÎ 

ÆÒÁÎëÁÉÓ kino ɉÄÕ ÒÕÓÓÅȟ ÏÕ ÄÅ ÌȭÁÌÌÅÍÁÎÄɊȢ 

,Á ÆÏÒÍÅ ÌÁ ÐÌÕÓ ÕÔÉÌÉÓïÅ ÁÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÐÏÕÒ ÌÁ ÆÏÒÍÕÌÅ Ⱥ aller 

ÁÕ ÃÉÎïÍÁ Ȼ ÏÕ Ⱥ ÁÕ ÃÉÎï Ȼ ÅÓÔ se faire une toile;  ou va se faire une 

toile ce soir, avec une image qui nÅ ÎïÃÅÓÓÉÔÅ ÇÕîÒÅ ÄȭÅØÐÌÉÃÁÔÉÏÎ: 

ou se fait une toile, ÏÎ ÓȭÏÆÆÒÅ ÕÎÅ ÔÏÉÌÅ (1955). 

%Ô ÅÎÃÏÒÅ ÕÎ ÓÕÊÅÔ ÑÕÉ Û ÎÏÔÒÅ ÁÖÉÓ ÍïÒÉÔÅ ÄȭðÔÒÅ ÁÕ ÍÏÉÎÓ 

ÐÏÓïȟ ÃÅÌÕÉ ÄÅ ÌȭÅÍÐÌÏÉ ÄÅÓ ÖÏÃÁÂÌÅÓ ÃÉÎï, ÃÉÎïÍÁ, 

ÃÉÎïÍÁÔÏÇÒÁÐÈÉÅ dans des citations, sentences, maximes, 

ÐÒÏÖÅÒÂÅÓȟ ÂÏÕÔÁÄÅÓ ÄÁÎÓ ÌÅ ÆÒÁÎëÁÉÓ ÅÔ ÄÁÎÓ ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÌÁÎÇÕÅÓ 

romanes. 

.ÏÕÓ ÁÖÏÎÓ ÃÏÎÓÕÌÔï ÐÌÕÓÉÅÕÒÓ $ÉÃÔÉÏÎÎÁÉÒÅÓ ÄÅÓ ÃÉÔÁÔÉÏÎÓ 

ÄÅ ÌÁÎÇÕÅ ÆÒÁÎëÁÉÓÅȡ Ⱥ Dictionnaire de citations du Monde 

entier Ȼȟ ÓÏÕÓ ÌÁ ÄÉÒÅÃÔÉÏÎ ÄÅ &ÌÏÒÅÎÃÅ -ÏÎÔÒÅÙÎÁÕÄ Åt Jeanne 

Matignon, Paris, Les Usuels du Robert (poche), 1990, 871 p.; 

Ⱥ $ÉÃÔÉÏÎÎÁÉÒÅ ÄÅÓ ÃÉÔÁÔÉÏÎÓ ÄÅ ÌÁÎÇÕÅ ÆÒÁÎëÁÉÓÅ Ȼȟ 0ÁÒÉÓȟ "ÏÏËÉÎÇ 

)ÎÔÅÒÎÁÔÉÏÎÁÌȟ ρωωυȟ τυω ÐȢȠ Ⱥ Le Dictionnaire des citations du 

monde entier Ȼ ÓÏÕÓ ÌÁ ÄÉÒÅÃÔÉÏÎ ÄÅ +ÁÒÌ 0ÅÔÉÔȟ 6ÅÒÖÉÅÒs, Les 

%ÄÉÔÉÏÎÓ 'ïÒÁÒÄ ÁÎÄ #ȟ ρωφπȟ τχω ÐȢ  

On le sait bien: citer, utiliser des ÃÉÔÁÔÉÏÎÓȟ ÃȭÅÓÔ ÅÎÖÉÅ ÄÅ 

ÂÒÉÌÌÅÒȟ ÄÅ ÍÅÔÔÒÅ ÅÎ ïÖÉÄÅÎÃÅ ÑÃÈ Û ÔÏÕÔ ÐÒÉØȢ 

#ȭÅÓÔ ÔÏÕÔ ÕÎ ÁÒÔ ÑÕÅ ÄÅ ÃÉÔÅÒ Û ÂÏÎ ÅÓÃÉÅÎÔȠ ÁÒÔ ÐÁÓÓï ÄÅ 

monde, sans doute. 
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Et de nos jours on aprrïÃÉÅ ÕÎÅ ÃÉÔÁÔÉÏÎ ÖÅÎÁÎÔ ÊÕÓÔÅ Û 

ÐÒÏÐÏÓ ÁÕÔÁÎÔ ÑÕȭÕÎ ÔÒÁÉÔ ÄȭÅÓÐÒÉÔ ÏÒÉÇÉÎÁÌ ÏÕ ÕÎÅ ÐÅÎÓïÅ 

personnelle. Si la citation est un art de bon aloi, ÌȭÅØÁÃÔÉÔÕÄÅ de 

ÃÉÔÅÒ ÕÎ ÁÕÔÅÕÒ ÅÓÔ ÕÎ ÔÁÌÅÎÔȢ %ÌÌÅ ÎÏÕÓ ÈÁÂÉÔÕÅ Û ÌÁ ÐÒïÃÉÓÉÏÎȟ Û 

ÌȭÁÂÎïÇÁÔÉÏÎ ÅÔȟ ÐÏÕÒÑÕÏÉ ÐÁÓȟ Û ÌÁ ÍÏÄÅÓÔÉÅȢ 

Possedez-ÖÏÕÓ ÐÅÕ ÄÅ ÍïÍÏÉÒÅ ?... Attention ! vous risquez 

ÆÏÒÔ ÄÅ ÖÏÕÓ ÅØÐÏÓÅÒ Û ÄÅÓ ÓÕÂÓÔÉÔÕÔÉÏÎÓ ÄÅ ÐÁÔÅÒÎÉÔïȢ #Å ÑÕÉ 

ÁÐÐÁÒÔÉÅÎÔ Û $ÉÅÕ ÎÅ ÌÅ ÒÅÎÄÅÚ-ÄÏÎÃ ÐÏÉÎÔ Û #ïÓÁÒȢ 

%ÎÆÉÎȟ ÕÎÅ ÃÉÔÁÔÉÏÎ ÃÈÏÉÓÉÅ ÁÖÅÃ ïÃÌÅÃÔÉÓÍÅ ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ 

iniquement un ÏÒÎÅÍÅÎÔ ÌÉÔÔïÒÁÉÒÅ ÁÐÐÒïÃÉÁÂÌÅ; ellÅ ÐÅÕÔ ðÔÒÅ 

ÁÕÓÓÉ ÕÎÅ ÒïÆïÒÅÎÃÅȠ ÉÌ ÆÁÕÔ ÍÅÔÔÒÅ ÄȭÅÆÆÏÒÔ ÄÅ ÎÅ ÐÁÓ lÁ ÄïÆÏÒÍÅÒ 

ni la tronquer distraitement.  

,ÅÓ ÖÏÃÁÂÌÅÓ ÔÅÃÈÎÉÑÕÅÓ ÌÉïÓ ÁÕ ÔÅÒÍÅ ÃÉÎïÍÁ sont 

ÎÏÍÂÒÅÕØ ÅÔ ÉÌÓ ÓÏÎÔ ÌÁÒÇÅÍÅÎÔ ÕÔÉÌÉÓïÓ ÄÁÎÓ ÌÅ Ìangage de 

lȭÉÎÄÕÓÔÒÉÅ ÄÅ ÃÉÎïÍÁ; mais aussi avec de nombreuses variantes 

dans le langage argotique:  

#ÁÄÒÁÇÅȟ ÃÁÄÒÅÒȟ ÃÁÍïÒÁÍÁÎȟ ÃÁÓÓÅÒÏÌÅȟ ÃÈÁÍÐȟ 

ÃÉÎïÍÁÓÃÏÐÅȟ ÃÉÎïÍÁÔÈîÑÕÅȟ ÃÉÎïÐÈÉÌÅȟ ÃÌÁÑÕÅÔÔÅȟ ÃÏÌÌÕÒÅȟ 

contrechamp, coproduction; documentariste, doublage, dyaliscope; 

festivalier, filmographie, flash-ÂÁÃËȠ ÇÒÉÓÅȠ ÉÄÈÅÃȟ ÉÎÔïÒÉÅÕÒ; 

ÍÉÃÒÏÃÉÎïÍÁȟ ÍÉØÅÒȟ ÍÏÎÔÁÇÅȟ ÍÏÎÔÅÕÒȟ ÍÏÖÉÏÌÁȠ ÏÆÆȟ ÏÐïÒÁÔÅÕÒ; 

panoramique, paronamiquer, papillotage, perchman, pied, 

polyvision; rushȠ ÓïÒÉÅȟ ÓÔÁÒ-system, super-huit, technicolor, zoom. 

(,Å 2ÏÂÅÒÔȟ 3ÕÐÐÌïÍÅÎÔȟ υυυɊȢ 

#ÉÎï n.m. comme apocope du ÃÉÎïÍÁ n.m. et ÃÉÎï ɀ comme 

ïÌïÍÅÎÔ ÔÉÒï ÄÕ ÍðÍÅ ÖÏÃÁÂÌÅ Û ÐÅÒÍÉ Û *ÁÃÑÕÅÓ !ÕÄÉÂÅÒÔÉ ÅÔ Û 

#ÁÍÉÌÌÅ "ÒÙÁÎ ÄÅ ÃÒïÅÒ ÃÉÎïÓÐÅÃÔÁÔÅÕÒ n. ÍȢȡ ,Å ÃÉÎïÓÐÅÃÔÁÔÅÕÒ 

ÎÏÒÍÁÌ ÅÓÔ ÈÕÍï ÐÁÒ ÌȭïÃÒÁÎ ÁÌÏÒÓ ÑÕÅ ÌÅ ÔÈïÁÔÒespectateur 

ÐÏÍÐÅ ÌÁ ÓÃîÎÅ ɉ,ȭ /ÕÖÒÅ-boite, Paris, Gallimard, 1952, P. 83).  

"ÉÅÎ ÓĮÒ ÑÕȭÛ ÌȭïÐÏÑÕÅ ÄÅ ρωυς ÃȭïÔÁÉÔ ÕÎ ÈÁÐÁØ 

ÌÅÇÏÍÅÎÏÎȟ ÃÏÎÓÔÒÕÉÔ ÓÕÒ ÌÅ ÍÏÄîÌÅ ÄÅ ÔïÌïÓÐÅÃÔÁÔÅÕÒ ɉρωτωɊ 

ÁÐÐÁÒÕ ÑÕÅÌÑÕÅÓ ÁÎÎïÅÓ ÁÖÁÎÔ ,ȭ/ÕÖÒÅ-boite (1952), avant 

ÍðÍÅ ÑÕÅ ÌÁ ÔïÌïÖÉÓÉÏÎ ÓÅ ÒïÐÁÎÄÅȢ ,ȭÁÂÓÅÎÃÅ ÄÅ ÃÉÎïÓÐÅÃÔÁÔÅÕÒ  
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ÄÁÎÓ ÌÁ ÌÁÎÇÕÅ ÅÓÔ ÕÎ ÐÅÕ ïÔÏÎÎÁÎÔÅȢ -ÁÉÓ ÏÎ Á ÃÉÎïÐÈÉÌÅ n.m. et 

pas ÔïÌïÐÈÉÌÅ n.m. 

#Å ÑÕÉ ÅÎ ÄÉÔ ÌÏÎÇ ÓÕÒ ÌÁ ÑÕÁÌÉÔï ÒÅÓÐÅÃÔÉÖÅ ÄÅ ÃÅÓ ÄÅÕØ 

ÓÐÅÃÔÁÃÌÅÓȢ /Î ÒÅÇÁÒÄÅ ÌÁ ÔïÌïÖÉÓÉÏÎ ÅÔ ÏÎ ÁÉÍÅ ÌÅ ÃÉÎïÍÁȢ 

'ïÎïÒÁlement ÃÉÎï ɀ ÃÏÍÍÅ ïÌïÍÅÎÔȟ ÔÉÒï ÄÕ ÃÉÎïÍÁ sert 

ÁÕØ ÎïÏÌÏÇistes (R. Queneau, B. Vian, L. &Ȣ #ïÌÉÎÅɊ ÄÅ Ⱥ fabiquer Ȼ 

ÄÉÖÅÒÓÅÓ ÃÏÍÐÏÓÉÔÉÏÎÓ ÏÕ ÃÒïÁÔÉÏÎÓ ÉÎÄÉÖÉÄÕÅÌÌÅÓ ÑÕÉ ÃÈÏÑÕÅÎÔ 

parfois. 

#ÉÎïÐÈÁÇÅȟ ÁÄÊȢ ÄÅ #ïÌÉÎÅ ÅÓÔ ÅÍÐÌÏÙï Û ÃĖÔï ÄȭÁÕÔÒÅÓ 

ÃÒïÁÔÉÏÎs commÅ ÄÁÎÓ ÌȭÅØÅÍÐÌÅ ÑÕÉ ÓÕÉÔ: Le lecteur moyen, 

ÌȭÁÍÁÔÅÕÒ ÒÁÆÉÇÎÏÌÅÓÑÕÅȟ ÌÅ ÓÎÏÂ ÃÏÃËÔÁÌÉÅÎȟ ÌÅ ÐÕÂÌÉÃ ÅÎÆÉÎȟ ÌÁ 

horde abjecte ÃÉÎïÐÈÁÇÅ, les abrutis-radios, les fanatiques 

ÅÎÖÅÄÅÔÔïÓȟ ÃÅÔ ÉÎÔÅÒÎÁÔÉÏÎÁÌ ÐÒÏÄÉÇÉÅÕØȟ ÇÌÁÐÉÓÓÁÎÔȟ ÇÒÏÕÉÌÌÅÍÅÎÔ 

de jobards ivrognes ÅÔ ÃÏÃÕÓȟ ÃÏÎÓÔÉÔÕÔ ÌÁ ÂÁÓÅ ÐÉïÔÉÎÁÂÌÅ Û 

travers villes et continents... (L. &Ȣ #ïÌÉÎÅȟ "ÁÇÁÔÅÌÌÅÓ ÐÏÕÒ ÕÎ 

ÍÁÓÓÁÃÒÅȟ 0ÁÒÉÓȟ $ÅÎÏòÌȟ ρωυσȟ ÐȢ ρψφɊȢ 

#ÏÍÐÏÓï ÄÅ ÃÉÎï - phageȟ ÑÕÉ ÍÁÎÇÅȟ ÄïÖÏÒÅȢ $ÁÎÓ ÌÅ 

ÃÏÎÔÅØÔÅ ÄÅ #ïÌÉÎÅ Ⱥ ÁÔÔÅÉÎÔ ÄÅ ÂÏÕÌÉÍÉÅ ÃÉÎïÍÁÔÏÇÒÁÐÈÉÑÕÅȟ ÏĬ 

ÌÁ ÑÕÁÎÔÉÔï ÐÒÉÍÅ ÌÁ ÑÕÁÌÉÔï Ȼ ɉ2ÈÅÉÍÓȟ ρωφωȟ ÐȢ ρσσɊȢ 

*Ȣ 'ÉÒÁÕÄ ÄÁÎÓ Ⱥ6ÉÅ ÅÔ ,ÁÎÇÁÇÅȻ Á ÄÒïÓÓï ÕÎ ÓÕÐÒÅÎÁÎÔ  

ȺÖÏÃÁÂÕÌÁÉÒÅ ÆÁÒÆÅÌÕ ÄÕ ÃÉÎïÍÁȻȟ ÉÌ Á ÒÅÌÅÖï ȺÌÅÓ ÐÅÔÉÔÓ ÃÉÎïÓÔÅÓ 

ÕÎÉÖÅÒÓÉÔÁÉÒÅÓ ÑÕÉ ÏÎÔ ÄÅÓ ÔÒÏÕÖÁÉÌÌÅÓ Û ÒÅÎÄÒÅ ÊÁÌÏÕØ ÌÅÓ 

ÃÉÎïÍÁÇÎÉÆÉÑÕÅs ÐÁÔÅÎÔïÓ ɉ*Ȣ P. Chabrol), les ÄÅÓÓÉÎÁÎÉÍïÉÓÔÅÓ 

(Simone Dubreuilh), la glamourisation (L. Marcorelles), 

ÌȭÈÏÌÌÙ×ÏÏÄÉÔÅ (Ben Hecht), le ÓÐÅÃÔÁÂÌÅ ÌÕÍÉïÒÉÅÎ ɉ'Ȣ 3ÁÎÄÏÕÌɊȟ 

siestival ÆÏÒÍï ÓÕÒ sieste et festival ɉïÔÁÔ ÄÁÎÓ ÌÅÑÕÅÌ ÓÅ ÔÒÏÕÖÅÎÔ 

les malheurex criÔÉÑÕÅÓȟ ïÐÕÉÓïÓ ÐÁÒ ÌÁ ÖÉÓÉÏÎ ÄÅÓ ÆÉÌÍÓ ÄÏÎÔ ÉÌÓ 

doivent rendre compte) (G. Sadoul); la ÓÔÁÒÉÔï ɀ ÑÕÁÌÉÔï 

ÎïÃÅÓÓÁÉÒÅ ÐÏÕÒ ÐÁÒÖÅÎÉÒ ÁÕ ÒÁÎÇ ÄÅ ÓÔÁÒ ɉ%Ȣ -ÏÒÉÎɊȟ ÌÁ ÓÔÅÌÌÝÔÒÉÅ 

ɉÓÏÕÓ ÌÅ ÍÏÄîÌÅ ÄÅ ÉÄÏÌÝÔÒÉÅ; ÂÁÒÄÏÌÝÔÒÉÅ), la tournaison Äȭun film, 

ÁÔÔÒÉÂÕï Û *ÅÁn RenoirȠ ÁÉÎÓÉ ÑÕȭÕÎÅ ÓïÒÉÅ ÄÅ ÎïÏÌÏÇÉÓÍÅÓ ÃÒïÅÓ 

autour de vamp n. ÆȢ ɉρωςρɊȟ ÁÂÒïÖÉÁÔÉÏÎ ÄÅ vampire: Type de 

ÆÅÍÍÅ ÆÁÔÁÌÅ ÅÔ ÉÒÒïÓÉÓÔÉÂÌÅ ɉÄȭÁÂÏÒÄ ÔÙÐÅ ÄÕ ÃÉÎïma) (Le Petit 
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Robert ɀ 1, 2063): Vamper, vamping, vampirat, vampirer, 

vampiresque, vampiresse, vampirette, vampirique, vampirisation. 

Nous Ù ÐÒïÓÅÎÔÏÎÓ ÑÕÅÌÑÕÅÓ ÅØÅÍÐÌÅÓȡ Ⱥ Et cette femme 

ÓÅÒÁ ÅÎÃÏÒÅ ÕÎÅ ÐÅÔÉÔÅ ÆÅÍÍÅȟ ÅÎ ÄïÐÉÔ ÄÅÓ ÖÁÍÐÉÒÉÓÁÔÉÏÎÓ Ȼ 

(Armand Lanoux, Les ,ïÚÁÒÄÓ ÄÁÎÓ ÌȭÈÏÒÌÏÇÅȟ ÐȢ τςɊ; vampiriser 

v.tr. Ⱥ ,ȭÏÎ ÖÁÍÐÉÒÉÓÅ ÉÎÆÁÔÉÇÁÂÌÅÍÅÎÔ Ìes pauvres hommes Ȼ 

(Maurice Dekobra); vampirisme, vampiroclastie et 

vampirologiqueȡ Ⱥ #Å Ⱥ classique Ȼ ÄÕ ÃÉÎïÍÁ ÁÌÌÅÍÁÎÄ 

ɉȺ murnalcien Ȼȟ ÐÒïÃÉÓÅÒÏÎÔ ÌÅÓ ÃÏÎÎÁÉÓÓÅÕÒÓɊ ÓÅÒÁÉÔ ÕÎ 

document vampirologique Ȼ ɉ0Ȣ 0ÈÉÌÉÐÐÅɊȢ ,Á 2ÅÖÕÅ ÄÕ ÃÉÎïÍÁ 

ÁÔÔÒÉÂÕÅ Û -Ȣ 0ÁÇÎÏÌ ÌȭÉÎÖÅÎÔÉÏÎ ÄÅ ÃÉÎïÍÁÔÕÒÇÅ, comme ÃÉÎïÁÓÔÅ 

ÁÕÒÁÉÔ ïÔï ÆÏÒÇï ÐÁÒ ,ÏÕÉÓ $ÅÌÌÁÃ ÅÔ ÐÈÏÔÏÇïÎÉÑÕÅ par Argo en 

(1839). 

,Á ÄÏÍÉÎÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÖÅÒÂÅÓ ÄÕ ÐÒÅÍÉÅÒ ÇÒÏÕÐÅ Á ïÔï ÅÔ ÒÅÓÔÅ 

ÅÎÃÏÒÅ ïÃÒÁÓÁÎÔÅȢ ,Å ÎÏÍÂÒÅ ÄÅÓ ÖÅÒÂÅÓ ÄÕ ))-îÍÅ ÅÔ )))-îÍÅ 

groupe est assez resÔÒÅÉÎÔȢ ,Á ÌÁÎÇÕÅ ÅÎ ÐÒÉÎÃÉÐÅ ÓȭÁÕÔÏÒïÇÕÌÅ ÅÔ 

ÅØÃÌÕÔ ÃÅ ÑÕÉ ÓÏÒÔ ÄÕ ÍÏÄîÌÅ ÄÏÍÉÎÁÎÔȢ  

#ÏÎÓïÑÕÅÎÃÅ: la domination des verbes du I-er groupe 

ÄÅÖÉÅÎÔ ÐÁÒÆÏÉÓ ÃÁÒÉÃÁÔÕÒÁÌÅȟ ÐÁÒÆÏÉÓ ÉÍÐÒïÖÉÓÉÂÌÅȢ 

Allons-ÎÏÕÓ ÖÅÒÓ ÕÎ ÆÒÁÎëÁÉÓ ÄÁÎÓ ÌÅÑÕÅÌ ÌÁ ÇÒÁÎÄÅ ÍÁÊÏÒÉÔï 

des verbes du I-ÅÒ ÇÒÏÕÐÅ ÓÅÒÁÉÔ ÅÎÃÏÒÅ  ÐÌÕÓ ïÃÒÁÓÁÎÔÅ ? 

Cela semble probable. 

On entend employer ÓȭÁÂÓÔÉÎÅÒ au lieu du normatif 

Óȭabstinir; solutionner ÔÅÎÄ Û ÒÅÍÐÌÁÃÅÒ ÒïÓÏÕÄÒÅ; 

ÓȭÁÃÃÒÏÕÐÉÔÏÎÎÅÒ remplace ÓȭÁÓÓÏÉÒ Û ÃÒÏÕÐÉÔÏÎÓ, etc.  

0ÌÕÓÉÅÕÒÓ ÆÏÉÓ ÊȭÁÉ ÄÅÍÁÎÄï ÁÕØ ïÔÕÄÉÁÎÔÓ ÄÅ ÌÁ ÓÅÃÔÉÏÎ 

ÆÒÁÎëÁÉÓÅ ÐÅÎÄÁÎÔ ÌÅÓ ÃÌÁÓÓÅÓ ÄÕ ÌÅØÉÑÕÅ ÄȭÉÎÖÅÎÔÅÒ ÄÅÓ ÖÅÒÂÅÓ 

ÆÒÁÎëÁÉÓȟ ÅÔ ÌÅ ÒïÓÕÌÔÁÔ Á ïÔï ÃÈÁÑÕÅ ÆÏÉÓ ÌÅ ÍðÍÅ: ils mettent 

ÔÏÕÔÅ ÌÅÕÒ ÉÍÁÇÉÎÁÔÉÏÎ ÄÁÎÓ ÌÁ ÒÅÃÈÅÒÃÈÅ ÄȭÕÎÅ ÒÁÃÉÎÅ ÅÔ ÃÒïÅÎÔ 

ÒïÇÕÌÉîÒÅÍÅnt des verbes du premier groupe: acharmer (pour 

enchanter, ÒÝÖÉÒ); affabler (affaiblir) ; fabler ɉÒïÃÉÔÅÒ ÄÅÓ ÆÁÂÌÅÓ); 

nuiter (la nuit qui vient), etc. 
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La raison en est simpleȡ ÌÅ ÐÒÅÍÉÅÒ ÇÒÏÕÐÅ ÅÓÔ ÒïÇÕÌÉÅÒȟ 

ÆÁÃÉÌÅ Û ÃÏÎÊÕÇÅÒȟ ÆÁÃÉÌÅ Û ÆÁÉÒÅ ÌÅ ÐÁÒÔÉÃÉÐÅ ÐÁÓÓïȟ ÅÔ ÃȭÅÓÔ ÐÏÕÒÑÕÏÉ 

ÓȭÁÇÁÔÅÒ ÔÅÎÄ Û ÒÅÍÐÌÁÃÅÒ Ⱥ ÐÒÅÎÄÒÅ ÌÁ ÃÏÕÌÅÕÒ ÄÅ ÌȭÁÇÁÔÅ Ȼ, par 

exemple. 

-ðÍÅ ÓȭÉÌ ÅÓÔ ÈÁÕÔÅÍÅÎÔ ÉÍÐÒÏÂÁÂÌÅ ÑÕÅ ÌȭÏÎ ÃÒïÅ 

ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÄÅ ÎÏÕÖÅÁÕØ ÖÅÒÂÅÓ ÅÎ ɀir ,  -oir, -endre, on glane par-

ci, par-ÌÛ:  

3ȭÁÆÆÒÏÉÄÉÒ ɀ devenir froid; ÓÕÒ ÌÅ ÍÏÄîÌÅ ÇÒÁÎÄȾÓȭÁgrandir; 

ÌÏÕÒÄȾÓȭÁÌÏÕÒÄÉÒȢ 

,Å ÄÅÒÎÉÅÒ ÎïÏÌÏÇÉÓÍÅ ÖÅÒÂÁÌ ÅÎ ɀir  Á ÓÁÎÓ ÄÏÕÔÅ ïÔï alunir  

ɉÅÔ ÓÏÎ ÄïÒÉÖï alunissage ÓÕÒ ÌÅ ÍÏÄîÌÅ ÄȭÁÔÔÅÒÒÉÒ ɉÅÔ 

ÄȭatterrissageɊȟ ÐÁÒÃÅ ÑÕȭÏÎ ÉÍÁÇÉÎÁÉÔ ÍÁÌ ÄÅÓ ÐÈÒÁÓÅÓ Äe type 

Ⱥ ÌÁ ÆÕÓïÅ Á ÁÔÔÅÒÒÉ ÓÕÒ ÌÁ ÌÕÎÅ ȻȢȢȢ )Ì ÆÁÌÌÁÉÔ ÄÏÎÃ ÃÒïÅÒ Û ÐÁÒÔÉÒ ÄÕ 

mot lune ÕÎ ÖÅÒÂÅ ÐÏÒÔÁÎÔ ÕÎ ÓïÍÁÎÔÉÓÍÅ ÐÁÒÁÌÌîÌÅ Û ÃÅÌÕÉ ÃÒïï Û 

partir du mot terre, ÅÔ ÃÅ ÐÁÒÁÌÌîÌÉÓÍÅ ÄÅ ÓÅÎÓ ÍÅÎÁ Û ÕÎ 

ÐÁÒÁÌÌîÌÉÓÍÅ ÄÅ ÆÏÒÍÅȢ -ÁÉÓ ÉÌ ÐÁÒÁÉÔ ÅØÃÌÕ ÑÕȭÁÐÐÁÒÁÉÓÓÅ ÕÎ ÊÏÕÒ 

une forme comme amarsir (ÁÔÔÅÒÒÉÒ ÓÕÒ ÌÁ ÐÌÁÎîte Mars): on lui 

ÐÒïÆîÒÅÒÁÉÔ ÓÁÎÓ ÄÏÕÔÅȟ ÓÉ ÌÅ ÂÅÓÏÉÎ ÓȭÅÎ ÆÁÉÓÁÉÔ ÓÅÎÔÉÒȟ ÕÎÅ 

locution verbale comme ÓÅ ÐÏÓÅÒ ÓÕÒ ÌÁ ÐÌÁÎîÔÅ -ÁÒÓȢ Si cette 

ïÖÅÎÔÕÁÌÉÔï ÓÅ ÒïÁÌÉÓÁÉÔȟ ÅÌÌÅ ÉÒÁÉÔ ÃÏÎÔÒÅ ÌÁ ÔÅÎÄÁÎÃÅ ÆÒïÑÕÅÎÔÅ 

ÄÁÎÓ ÌÅ ÆÒÁÎëÁÉÓ Äȭ!ÆÒÉÑÕÅ ÑÕÉ ÒÅÍÐÌÁÃÅ ÄÅÓ ÌÏÃÕÔions verbales 

par un verbe, toujours de ce premier groupe si commode et si 

moderneȡ ÃȭÅÓÔ ÁÉÎÓÉ ÑÕÅ ÆÁÉÒÅ ÌÁ ÇÒîÖÅ donne ÇÒïÖÅÒ; faire la 

sieste donne siester, etc. (Calvet L. *Ȣȟ ,Å &ÒÁÎëÁÉÓ ÄÁÎÓ ÌÅ -ÏÎÄÅȟ 

N. 313, p.23). 

Dans le vocabulaire dit rare du frÁÎëÁÉÓ ÏÎ ÒÅÎÃÏÎÔÒÅ 

encore: 

agourmandir (Alphonse Daudet) pour affriander, affrioler ; 

ÁÍÉïÖÒÉÒ (Jean de Tinan) pour ÒÅÎÄÒÅ ÍÉîÖÒÅ; 

ÓȭÁÍÏÉÔÉÒ ɉ2ÅÎï 'ÈÉÌɊ ÐÏÕÒ devenir moite, se transformer en 

moiteur; 

ÓȭÁÎÏÎÃÈÁÌÉÒ ɉ2ïÍÙ ÄÅ 'ÏÕÒÍÏÎÔɊ ÐÏÕÒ devenir nonchalant; 
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cramoisir (Raymond Queneau) pour ÄÅÖÅÎÉÒ ÒÏÕÇÅ ÆÏÎÃï, 

presque violet ÓÕÒ ÌÅ ÍÏÄîÌÅ ÄÅ vert/verdir , rouge/rougir ; 

ÄïÒÁÖÉÒ (J. K. Huysmans) pour priver de ravissement; 

ÓȭïÃÈÁÕÄÉÒ (J. 0Ȣ #ÌïÂÅÒÔɊ ÐÏÕÒ ÓÅ ÒïÃÈÁÕÆÆÅÒ. 
 

-ÁÉÓ ÔÏÕÔÅÓ ÃÅÓ ÃÒïÁÔÉÏÎÓ ÖÅÒÂÁÌÅÓ ÓÏÎÔ ÌÅ ÒïÓÕÌÔÁÔ ÄÅÓ 

ÒÅÃÈÅÒÃÈÅÓ ÓÔÙÌÉÓÔÉÑÕÅÓ ÄÅÓ ïÃÒÉÖÁÉÎÓȢ 0ÏÕÒ ÅÕØ ÌÁ ÃÏÎÊÕÇÁÉÓÏÎ 

ÐÅÕ ÉÍÐÏÒÔÅȢ )ÌÓ ÃÈÅÒÃÈÅÎÔ ÄÅÓ ÃÒïÁÔÉÏÎÓȟ ÅÔ ÄÅÓ ÓÅÎÓ 

ÈÅÒÍïÔÉÑÕÅÓȢ ,ȭÅÍÐÌÏÉ ÄÅ ÍÏÔÓ ÃÌÏÓ ÃÏÒÒÅÓÐÏÎÄ ÁÌÏÒÓ Û ÕÎ ÃÅÒÔÁÉÎ 

ÄïÓÉÒ ÄȭïÌÅÖÅÒ ÕÎ ÂÁÒÒÁÇÅ ÅÎÔÒÅ ÌÅ ÖÕÌÇÁÉÒÅ ÌÅÃÔÅÕÒ ÅÔ ÌÅ Ⱥ myste Ȼ: 

un lanagage de club comme celui des symbolistes qui, pour 

ÄïÃÒÉÒÅ ÄÅÓ Ⱥ ÍÉÎÏÒÉÔïÓ ïÒÏÔÉÑÕÅÓ Ȼ ÏÕ ÕÎ ÐÅÔÉÔ ÕÎÉÖÅÒÓ ÄÅ 

ÐÒïÃÉÅÕØȟ ÕÓîÒÅÎÔ ÓÏÕÖÅÎÔ ÄȭÕÎ ÌÁÎÇÁÇÅ Ⱥ ÒïÓÅÒÖï Ȼȡ ÂÏÎÎÅ ÆÁëÏÎ 

ÐÏÕÒ ÄÅÓ ïÃÒÉÖÁÉÎÓ Ⱥ ïÌïÇÁÎÔÓ ÄÅ ÍÁÒÑÕÅÒ Û ÌÁ ÆÏÉÓ ÌÅÕÒ 

communitiÏÎ ÄȭÉÄïÅÓ ÁÖÅÃ ÌÅÓ ÍÉÌÉÅÕØ ÄïÃÒÉÔÓ ÅÔ ÌÁ ÄÉÓÔÁÎÃÅ ÑÕÉ 

ÌÅÓ ÓïÐÁÒÁÉÔ ÄȭÁÖÅÃ ÌÅÓ ÎÁÔÕÒÁÌÉÓÔÅÓ ÏÕ ÌÅÓ ÐÏÐÕÌÉÓÔÅÓ ɉ2ÈÅÉÍÓȟ 

ρωφωȟ ςσɊȢ "ÒÅÆȟ ÃÅÓ ÃÒïÁÔÉÏÎÓ ÉÎÄÉÖÉÄÕÅÌÌÅÓ ÓÏÎÔ ÌȭÁÍÐÒÅÉÎÔÅ 

ÄȭÕÎÅ ïÃÏÌÅȟ ÄȭÕÎ ÃÏÕÒÁÎÔȟ ÄȭÕÎ ÍÏÕÖÅÍÅÎÔ ÏÕ ÔÏÕÔ ÓÉÍÐÌÅÍÅÎÔ 

ÄȭÕÎ ÇÏĮÔ ÌÉÔÔïÒÁÉÒÅȢ 

%Î ÃÏÎÃÌÕÓÉÏÎ ÏÎ ÐÏÕÒÒÁ ÂÉÅÎ ÓĮÒ ÓÅ ÄÅÍÁÎÄÅÒ ÓÉȟ ÄÁÎÓ ÃÅ 

cas particulier, ÓȭÁÂÓÔÉÎÅÒ ÅÓÔ ÖÒÁÉÍÅÎÔ ÐÌÕÓ ÓÉÍÐÌÅ Û ÃÏÎÊÕÇÅÒ ÅÔ Û 

employer que ÓȭÁÂÓÔÅÎÉÒ. La comparaison des formes comme je 

ÍȭÁÂÓÔÉÅÎÓ et je ÍȭÁÂÓÔÉÎÅ; nous nous abstenons et nous nous 

abstinonsȠ ÑÕȭÉÌ ÓȭÁÂÓÔÉÅÎÎÅ ÅÔ ÑÕȭÉÌ ÓȭÁÂÓÔÉÎÅȟ peut en faire douter. 

/Î ÐÏÕÒÒÁÉÔ ÁÕÓÓÉ ÐÅÎÓÅÒ ÑÕȭabstiner Á ïÔï ÃÏÎÓÔÒÕÉÔ ÐÁÒ 

attraction sur abstinenceȟ ÍÁÉ ÌȭÅØÐÌÉÃÁÔÉÏÎ ÎÅ ÓÅÒÁÉÔ ÑÕÅ ÐÁÒÔÉÅÌÌÅ 

ÃÁÒ ÃÅÔÔÅ ÆÏÒÍÅ ÎÅ ÓÕÆÆÉÔ ÐÁÓ Û ÅØÐÌÉÑÕÅÒ ÌÅ ÐÁÓÓÁÇÅ ÁÕ ÐÒÅÍier 

groupe. 

%Î ÆÁÉÔ ÉÌ ÅÓÔ ÃÌÁÉÒ ÑÕÅ ÌÁ ÌÁÎÇÕÅ ÆÒÁÎëÁÉÓÅ ÖÁ ÌÅÎÔÅÍÅÎÔ ÍÁÉÓ 

ÓĮÒÅÍÅÎÔ ÖÅÒÓ ÕÎ ÐÁÒÁÄÉÇÍÅ ÖÅÒÂÁÌ ÕÎÉÑÕÅ ÅÔ ÑÕÅȟ ÍÉÓ Û ÐÁÒÔ ÌÅÓ 

ÖÅÒÂÅÓ ÓÉÇÎÁÌïÓ ÐÌÕÓ ÈÁÕÔÓ ÅÔ ÑÕÅÌÑÕÅÓ ÁÕÔÒÅÓ ÔÒÏÐ ÆÒïÑÕÅÎÔÓ 

ÐÏÕÒ ðÔÒÅ ÍÏÄÉÆÉïÓȟ ÌÅ ÐÒÅÍÉÅÒ ÇÒÏÕÐÅ ÖÁ ÓȭÉÍÐÏÓÅÒ ÏÂÓÔÉÎïÍÅÎÔȢ 

Georges 0ïÒÅÃ ïÃÒÉÖÁÉÔ ÎÁÇÕîÒÅ ÕÎ ÒÏÍÁÎ Ⱥ La Disparition Ȼȟ ÄÁÎÓ 
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ÌÅÑÕÅÌ ÉÌ ÎȭÕÔÉÌÉÓÁÉÔ ÊÁÍÁÉÓ ÌÁ ÌÅÔÔÒÅ Ⱥ e Ȼȟ ÉÌ ÓÅÒÁÉÔ ÁÍÕÓÁÎÔ ÑÕÅ 

ÑÕÅÌÑÕȭÕÎ ïÃÒÉÖÅ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÕÎ ÔÅØÔÅ ÄÁÎÓ ÌÅÑÕÅÌ ÏÎ ÎÅ ÔÒÏÕÖÅ 

que des verbes du premier groupe, faisant ainsi oeuvre de 

ÐÒïÃÕÒÓÅÕÒȟ ÁÕ ÐÌÁÎ ÌÉÎÇÕÉÓÔÉÑÕÅ ÓÉÎÏÎ ÁÕ ÐÌÁÎ ÌÉÔÔïÒÁÉÒÅȢ  

1ÕÅÌÑÕÅÓ ÍÏÍÅÎÔÓ ÐïÄÁÇÏÇÉÑÕÅÓ ÓȭÙ ÉÍÐÏÓÅÎÔ ÑÕÅ ÖÏÉÃÉȢ 

'ÒÝÃÅ ÁÕØ ÉÎÖÅÎÔÁÉÒÅÓ ÄÕ ÆÒÁÎëÁÉÓ ÆÏÎÄÁÍÅÎÔÁÌȟ ÕÎ 

ÐÒÏÆÅÓÓÅÕÒ ÑÕÉ ÅÎÓÅÉÇÎÅ ÌÅ ÆÒÁÎëÁÉÓ Û ÌȭïÔÒÁÎÇÅÒ ÐÏÓÓîÄÅ ÕÎÅ ÌÉÓÔÅ 

des temes de vocabulaire, des formes et des constructions 

ÇÒÁÍÍÁÔÉÃÁÌÅÓ ÅÔ ÌÅØÉÃÁÌÅÓ ÑÕÅ ÓÅÓ ïÌîÖÅÓ ÄÅÖÒÁÉÅÎÔ ÎÏÎ 

ÓÅÕÌÅÍÅÎÔ ÃÏÎÎÁÿÔÒÅȟ ÍÁÉÓ ÁÕÓÓÉ ÆÁÉÒÅ ÆÏÎÃÔÉÏÎÎÅÒȟ ÁÕ ÂÏÕÔ ÄÅ 

ÔÒÏÉÓ ÏÕ ÑÕÁÔÒÅ ÁÎÎïÅÓ ÄȭïÔÕÄÅÓ ÄÕ ÆÒÁÎëÁÉÓȢ 

!ÐÒîÓ ÕÎÅ ÐÒÅÍÉîÒÅ ïÔÁÐÅ ÏĬ ÌÅÓ ïÔÕÄÉÁÎÔÓ ÁÕ ÆÕÒ ÅÔ Û 

ÍÅÓÕÒÅ ÁÐÐÒÅÎÎÅÎÔ Û ÖïÒÉÔÁÂÌÅÍÅÎÔ ÍÁÿÔÒÉÓÅÒ ÌÅ ÆÒÁÎëÁÉÓ 

ÎÏÒÍÁÔÉÆ ÅÔ ÌÉÔÔïÒÁÉÒÅȟ ÐÅÎÄÁÎÔ ÔÒîÓ ÌÏÎÇÔÅÍÐÓ ÃÏÎÔÅÎÕÅ Û ÓÅ 

ÐÏÓÅÒ ÌÅ ÐÒÏÂÌîÍÅ ÄÅÓ ÎÉÖÅÁÕØ ÄÅ ÌÁÎÇÕÅȢ )Ì Ù Á ÕÎ ÄÉÁÌÏÇÕÅ 

ÄÅÖÅÎÕ ÐÒÅÓÑÕÅ Ⱥ classique Ȼȟ ÒÅÐÒÉÓ ÐÁÒ ÐÌÕÓÉÅÕÒÓ ÍÁÎÕÅÌÓ ÄÅ 

ÆÒÁÎëÁÉÓ ÏĬ ÄÅÕØ ÁÍÉÓ ÓÅ ÄïÃÉÄÅÎÔ ÄȭÁÌÌÅÒ ÁÕ ÃÉÎïÍÁȟ ÐÕÉÓ ÁÕ 

ÍÏÍÅÎÔ ÏĬ ÉÌÓ ÅÎ ÓÏÒÔÅÎÔȢ )ÌÓ ÖÏÎÔ ÓȭÅØÐÒÉÍÅÒ : 

ÁɊ ÄÁÎÓ ÕÎ ÆÒÁÎëÁÉÓ ÐÁÒÌï ;  

ÂɊ ÄÁÎÓ ÕÎ ÆÒÁÎëÁÉÓ ÎÏÒÍÁÔÉÆȟ "ÏÎ 5ÓÁÇÅȠ  

ÃɊ ÄÁÎÓ ÕÎ ÆÒÁÎëÁÉÓ ÒÅÃÈÅÒÃÈïȟ ÌÉÔÔïÒÁÉÒÅȢ  
 

A. ,ÅÓ ïÔÕÄÉÁÎÔÓ ÓȭÅÎÔÒÅÔÉÅÎÎÅÎÔ ÄÁÎÓ ÕÎ ÆÒÁÎëÁÉÓ 

pÁÒÌïȡ 

1. /Î ÖÁ ÁÕ ÃÉÎïma ȩ ɉÃÏÍÐÁÒÅÚ ÁÕ ÒÏÕÍÁÉÎ ÐÁÒÌï: 

mergi la un film ? hai la un film) 

2.  $ȭÁÃÃ ÏÎ ÐÒÅÎÄ ÍÁ ÂÁÇÎÏÌÅ ? 

3.  On y est Ȧ KÁ ÃÏÌÌÅ ? 

4.  On est verni. Y a pas un chat ! 

5.  #ȭïÔÁÉÔ ÍÁÒÒÁÎÔȟ ÔÕ ÔÒÏÕÖÅÓ ÐÁÓ ? 

6.  KÁ ÍȭÁ ÃÁÓÓï ÌÅÓ ÐÉÅÄÓȢ  

7.  $ÉÓ ÖÏÉÒȟ ëÁ ÃÁÉÌÌÅ ÄÅhors ! 

8.  Je me taille, salut ! 
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B. ,ÅÓ ïÔÕÄÉÎÁÔÓ ÐÁÒÌÅÎÔ ÕÎ ÆÒÁÎëÁÉÓ ÎÏÒÍÁÔÉÆ:  

1. 3É ÎÏÕÓ ÁÌÌÉÏÎÓ ÁÕ ÃÉÎïÍÁ ? 

2. $ȭÁÃÃÏÒÄȟ ÐÒÅÎÏÎÓ ÍÁ ÖÏÉÔÕÒÅ ! 

3. #ȭÅÓÔ ÌÛ ! Est-ÃÅ ÑÕÅ ëÁ ÔÅ ÐÌÁÿÔ ? 

4. #ȭÅÓÔ ÕÎÅ ÃÈÁÎÓÅ Ȧ )Ì ÎȭÙ Á ÐÅÒÏÎÎÅ ɉÄÁÎÓ ÌÁ ÓÁÌÌÅɊȢ 

5.      #ȭïÔÁÉÔ ÁÍÕÓÁÎÔȟ ÎȭÅÓÔ-ce pas ? 

6.      KÁ ÍȭÁ ÅÎÎÕÙïȢ 

7.      Mais il ne fait pas chaud ici ! 

8.      Je rentre, au revoir ! 
 

C. ,ÅÓ ïÔÕÄÉÁÎÔÓ ÐÁÒÌÅÎÔ ÕÎ ÆÒÁÎëÁÉÓ Ⱥ ÒÅÃÈÅÒÃÈï Ȼȟ 

ÌÉÔÔïÒÁÉÒÅ: 

1.    Pourquoi ÎȭÉÒÏÎÓ-nous pas voir un film ? 

2.    Volontiers, je suis avec ma voiture, je vous invite. 

3.    .ÏÕÓ Ù ÖÏÉÌÛ Ȧ ,Å ÆÉÌÍ ÖÏÕÓ ÐÌÁÿÔ-il  ? 

4.   .ÏÕÓ ÁÖÏÎÓ ÂÅÁÕÃÏÕÐ ÄÅ ÃÈÁÎÃÅȢ *Å ÎÅ ÖÏÉÓ ÐÁÓ ÝÍÅ 

qui vive !  

5.    #ȭïÔÁÉÔ ÔÒîÓ ÄÉÓÔÒÁÙÁÎÔȟ ÑÕÅÌ ÅÓÔ ÖÏÔÒÅ ÁÖÉÓ ? 

6.    *ȭÁÉ ÔÒÏÕÖï ÌÅ ÔÅÍÐÓ ÌÏÎÇȢ 

7.    $ÉÔÅÓȟ ÌÁ ÔÅÍÐïÒÁÔÕÒÅ ÓȭÅÓÔ ÐÌÕÔĖÔ ÒÁÆÒÁÿÃÈÉÅ ! 

8.    Quittons-ÎÏÕÓ ÌÛȟ Û ÂÉÅÎÔĖÔ ! 
 

.ÏÕÓ ÒÅÍÁÒÑÕÏÎÓ ÑÕȭÉÌ ÅÎ ÒïÓÕÌÔÅ ÄÅÓ ÄÉÆÆïÒÅÎÃÅÓ ÓÅÎÓÉÂÌÅÓ 

ÅÎÔÒÅ ÌÅ ÆÒÁÎëÁÉÓ ÎÏÒÍÁÔÉÆȟ ÌÅ ÆÒÁÎëÁÉÓ ÒÅÃÈÅÒÃÈï ÅÔ ÌÅ ÆÒÁÎëÁÉÓ 

ÐÁÒÌïȢ #Å ÓÏÎÔ ÄÅÓ ÄÉÆÆïÒÅÎÃÅÓ ɀ ÄïÃÁÌÁÇÅÓ ÑÕÉ ÓÅ ÒÁÐÐÏÒÔÅÎÔ ÁÕ 

niveau morphologique, suntaxique, lexical et ÐÈÒÁÓïÏÌÏÇÉÑÕÅ. Quel 

ÆÒÁÎëÁÉÓ ÆÁÕÔ-il enseigner ? 

1ÕÁÎÄ ÍðÍÅ ÌÅ ÆÒÁÎëÁÉÓ ÃÌÁÓÓÉÑÕÅ ÓÅÒÁÉÔ ÍÉÅÕØ ÄïÃÒÉÔ ÉÌ 

ÆÁÕÔ ÐÏÕÒ ÌȭÅÎÓÅÉÇÎÅÍÅÎÔ ÄÏÎÎÅÒ ÌÁ ÐÒÉÏÒÉÔï ÁÕ ÆÒÁÎëÁÉÓ 

ÃÏÎÔÅÍÐÏÒÁÉÎȢ #ȭÅÓÔ ÄÅ ÃÅÌÕÉ-ÃÉ ÄȭÁÂÏÒÄ ÑÕÅ ÎÏÓ ïÔÕÄÉÁÎÔÓ ÏÎÔ 

besoin. 

5Î ïÔÒÁÎÇÅÒ ÑÕÉ ÓÅ ÔÒÏÕÖÅ ÄÁÎÓ ÕÎÅ ÓÉÔÕÁÔÉÏÎ ÑÕÏÔÉÄÉÅÎÎÅ ɀ 

ÓÉÔÉÕÁÔÉÏÎ ÄÅ ÔÏÕÓ ÌÅÓ ÊÏÕÒÓ ÅÔ Û ÎȭÉÍÐÏÒÔÅ ÑÕÅÌÌÅ ÈÅÕÒÅ ÄÅ ÌÁ 
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ÊÏÕÒÎïÅ ɀ ÄÏÉÔ ÁÐÐÒÅÎÄÒÅ Û ÎÅ ÐÁÓ ÔÏÍÂÅÒ ÄÁÎÓ ÌÅ ÐÉîÇÅ ÄÅÓ 

ÄïÃÁÌÁÇÅÓ ÄȭÕÎÅ ÌÁÎÇÕÅ ÔÒÏÐ ÆÁÍÉÌÉîÒÅ ɉ!Ɋ ÏÕ ÔÒÏÐ ÓÏÕÔÅÎÕÅ ɉ#Ɋ ÅÔ 

ÓȭÅÎ ÔÅÎÉÒ ÁÕ ÒÅÇÉÓÔÒÅ ÄȭÕÎÅ  ÌÁÎÇÕÅ ÃÏÒÒÅÓÐÏÎÄÁÎÔ Û ÕÎ ÎÉÖÅÁÕ 

ɉ"Ɋȟ Ⱥ sous-niveau Ȼ ÄÕ "ÏÎ ÕÓÁÇÅ ÑÕȭÏÎ ÑÕÁÌÉÆÉÅ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÄÅ 

langue courante, quotidienne (mais normative !) 

5ÎÅ ÃÏÎÃÌÕÓÉÏÎ ÓȭÉÍÐÏÓÅ ÅÎÆÉÎ ÓÕÒ ÌÅ ÐÌÁÎ ÐïÄÁÇÏÇÉÑÕÅȢ 5Î 

professeur qui enseigne la lanÇÕÅ ÆÒÁÎëÁÉÓÅ Û ÌȭïÔÒÁÎÇÅÒ ÄÏÉÔ ðÔÒÅ 

sans cesse conscient que son but principal, quel que soit le 

ÎÉÖÅÁÕ ÄÅÓ ÂÁÃÈÅÌÉÅÒÓ ÖÅÎÕÓ ÄÅ ÄÉÆÆïÒÅÎÔÓ ÌÙÃïÅÓ ÄÅ ÌÁ ÒïÐÕÂÌÉÑÕÅȟ 

ÅÓÔ ÄȭÁÐÐÒÅÎÄÒÅ ÏÕ ÄÅ ÃÏÎÔÉÎÕÅÒ ÄȭÁÐÐÒÅÎÄÒÅ ÁÖÁÎÔ ÔÏÕÔ Û 

communiquer en langue courante. LoÒÓÑÕȭÕÎ ÐÒÏÆÅÓÓÅÕÒ 

ÃÏÍÍÅÎÃÅ Û ÐÒïÓÅÎÔÅÒ ÄÅÓ ÔÅØÔÅÓ ÌÉÔÔïÒÁÉÒÅÓ Û ÓÅÓ ïÔÕÄÉÁÎÔÓȟ ÉÌ ÎÅ 

ÆÁÕÔ ÐÁÓ ÏÕÂÌÉÅÒ ÑÕÅ ÃÅÓ ïÔÕÄÉÁÎÔÓ ÄÏÉÖÅÎÔ ÁÂÓÏÌÕÍÅÎÔ ÃÏÎÔÉÎÕÅÒ 

Û ÅÎÒÉÃÈÉÒ ÅÔ Û ÍÁÎÉÅÒ ÕÎ ÆÒÁÎëÁÉÓ ÃÏÕÒÁÎÔ ÂÉÅÎ ÐÌÕÓ ÑÕȭÕÎÅ 

langue trop soutenue (I-er et II-îÍÅ ïÔÁÐÅÓɊȢ Quant aux 

ÔÏÕÒÎÕÒÅÓ ÆÁÍÉÌÉîÒÅÓ ÏÕȟ ÁÕ ÃÏÎÔÒÁÉÒÅȟ ÃÈÏÉÓÉÅÓȟ ÉÌ ÎÏÕÓ ÓÅÍÂÌÅ 

ÓÕÆÆÉÓÁÎÔ ÄÅ ÌÅÓ ÓÉÇÎÁÌÅÒ Û ÌȭÏÃÃÁÓÉÏÎ ÄȭÕÎ ÔÅØÔÅ ÏÕ ÄȭÕÎ ÆÉÌÍȟ ÐÏÕÒ 

ÑÕȭÅÌÌÅÓ ÓÏÉÅÎÔ ÃÏÍÐÒÉÓÅÓ ÓÕÒ ÌÅ ÍÏÍÅÎÔȟ ÒÅÃÏÎÎÕÅÓ ÐÌÕÓ ÔÁÒÄȟ 

ÆÁÉÒÅ ÌȭÏÂÊÅÔ ÄȭÕÎ ÁÐÐÒÅÎÔÉÓÓÁÇÅ ÓÙÓÔîÍÁÔÉÑÕÅ ɉ)))-îÍÅ ïÔÁÐÅɊ 

ÐÏÕÒ ÃÅÕØ ÑÕÉ ÓÅ ÓÐïÃÉÁÌÉÓÅÎÔ ÅÎ ÆÒÁÎëÁÉÓȟ ÑÕÉ ïÐÒÏÕÖÅÎÔ ÌÅ ÂÅÓÏÉÎ 

ɉÅÔ ÌÅ ÄïÓÉÒɊ ÄȭÁÖÏÉÒ ÄÅ ÌÁ ÌÁÎÇÕÅ ÆÒÁÎëÁÉÓÅ ÕÎÅ ÃÏÎÎÁÉÓÓÁÎÃÅ 

ÐÒÅÓÑÕÅ ÁÕÓÓÉ ÃÏÍÐÌîÔÅ ÅÔ ÓĮÒÅ ÑÕÅ ÃÅÌÌÅ ÑÕȭÉÌÓ ÏÎÔ ɉÏÕ ÄÏÉÖÅÎÔ 

avoir) de leur langue maternelle. 

 

Sources bibliogra phiques : 
 

1. CALVET, Jean-,ÏÕÉÓȢ !ÒÒðÔÅ ÔÏÎ ÃÉÎïÍÁȟ ÏÎ ÖÁ ÓÅ ÆÁÉÒÅ ÕÎÅ 

toile. In: &ÒÁÎëÁÉÓ ÄÁÎÓ ÌÅ -ÏÎÄÅ, 2001, Nr. 320, pp. 19. 

2. CALVET, Jean-,ÏÕÉÓȢ ,ÅÓ -ÁÔïÒÉÅÕØ ÉÎÓÅÒÒïÓ ÄÁÎÓ ÌÁ 

rubrique. 5ÎÉÖÅÒÓ ÄÕ ÆÒÁÎëÁÉÓ: Parlers francophones. In: 

&ÒÁÎëÁÉÓ ÄÁÎÓ ÌÅ -ÏÎÄÅ, 2008, Nr. 310, pp.18-23. 
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3. CARDECȟ &ÒÁÎëÏÉÓȢ .ȭÁÙÏÎÓ ÐÁÓ ÐÅÕÒ ÄÅÓ -ÏÔÓȢ $ÉÃÔÉÏÎÎÁÉÒÅ 

ÄÕ ÆÒÁÎëÁÉÓ ÁÒÇÏÔÉÑÕÅ ÅÔ ÐÏÐÕÌÁÉÒÅ. Paris: Larousse, 1996. 

320 p. 

4. COSTE, Daniel. 1ÕÅÌ ÆÒÁÎëÁÉÓ ÅÎÓÅÉÇÎÅÒ ? In: Guide 

ÐïÄÁÇÏÇÉÑÕÅ ÐÏÕÒ ÌÅ ÐÒÏÆÅÓÓÅÕÒ ÄÅ ÆÒÁÎëÁÉÓ ÌÁÎÇÕÅ 

ïÔÒÁÎÇîÒÅ ÓÏÕÓ ÌÁ ÄÉÒÅÃÔÉÏÎ Äȭ!ÎÄÒï 2ÅÂÏÕÌÌÅÔ. Paris: 

Hachette, 1971, pp. 23-35.  

5. DICTIONNAIRE ÁÌÐÈÁÂïÔÉÑÕÅ ÅÔ ÁÎÁÌÏÇÉÑÕÅ ÄÅ ÌÁ ,ÁÎÇÕÅ 

ÆÒÁÎëÁÉÓÅȡ ,Å 2ÏÂÅÒÔ ÅÎ ÓÉØ ÖÏÌÕÍÅÓȟ ,Å 3ÕÐÐÌïÍÅÎÔȢ Paris: 

Le Robert, 1976. 517 p. 

6. LE PETIT Robertȡ $ÉÃÔÉÏÎÎÁÉÒÅ ÁÌÐÈÁÂïÔÉÑÕÅ et analogique 

ÄÅ ÌÁ ÌÁÎÇÕÅ ÆÒÁÎëÁÉÓÅȢ Paris: Le Robert, 1990. 2174 p. 

7. 0%4)4 3ÉÍÏÎÉÎ ÉÌÌÕÓÔÒï ÐÁÒ ÌȭÅØÅÍÐÌÅ: Nouveau Dictionnaire 

ÄÅ ÌȭÁÒÇÏÔȢ Paris: Gallimard, 1968. 285 p. 

8. RHEIMSȟ -ÁÕÒÉÃÅȢ $ÉÃÔÉÏÎÎÁÉÒÅ ÄÅÓ ÍÏÔÓ ÓÁÕÖÁÇÅÓ ɉïÃÒÉÖÁÉÎÓ 

des XIX-îÍÅ ÓÉîÃÌÅɊȢ 0ÁÒis: Larousse, 1969. 605 p. 

9. SANDRY, 'ïÏ, CARRERE, -ÁÒÃÅÌȢ $ÉÃÔÉÏÎÎÁÉÒÅ ÄÅ ÌȭÁÒÇÏÔ 

moderne. Paris: Dauphin, 1975. 493 p. 

10. STOURDZE Colette. Les niveaux de langue. In: Guide 

ÐïÄÁÇÏÇÉÑÕÅ ÐÏÕÒ ÌÅ ÐÒÏÆÅÓÓÅÕÒ ÄÅ ÆÒÁÎëÁÉÓ ÌÁÎÇÕÅ 

ïÔÒÁÎÇîÒÅȢ Paris: Hachette, 1971, pp. 37-44. 
 

 
 

  %5'%.)5 #/¤%2)5 $%302% %6/,5§)! ¤) 6))4/25, 

,).'6)34)#)) #/.4%-0/2!.%ȡ )0/34!:%Ȣ /"3%26!§)) 
 

Ion MANOLI,  

profesor universitar,  doctor habilitat, ULIM  
 

%ÕÇÅÎÉÕ #ÏĥÅÒÉÕ Á ÆÏÓÔ ĥÉ ÒáÍÝÎÅ-va un lingvist teoretician 

ÐÒÉÎ ÅØÃÅÌÅÎĪáȟ ÕÎ ÁÄÅÐÔ ÃÏÎÓÅÃÖÅÎÔ ÁÌ ÓÅÍÁÎÔÉÃÉÉ ĥÉ 

ÆÕÎÃĪÉÏÎÁÌÉÓÍÕÌÕÉȟ ÄÁÒ ĥÉ ÿÎ ÁÃÅÌÁĥÉ ÔÉÍÐ ÕÎ ÁÄÖÅÒÓÁÒ ÆÅÒÏÃÅ ĥÉ ÆáÒá 
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ÍÅÎÁÊÁÍÅÎÔÅ ÁÌ ÆÏÒÍÁÌÉÓÍÕÌÕÉ ÅØÁÃÅÒÂÁÔȟ ÁÌ ÔÅÏÒÅÔÉÚáÒÉÌÏÒ 

idealizate ale fenomenelor. 

_Î ÐÅÒÓÏÁÎÁ ÓÁÖÁÎÔÕÌÕÉ #ÏĥÅÒÉÕ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÁ ÃÏÎÔÅÍÐÏÒÁÎá Ó-

Á ÁÆÌÁÔ ÐÅ ÐÁÒÃÕÒÓÕÌ ÓÅÃȢ 88 ȵȢȢȢÿÎ ÐÒÅÁÊÍÁ ÕÎÕÉ ÇÉÇÁÎÔ ÁÌ ÆÉÌÏÌÏÇÉÅÉȱȢ 

0ÅÎÔÒÕ ÎÏÉȟ "ÁÓÁÒÁÂÅÎÉÉȟ %Ȣ #ÏĥÅÒÉÕ ÃÏÎÓÔÉÔÕÉÅ Ï ÐÁÒÔÅ ÖÉÔÁÌá 

din destinul istoric al Basarabiei pe care-l trata cu optimism, cu 

ÓÐÅÒÁÎĪáȟ ÄÁÒ ĥÉ ÃÕ ÒÅÔÉÃÅÎĪáȢ ! ÔÒáÉÔ ÉÎÔÅÎÓ ÁÃÅÓÔ ÄÅÓÔÉÎ ĥÉ Á ÆáÃÕÔ 

ÿÎ ÍÏÄ ÃÏÎÓÔÁÎÔ ÔÏÔÕÌ ÃÁ ÁÄÅÖáÒÕÌ ÄÅÓÐÒÅ ÎÏÉ Óá ÁÔÉÎÇá ÿÎ ÔÏÁÔÅ 

ÃÏÌĪÕÒÉÌÅ ÌÕÍÉÉȢ 
 

Cuvintele-cheie: ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÁ ÃÏÎÔÅÍÐÏÒÁÎáȟ ÆÕÎÃĪÉÏÎÁÌÉÓÍȟ 

ÆÏÒÍÁÌÉÓÍȟ ÆÅÎÏÍÅÎ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃȟ ÓÉÓÔÅÍȟ ÎÏÒÍáȟ ÖÏÒÂÉÒÅȟ ÌÉÍÂÁÊ ĥÉ 

ÐÏÅÔÉÃáȟ ÌÉÍÂÁÊ ĥÉ ÐÏÌÉÔÉÃáȟ ÅÖÏÌÕĪÉÅ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃáȟ ÆÉÌÏÓÏÆÉÁ ÌÉÍÂÁÊÕÌui, 

ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÁ ÉÎÔÅÇÒÁÌáȢ  
 

%ÕÇÅÎÉÕ  #ÏĥÅÒÉÕ Á ïÔï ÅÔ ÒÅÓÔÅÒÁ ÅÎÃÏÒÅ ÕÎ ÔÈïÏÒÉÃÉÅÎ ÄÅ ÌÁ 

ÌÉÎÇÕÉÓÔÉÑÕÅ ÐÁÒ ÅØÃÅÌÌÅÎÃÅȟ ÕÎ ÁÄîÐÔÅ ÃÏÎÓïÑÕÅÎÔ ÄÅ ÌÁ 

ÓïÍÁÎÔÉÑÕÅ ÅÔ ÄÕ ÆÏÎÃÔÉÏÎÎÁÌÉÓÍÅȟ ÍÁÉÓ ÅÎ ÍðÍÅ ÔÅÍÐÓ ÉÌ Á ïÔï 

ÕÎ ÁÄÖÅÒÓÁÉÒÅ ÏÕÖÅÒÔ ÅÔ ÃÁÔïÇÏÒÉÑÕÅ ÄÕ ÆÏÒÍÁÌÉÓÍÅ ÅØÁÇïÒïȟ ÅÔ ÄÅ 

ÌÁ ÔÈïÏÒÉÔÉÓÁÔÉÏÎ ÉÄïÁÌÉÓïÅ ÄÅÓ ÐÈïÎÏÍîÎÅÓ ÌÉÎÇÕÉÓÔÉÑÕÅÓȢ 

La linguistique contemporaine a eu et aura dans la 

ÐÅÒÓÏÎÁÌÉÔï ÄÅ #ÏĥÅÒÉÕ ÕÎ ÇïÁÎÔ ÄÅ ÌÁ ÐÅÎÓïÅ ÐÈÉÌÏÌÏÇÉÑÕÅȟ 

philosophique et historique moderne. 

Pour nous, ceux de Bessarabie, E. #ÏĥÅÒÉÕ ÃÏÎÓÔÉÔÕÅ ÕÎÅ 

ÐÁÒÔÉÅ ÉÎÔïÇÒÁÎÔÅ ÄÅ ÎÏÔÒÅ ÄÅÓÔÉÎ ÈÉÓÔÏÒÉÑÕÅȟ ÑÕȭÉÌ Á ÔÒÁÉÔï ÁÖÅÃ 

ÂÅÁÕÃÏÕÐ ÄÅ ÓÁÇÅÓÓÅ ÅÔ ÄÅ ÒïÔÉÃÅÎÃÅȢ )Ì Á ÉÎÔÅÎÓÅÍÍÅÎÔ ÖïÃÕ ÃÅ 

ÄÅÓÔÉÎ ÅÔ ÉÌ Á ÆÁÉÔ ÔÏÕÔ ÌÅ ÐÏÓÓÉÂÌÅ ÐÏÕÒ ÑÕÅ ÌÁ ÒïÁÌÉÔï ÃÏÎÃÅÒÎÁÎÔ 

ÃÅÔÔÅ ÒïÇÉÏÎ ÄÅ ÌÁ 2ÏÕÍÁÎÉÅ ÓÏÉÔ ÃÏÎÎue partout dans le monde. 
 

Mots-ÃÌïÓȡ linguistique contemporaine, fonctionalisme, 

ÆÏÒÍÁÌÉÓÍÅȟ ÐÈïÎÏÍîÎÅ ÌÉÎÇÕÉÓÔÉÑÕÅȟ ÓÙÓÔîÍÅȟ ÎÏÒÍÅȟ ÐÕÒÉÌÅȟ 

ÌÁÎÇÁÇÅ ÅÔ ÐÏïÔÉÑÕÅȟ ÌÁÎÇÁÇÅ ÅÔ ÐÏÌÉÔÉÑÕÅȟ ïÖÏÌÕÔÉÏÎ ÌÉÎÇÕÉÓÔÉÑÕÅȟ 

philosophie du langage. 
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_ÎÁÉÎÔÅ ÄÅ Á ÅØÐÕÎÅ ÓÕÂÉÅÃÔÕÌ ÁÎÕÎĪÁÔ ÿÎ ÔÉÔÌÕ ÁÍ ÄÏÒÉ Óá 

ÁÍÉÎÔÉÍ ÄÏÁÒ ÃÝÔÅÖÁ ÓÌÏÖÅ ÄÅÓÐÒÅ ÓÁÖÁÎÔÕÌ-lingvist, despre 

savantul-filosof, despre savantul-istoric, despre Cel care a purtat 

ÕÎ ÎÕÍÅ ÂÁÓÁÒÁÂÅÁÎ ÄÅ ÏÎÏÒ ĥÉ ÄÅ ÇÌÏÒÉÅ ɀ %ÕÇÅÎÉÕ #ÏĥÅÒÉÕȢ 

Primul dialog cu renumitul lingvist l-ÁÍ ÓÕÓĪÉÎÕÔ ÿÎ ÁÎÉÉ ȭχπȟ 

sec. al XX-ÌÅÁ ÌÁ 5ÎÉÖÅÒÓÉÔÁÔÅÁ ȵ-ÉÈÁÉÌ ,ÏÍÏÎÏÓÏÖȱ ɉ˙ːˠɊȢ !ÔÕÎÃÉ 

ÁÍ ÌÕÁÔ ÐÒÉÍÁ ÌÅÃĪÉÅ ÄÅ ÆÏÎÅÔÉÃá ÄÅ ÌÁ -ÁÅÓÔÒÕȢ ,ÉÎÇÖÉÓÔÕÌ Á ÖÏÒÂÉÔ 

ÿÎ ÆÁĪÁ ÕÎÕÉ ÁÕÄÉÔÏÒÉÕ ÕÎÉÖÅÒÓÉÔÁÒ ÎÕÍÅÒÏÓ ĥÉ ĥÉ-Á ĪÉÎÕÔ ÄÉÓÃÕÒÓÕÌ 

10-ρυ ÍÉÎȢ ÿÎ ÒÏÍÝÎáȟ ρπ-15 ÍÉÎȢ ÿÎ ÒÕÓáȟ ρπ-ρυ ÍÉÎȢ ÿÎ ÆÒÁÎÃÅÚáȟ 

ÁÐÏÉ ÿÎ ÇÅÒÍÁÎáȟ ÉÔÁÌÉÁÎáȢȢȢ 4ÏĪÉ ÁÓÃÕÌÔáÔÏÒÉÉ ÁÕ ÒáÍÁÓ ÄÅ-a dreptul 

ÆÁÓÃÉÎÁĪÉȢ 

!Õ ÔÒÅÃÕÔ ÁÎÉÉ ĥÉ ÌÁ ςυ ÓÅÐÔÅÍÂÒÉÅ ρωωψȟ ÏÒÁ ρφȢππȟ ÿÎ ÓÁÌÁ 

ÄÅ ÆÅÓÔÉÖÉÔáĪÉ Á 5ÎÉÖÅÒÓÉÔáĪÉÉ ÄÅ 3ÔÁÔ ȵ!ÌÅÃÕ 2ÕÓÓÏȱ ÄÉÎ ÏÒȢ "áĪÉ ÁÍ 

rostit un Laudatio cu prilejul conferirii titlului de Doctor 

Honoris Causa ÄÏÍÎÕÌÕÉ ÐÒÏÆÅÓÏÒȟ ÁÃÁÄÅÍÉÃÉÁÎȟ ÆÉÌÏÓÏÆ ĥÉ ÐÏÅÔ 

%ÕÇÅÎÉÕ #ÏĥÅÒÉÕ ɉ-ÁÎÏÌÉȟ ÐȢ ω-12) 

O Óá ÿÎÃÅÒÃ Óá ÒÅÁÃÔÕÁÌÉÚÅÚ ÄÏÁÒ ÕÎ ÃÒÝÍÐÅÉ ÄÉÎ ÁÃÅÌ 

Laudatio: 

!ÚÉ ÆÅÒÉÃÉÒÅÁ Á ÖÅÎÉÔ ĥÉ ÌÁ "áÌĪÉȟ ÿÎ ÕÒÂÅÁ ÎÏÁÓÔÒáȡ ! ÓÏÓÉÔ ÿÎ 

ÖÉÚÉÔá !ÍÂÁÓÁÄÏÒÕÌ %ØÔÒÁÏÒÄÉÎÁÒ ĥÉ 0ÌÅÎÉÐÏÔÅÎĪÉÁÒ ÁÌ ,ÉÍÂÉÉ 

2ÏÍÝÎÅ ÄÅ ÐÅ ÔÏÁÔÅ ÍÅÒÉÄÉÁÎÅÌÅ ÇÌÏÂÕÌÕÉȡ %ÕÇÅÎÉÕ #ÏĥÅÒÉÕȢȢȢ %Ì 

ÅÓÔÅ ÿÎ ÌáÃÁĥÕÌ ÄÉÎ ÃÁÒÅ ĥÉ-a luat zborul acum 58 de ani (Plecat din 

,ÉÃÅÕÌ ȵ)ÏÎ #ÒÅÁÎÇáȱ ÿÎ ÓÅÐÔÅÍÂÒÉÅ ρωτπɊȢ 

Dupá ÃÕÍ ÓÕÂÌÉÎÉÁ ÿÎ ÍÏÄ ÄÅÏÓÅÂÉÔ )ÏÒÇÕ )ÏÒÄÁÎ ɉρψψψ-

ρωψφɊȟ ÿÎ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÁ ÍÏÎÄÉÁÌá %Ȣ #ÏĥÅÒÉÕ ÅÓÔÅ ÃÏÎÓÉÄÅÒÁÔ ȵÕÎ 

ÆÒÕÎÔÁĥ ÿÎÔÒÅ ÆÒÕÎÔÁĥÉȱȢ _Î ÁÃÅÁÓÔá ÄÉÓÃÉÐÌÉÎá ĥÔÉÉÎĪÉÆÉÃá %Ȣ #ÏĥÅÒÉÕ Á 

ÆÏÓÔ ĥÉ ÒáÍÿÎÅ ÃÅÒÃÅÔáÔÏÒÕÌ-savant care a manifestat un interes 

sporit fÁĪá ÄÅ ÎÏÉÌÅ ÄÉÒÅÃĪÉÉ ÿÎ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃáȟ ÄÁÒ ÎÉÃÉÏÄÁÔá ÎÕ Ó-a 

ÃÏÎÆÏÒÍÁÔ ÍÏÄÅÉȟ ÎÕ Á ÆáÃÕÔ ȵÃÏÎÃÅÓÉÉ ÔÅÏÒÉÉÌÏÒ ÅÒÏÎÁÔÅ ÓÁÕ ÆÁÌÓÅȱ 

ɉ,ÉÎÇÖÉÓÔÉÃÁ ÉÎÔÅÇÒÁÔáȡ )ÎÔÅÒÖÉÕ ÃÕ %ÕÇÅÎÉÕ #ÏĥÅÒÉÕ ÒÅÁÌÉÚÁÔ ÄÅ 

.ÉÃÏÌÁÅ 3ÁÒÁÍÁÎÄÕȟ "ÕÃÕÒÅĥÔÉȟ ρωωφȟ ÐȢ ρςρɊȟ ÐÅÎÔÒÕ Ãá 

ȵÒÅÁÌÉÔÁÔÅÁ ÌÉÍÂÁÊÕÌÕÉ  ÎÕ ÓÅ ÐÏÁÔÅ ÓÁÃÒÉÆÉÃÁȢȢȢ ÎÉÍáÎÕÉȱ ɉibidem : 

120). 
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_Î ÁÎÕÌ ςππρ Ï ÅÃÈÉÐá ÄÅ ÆÉÌÏÌÏÇÉ ÄÅ ÌÁ 5ÎÉÖÅÒÓÉÔÁÔÅÁ ÄÅ 3ÔÁÔ 

ȵ!ÌÅÃÕ 2ÕÓÓÏȱ ÄÉÎ  "áÌĪÉ ɉÃÏÎÆȢÕÎÉÖȢ 'ÈÅÏÒÇÈÅ 0ÏÐÁȟ ÄÒȢÃÏÎÆȢ -ÁÒÉÁ 

¤ÌÅÁÈÔÉĪÃÈÉ ĥÉ ÄÒȢÃÏÎÆȢ .ÉÃÏÌÁÅ ,ÅÁÈÕɊ ÁÕ ÁÖÕÔ ÍÁÒÅÌÅ ÎÏÒÏÃ Óá 

ÿÎÔÒÅĪÉÎá ÄÏÕá ÄÉÁÌÏÇÕÒÉ ÄÅ ÅØÃÅÐĪÉÅ ÃÕ ÉÌÕÓÔÒÕÌ ÌÉÎÇÖÉÓÔ %ÕÇÅÎÉÕ 

#ÏĥÅÒÉÕȟ ÔÒÁÎÓÆÏÒÍÝÎÄÕ-ÓÅ ÁÐÏÉ ÿÎ ÕÎÕÌ ÓÉÎÇÕÒȢ ! ÆÏÓÔ ÕÎ ÄÉÁÌÏÇ 

ÓÉÎÃÅÒȟ ÁÍÐÌÕ ĥÉ ÐÒÏÆÕÎÄ ÄÅÓÐÒÅ ÉÍÐÏÒÔÁÎĪÁ ĥÉ ÖÁÌÏÒÉÌÅ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÅ 

ÃÏÎÔÅÍÐÏÒÁÎÅȟ ÄÅÓÐÒÅ ĥÃÏÌÉ ĥÉ ÃÕÒÅÎÔÅ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÅȟ ÄÅÓÐÒÅ ÐÏesis 

ÃÁ ÌÉÍÂÁÊ ÁÂÓÏÌÕÔȟ ÄÅÓÐÒÅ ÌÉÍÂÁÊ ĥÉ ÐÏÌÉÔÉÃáȟ ÅÔÃȢ ÁÃÅÓÔÅ ÄÏÕá 

interviuri -ÄÉÁÌÏÇ ÁÕ ÆÏÓÔ ÐÕÂÌÉÃÁÔÅ ÿÎÔÒÅ ÃÏÐÅÒÔÅÌÅ ÕÎÕÉÁ ĥÉ 

ÁÃÅÌÕÉÁĥÉ ÖÏÌÕÍ ÃÕ ÕÎ ÔÉÔÌÕ ÄÅÍÎ ÄÅ ÐÅÓÏÎÁÌÉÔÁÔÅÁ #ÏĥÅÒÉÕȡ 

5ÎÉÖÅÒÓÕÌ ÄÉÎ ÓÃÏÉÃá ɉ#ÈÉĥÉÎáÕȟ ¤ÔÉÉÎĪÁȟ ςππτȟ χπ ÐȢɊ 

Din cele circa χπ ÄÅ ÿÎÔÒÅÂáÒÉ ĥÉ ÔÏÔ ÁÔÝÔÅÁ ÒáÓÐÕÎÓÕÒÉ  ÁÍ 

selectat doar una: 

- Gh. Popa: $ÏÍÎÕÌÅ ÐÒÏÆÅÓÏÒȟ ÃÅ ÐÒÏÇÎÏÚÅ ÁĪÉ ÆÁÃÅ ÿÎ ÃÅÅÁ 

ÃÅ ÐÒÉÖÅĥÔÅ ÅÖÏÌÕĪÉÁ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÉÉȩ 

- %Ȣ #ÏĥÅÒÉÕȡ !Í ÓÃÒÉÓ ÄÅÓÐÒÅ ÁÃÅÁÓÔÁ ÿÎ ÃÁÒÔÅÁ ÍÅÁ ȵ/ÍÕÌ 

ĥÉ ÌÉÍÂÁÊÕÌ ÓáÕȱȢ 5Î ÃÁÐÉÔÏÌ ÄÉÎ ÃÁÒÔÅ ÅÓÔÅ despre viitorul 

ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÉÉȟ ÄÅÓÐÒÅ ÃÁÒÅ ÓÿÎÔ ÐÏÓÉÂÉÌÉÔáĪÉÌÅ ÅÉ ÄÅ ÄÅÚÖÏÌÔÁÒÅȟ 

ÐÒÅÃÉÚÿÎÄ ÿÎÓá Ãá ÎÕ ÅØÉÓÔá Ï ĥÔÉÉÎĪá Á ÖÉÉÔÏÒÕÌÕÉȢ 3ÁÖÁÎÔÕÌ 

ÐÒÅÃÉÚÅÁÚá ÃÅÖÁ ÍÁÉ ÔÝÒÚÉÕȡ ȵ/ ĥÔÉÉÎĪá Á ÖÉÉÔÏÒÕÌÕÉ ÎÕ 

ÅØÉÓÔáȢ $Å ÁÓÔÆÅÌ ÎÕ ÅØÉÓÔá ÎÉÃÉ ÐÅÎÔÒÕ ĥÔÉÉÎĪÅÌÅ ÎÁÔÕÒÁÌÅ 

ɉ5ÎÉÖȢ ÄÉÎ ÓÃÏÉÃáȟ ÐȢ σψɊȢ 

       0ÕÔÅÍ ÁÆÉÒÍÁ ÃÕ ÔÏÁÔá ÃÅÒÔÉÔÕÄÉÎÅÁ Ãá ÐÒÉÎÔÒÅ ÌÉÎÇÖÉĥÔÉÉ 

moderni care s-ÁÕ ÒÅÆÅÒÉÔ ÌÁ Ï ÓÅÒÉÅ ÄÅ ÐÒÏÂÌÅÍÅ ÿÎÃá ÅÌÕÃÉÄÁÔÅ ÓÅ 

ÁÆÌá ĥÉ ÂÁÓÁÒÁÂÅÁÎÕÌ ÎÏÓÔÒÕ %ÕÇÅÎÉÕ #ÏĥÅÒÉÕȟ ÃÁÒÅ ÿÎ ςπρρ 

ɉÎáÓÃÕÔ ÌÁ ςχȢπχȢρωςρɊ ÁÒ ÆÉ ÆÏÓÔ ÎÏÎÁÇÅÎÁÒ ɉÄÅÃÅÄÁÔ ÿÎ 'ÅÒÍÁÎÉÁȟ 

ÌÁ 4İÂÉÎÇÅÎ ÌÁ πχȢπψȢςππςɊȢ 

%ÕÇÅÎÉÕ #ÏĥÅÒÉÕ ÁÒÅ ÍÅÒÉÔÕÌ ÄÅ Á ÆÉ ÄÅÓÃÏÐÅÒÉÔ Ãá 

ÆÅÎÏÍÅÎÕÌ ÌÉÍÂÉÉ ÅÓÔÅ ÐÒÏÄÕÓÕÌ ÕÎÕÉ ÓÉÓÔÅÍ ÐÏÔÅÎĪÉÁÌȢ 'ÒÁĪÉÅ 

anume acestui fapt noi am efectuat un studiu asupra lexicului 

ÐÏÔÅÎĪÉÁÌ ÄÉÎ ÌÉÍÂÁ ÆÒÁÎÃÅÚá ÃÏÎÔÅÍÐÏÒÁÎáȢ #ÏĥÅÒÉÕ ÃÏÎÓÔÁÔÁ Ãá 

ȵÉÎÃÏÎÔÉÎÕÕ ÓÅ ÓÃÈÉÍÂá ÒÅÁÌÉÚáÒÉÌÅ ÌÉÍÂÉÉȢȢȢ ÿÎÓá ÓÉÓÔÅÍÕÌ ÃÁ ȵÕÎ 

ÓÉÓÔÅÍ ÄÅ ÐÏÓÉÂÉÌÉÔáĪÉȱ ÓÅ ÐáÓÔÒÅÁÚá ÿÎÔÏÔÄÅÁÕÎÁ ĥÉ ÿÎ ÁÆÁÒÁ 
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ÌÉÍÉÔÅÌÏÒ ÓÉÎÃÒÏÎÉÅÉȟ ÒáÍÝÎÿÎÄ ÿÎ ÆÉÅÃÁÒÅ ÃÁÚ ÃÏÎÃÒÅÔ ÁÃÅÌÁĥÉȟ ÐÝÎá 

ÎÕ ÖÁ ÁÖÅÁ ÌÏÃ Ï ÍÕÔÁĪÉÅȱȢ 

0ÏÔÅÎĪÉÁÌÕÌ ĥÉ ÃÒÅÁÔÉÖÉÔÁÔÅÁ ÖÏÒ ÒáÍÝÎÅ ÁÒÉÉ ÄÅ ÃÅÒÃÅÔÁÒÅ ĥÉ 

ÐÅÎÔÒÕ ÓÅÃȢ 88) ĥÉ ÎÕ ÎÕÍÁÉȢȢȢ  

#ÏĥÅÒÉÕ Á ÏÂÓÅÒÖÁÔ ĥÉ Á ÍÅÎĪÉÏÎÁÔ ÌÉÐÓÁ ÄÅ ÐÅÒÓÐÅÃÔÉÖá Á 

ÔÅÎÔÁÔÉÖÅÉ ÌÕÉ .Ȣ 4ÒÕÂÅĪËÏÉ ÄÅ Á ÄÅÆÉÎÉ ÆÅÎÏÍÅÎÅÌÅ ÄÉÓÐÁÒÁÔÅ ÄÉÎ 

ÐÌÁÎÕÌ ÅØÐÒÅÓÉÅÉȟ ÐÏÒÎÉÎÄ ÄÅ ÌÁ ÏÐÏÚÉĪÉÉÌe lor. Acum ne putem da 

ÓÅÁÍÁ ÄÅ ÃÅ %Ȣ#ÏĥÅÒÉÕ ÃÏÎÓÉÄÅÒá Ãá ȵÓÔÒÕÃÔÕÒÁÌÉÓÍÕÌ ÔÒÅÂÕÉÅ Óá 

ÒÅÎÕÎĪÅ ÃÏÍÐÌÅÔÁÍÅÎÔÅ ÌÁ ÐáÒÅÒÅÁ Ãá ÌÉÍÂÁ ÁÒ ÆÉ ÕÎ ÓÉÓÔÅÍ 

ÒÅÁÌÉÚÁÔȱ ɉ%ÖÄÏĥÅÎÃÏȟ ÐȢ ωφɊȢ 

!ÃÅÁÓÔá ÇÒÅĥÅÁÌá ÐÒÅÃÕÍ ĥÉ ÍÕÌÔÅ ÁÌÔÅÌÅ ÃÏÍÉÓÅ ÄÅ 

ÓÔÒÕÃÔÕÒÁÌÉĥÔÉ ÁÕ ÆÏÓÔ ÒÅÍÁÒÃÁÔÅ ÄÅ ÓÁÖÁÎÔÕÌ #ÏĥÅÒÉÕȟ ÉÎÄÉÃÝÎÄ 

ÃÕÍ ÔÒÅÂÕÉÅ ÄÅ ÅÖÉÔÁÔ ÉÍÐÁÓÕÌȢ ! ÆáÃÕÔ-Ï ÃÕ ÄÉÓÃÒÅĪÉÅ ÄÉÐÌÏÍÁÔÉÃáȟ 

ÄÁÒ ÃÕ ÔÅÎÁÃÉÔÁÔÅ ÄÅ ÅØÐÅÒÔ ÄÅ ÁÎÖÅÒÇÕÒáȢ  

,Á ÕÌÔÉÍÁ ÖÅÎÉÒÅ ÿÎ "ÁÓÁÒÁÂÉÁ ɉÍÁÉȟ ςππρɊ Á ÒáÓÐÕÎÓ 

ÇÅÎÅÒÏÓ ÏÒÉÃáÒÅÉ ÉÎÖÉÔÁĪÉÉ Óá ÓÅ ÐÒÏÎÕÎĪÅ ÁÓÕÐÒÁ ÖÉÉÔÏÒÕÌÕÉ ÎÏstru 

ɉÎÕ ÎÕÍÁÉ ÃÅÌ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃȟ ÄÁÒ ĥÉ ÃÅÌ ÅÔÎÏ-ÉÓÔÏÒÉÃɊ ĥÉ Á ÆáÃÕÔ-o 

ÅÃÈÉÌÉÂÒÁÔ ĥÉ ÃÕ ÅØÁÃÔÉÔÁÔÅ ÁÐÒÏÁÐÅ ÍÁÔÅÍÁÔÉÃáȢ $ÅÓÐÒÅ ÃÅÉ ÃÁÒÅ 

ÎÕ ÿÎĪÅÌÅÇ ÏÒÉ ÓÅ ÐÒÅÆÁÃ Á ÎÕ ÃÕÎÏÁĥÔÅ ÁÄÅÖáÒÕÌ ÄÅÓÐÒÅ ÌÉÍÂÁ 

ÒÏÍÝÎáȟ ÄÅÓÐÒÅ ÕÎÉÔÁÔÅÁ ÒÏÍÝÎÉÌÏÒ Ï ÚÉÃÅÁ ÓÃÕÒÔȡ 

ȵ.ÏÉ ÎÕ ÐÕÔÅÍ Óá ÎÅ ÐÉÅÒÄÅÍ ÔÉÍÐÕÌ ÃÁ Óá ÒÅÓÐÉÎÇÅÍ 

ÐÒÏÓÔÉÉÌÅ ÓÁÕ ÎÅÁÄÅÖáÒÕÒÉÌÅȢ !ÄÅÖáÒÕÌ ÔÏÔÄÅÁÕÎÁ ÅÓÔÅ ÕÎÕÌȟ ÉÁÒ 

ÐÒÏÓÔÉÉÌÅ ÓÕÎÔ ÉÎÆÉÎÉÔÅȢ $ÁÃá Å ÁÄÅÖáÒÁÔ Ãá ς ÐÌÕÓ ς ÆÁÃ τȟ ÄÅ ÃÅ Óá 

ÔÅ ÁÐÕÃÉ Óá ÁÐÅÒÉ ÁÃÅÓÔ ÁÄÅÖáÒ ÿÎ ÆÁĪÁ ÃÅÌÕÉ ÃÁÒÅ ÚÉÃÅ Ãá ÆÁÃ υȩ !ÌÔÕÌ 

ÚÉÃÅ Ãá ÆÁÃ χȟ ÁÌÔÕÌ σȢ !ĥÁ ÐÉÅÒÄÅÍ ÔÉÍÐÕÌȢ !ÒÇÕÍÅÎÔÅÌÅ ÔÒÅÂÕÉÅ Óá 

ÌÅ ÐÒÅÚÉÎÔÅ ÃÅÌ ÃÁÒÅ ÓÐÕÎÅ Ãá ς ÐÌÕÓ ς ÆÁÃ υȟ ÎÕ ÅÕȟ ÃÁÒÅ ĥÔÉÅ Ãá ς 

ÐÌÕÓ ς ÆÁÃ τȱȢ #ÏĥÅÒÉÕ ÎÅ-Á ÌáÓÁÔ ÉÄÅÉȟ ÒÁĪÉÏÎÁÍÅÎÔÅȟ ÐÌÁÎÕÒÉ ÃÁÒÅ 

ÔÒÅÂÕÉÅ ĥÉ ÃÒÅÄÅÍ Ãá ÖÏÒ ÆÉ ÒÅÁÌÉÚÁÔÅ ÿÎ ÓÅÃȢ 88)Ȣ ȵ0ÉÅÒÄÅÒÅÁ 

timpuluÉȱ ÿÎ ÖÉÚÉÕÎÅÁ ÃÏĥÅÒÉÁÎá ÓÅ ÌÅÁÇá ÃÕ ÿÎÄÅÍÎÕÌ ÌÕÉ !ÌÅØÅ 

Marteevici ɀ ȵ3á ÎÕ ÖÏÒÂÉÍ ÄÅÊÅÁÂÁȦȱ 

!ÒÔȢρσ ÄÉÎ #ÏÎÓÔÉÔÕĪÉÁ 2ÅÐȢ -ÏÌÄÏÖÁ ȵÍÁÉ ÅÓÔÅ ÖÉÕȱȟ ÕÎ 

ÁÒÔÉÃÏÌ ÃÏÎÔÒÏÖÅÒÓÁÔȟ ÄÕÂÉÏÓȟ ÆÁÌÓ ÃÕ ÉÚ ÓÔÁÌÉÎÉÓÔȢ ¤É ÐÅÎÔÒÕ ÃÅÉ ÃÁÒÅ 

ÓÅ ÐÒÅÆÁÃ Ãá ÎÕ ÿÎĪÅÌÅÇ ÆÁÌÓÕÌ ĥÉ ÐÅÎtru cei care se mai tem de 
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5ÎÉÒÅȟ #ÏĥÅÒÉÕ ÁÒÅ ÕÎ ÒáÓÐÕÎÓ ÁØÉÏÍÁÔÉÃȡ ȵ#ÅÉ ÃÁÒÅ ÎÕ ÿÎĪÅÌÅÇȟ ÎÕ 

ÖÏÒ ÿÎĪÅÌÅÇÅ ÎÉÃÉÏÄÁÔáȢ 4ÒÅÂÕÉÅ Óá-É ÉÇÎÏÒÁĪÉȢ !ÖÅĪÉ ÇÒÉÊá ÄÅ ÃÅÉÌÁÌĪÉȟ 

ÃÁÒÅ ÓÕÎÔ ÿÎ ÆÏÒÍÁÒÅȱȢ 

/ ÐÒÏÂÌÅÍá ÄÅ ÖÉÉÔÏÒȟ ÄÅ ÐÅÒÓÐÅÃÔÉÖÅ ÁÐÒÏÐÉÁÔá Á ÍÉÌÅÎÉÕÌÕÉ 

III este ĥÉ ÐÒÏÂÌÅÍÁ ÕÎÉÔáĪÉÉ ÎÏÁÓÔÒÅȟ ÐÒÏÂÌÅÍÁ ÕÎÉÒÉÉ ɉÄÅÚɊÕÎÉÒÉÉ 

ÎÏÁÓÔÒÅȟ Á ÉÎÔÅÇÒÉÔáĪÉÉ ĥÉ ÉÎÔÅÇÒáÒÉÉ "ÁÓÁÒÁÂÉÅÉ ÿÎ ÃÏÎÔÅØÔÕÌ 

ÅÕÒÏÐÅÁÎȢ $ÅÓÉÇÕÒ Ãá ÁÃÅÁÓÔá ÐÒÏÂÌÅÍá ÎÕ ÅÓÔÅ ÕÎÁ ÕÎÉÖÅÒÓÁÌáȟ 

ÇÌÏÂÁÌáȟ ÄÁÒ #ÏĥÅÒÉÕ Á ÁÖÕÔ-Ï ÍÅÒÅÕ ÿÎ ÖÉÚÏÒÕÌ ÓáÕȢ 

Unul din cei mai buni ÃÕÎÏÓÃáÔÏÒÉ ÁÉ ÅØÅÇÅÚÅÉ ÃÏĥÅÒÉÅÎÅ ÿÎ 

ÐÌÁÎ ÍÏÎÄÉÁÌ ÌÁ ÏÒÁ ÁÃÔÕÁÌá ÅÓÔÅ ĥÉ ÕÎÕÌ ÄÉÎÔÒÅ ÃÅÉ ÍÁÉ ÒÅÐÕÔÁĪÉ 

ÄÉÃÉÐÏÌÉ ÁÉ ÌÕÉ %ÕÇÅÎÉÕ #ÏĥÅÒÉÕ ĥÉ ÎÕÍÅÌÅ ÌÕÉ ÅÓÔÅ -ÉÒÃÅÁ "ÏÒÃÉÌáȢ 

_Î ÎÏÉÅÍÂÒÉÅ ςππσ -ÉÒÃÅÁ "ÏÒÃÉÌá Á ÄÉÓÃÕÔÁÔ ÁÍÐÌÕ ÃÕ -ÉÒÃÅÁ 

#ÉÏÂÁÎÕ ÄÅ ÌÁ ȵ#ÏÎÔÒÁÆÏÒÔȱȟ ĥÉȟ ÂÉÎÅÿÎĪÅÌÅÓ Ãá Á ȵÁÔÁÃÁÔȱ ĥÉ 

ÐÒÏÂÌÅÍÁ ÖÉÉÔÏÒÕÌÕÉ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÉÉ ÃÁ ĥÔÉÉÎĪáȟ Á ÖÏÒÂÉÔ ĥÉ ÄÅÓÐÒÅ 

ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÁ ÉÎÔÅÇÒÁÌáȟ ÃÁÒÅ ÿÎ ÍÏÍÅÎÔÕÌ ÄÅ ÆÁĪá ÅÓÔÅ ÄÁÃá ÎÕ ÐÒÉÍÁ 

ȵÆÏÒĪáȱ ÐÅ ÐÌÁÎ ÍÏÎÄÉÁÌȟ ÁÐÏÉ ÅÓÔÅ ÃÅÌ ÐÕĪÉÎ Á ÔÒÅÉÁ ÆÏÒĪá ÄÕÐá 

ȵÇÅÎÅÒÁÔÉÖÉÓÍÕÌȱ ÿÎ ÁÃÃÅÌÅÒÁÔá ÄÅÓÃÒÅĥÔÅÒÅ ĥÉ ÓÅÍÁÎÔÉÓÍÕÌ  

ÃÏÇÎÉÔÉÖȟ ÃÁÒÅ ÓÅ ÁÆÌÕ ÿÎÔÒ-un masiv progres. 

-ÉÒÃÅÁ "ÏÒÃÉÌá Á ÒÅÍÁÒÃÁÔȟ Ãá ÿÎ ĪáÒÉÌÅ ÄÅ ÌÉÍÂÁ ÓÐÁÎÉÏÌáȟ 

ÐÏÒÔÕÇÈÅÚá ĥÉ ÇÅÒÍÁÎá ÐÏÚÉĪÉÁ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÉÉ ÉÎÔÅÇÒÁÌÅ ÅÓÔÅȟ ÿÎ 

ÇÅÎÅÒÁÌȟ ÍÕÌÔ ÍÁÉ ÐÕÔÅÒÎÉÃáȟ ÉÁÒ ÄÏÃÔÒÉÎÁ ÁÃÅÓÔÅÅÁ Á ÆÏÓt mult mai 

ÂÉÎÅ ȵÿÎĪÅÌÅÁÓáȱ ĥÉ ÁÓÉÍÉÌÁÔáȢ 

$ÉÎ ÐáÃÁÔÅȟ ÎÕ ÁÃÅÌÁĥÉ ÌÕÃÒÕ ÓÅ ÐÏÁÔÅ ÁÆÉÒÍÁĥÉ ÄÅÓÐÒÅ 

ÁÒÅÁÌÕÌ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃ ÒÏÍÝÎÅÓÃȢ  

Un subiect care ne este cu totul aproape de interesele 

ÎÏÁÓÔÒÅ ĥÉ ÐÅ ÃÁÒÅ #ÏĥÅÒÉÕ Ì-Á ÔÒÁÔÁÔ ÃÕ ÍÕÌÔá ÁÔÅÎĪÉÅ ĥÔÉÉÎĪÉÆÉÃá 

este limÂÁÊÕÌ ĥÉ ÐÏÅÚÉÁȢ 

!Í ÐÕÔÅÁ ÕĥÏÒ ÎÕÍÉ ÁÃÅÓÔ ÓÕÂÉÅÃÔ ȵ,ÉÍÂÁÊ ĥÉ ÐÏÅÚÉÅȟ ÐÏÅÚÉÅ 

ĥÉ ÌÉÍÂÁÊȱ ÿÎ ÏÒÉÚÏÎÔÕÒÉÌÅ ÃÏĥÅÒÉÅÎÅ ÁÌÅ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÉÉ ÖÉÉÔÏÒÕÌÕÉȢ 

,ÉÍÂÁÊÕÌ ÆÉÉÎÄ ÿÎ ÍÏÄ ÅÓÅÎĪÉÁÌ ÁÃÔÉÖÉÔÁÔÅ ÃÏÇÎÉÔÉÖáȟ                   

%Ȣ #ÏĥÅÒÉÕ ÃÏÎÓÔÁÔá Ãá ȵÆÉÉÎÄ ÿÎ ÍÏÄ ÅÆÅÃÔÉÖ ĥÉ ÃÏÎÃÒÅÔ ÁÃÔÉÖÉÔÁÔÅ 

ÓÁÕȟ ÐÅÎÔÒÕ Á ÓÐÕÎÅ ÿÎ ÔÅÒÍÅÎÉ ÈÕÍÂÏÌÄÉÅÎÉȟ ÅÎÅÒÇÉÁȟ ɉ4ßÔÉÇËÅÉÔɊ 

ÌÉÍÂÁÊÕÌ ÎÕ ÅÓÔÅ ÃÏÇÎÏÓÃÉÂÉÌ ÿÎ ÍÏÄ ĥÔÉÉÎĪÉÆÉÃȟ ÎÕ ÅÓÔÅ ȵÓÔÕÄÉÁÂÉÌȱ 
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ÄÅÃÝÔ ÃÁ ÐÒÏÄÕÓȟ ÅÒÇÏÎ ɉ7ÅÒËɊȟ ÁÔ ÆÉÉÎÄ Ãá ÎÕÍÁÉ ÿÎ ÆÅÌÕÌ ÁÃÅÓÔÁ 

ÅÓÔÅ ÓÉÓÔÅÍÁÔÉÃȱ ɉ!ÐÕÄ #ÅÒÃÅÔáÒÉ ÄÅ ,ÉÍÂá ĥÉ ,ÉÔÅÒÁÔÕÒáȟ ςπππȟ ÐȢ 

15). 

,ÉÍÂÁÊÕÌȟ ÍÁÉ ÓÕÓĪÉÎÅ #ÏĥÅÒÉÕȟ ÅÓÔÅ Ï ÃÒÅÁĪÉÅ ÃÏÎÔÉÎÕá Á 

ÌÉÍÂÉÉȟ Á ÆÏÒÍÅÌÏÒ ÄÅ ÃÕÎÏÁĥÔÅÒÅ ÿÎ ÃÁÒÅ ÓÅ ÍÁÎÉÆÅÓÔáȱ ɉÉÂÉÄȟ ÐȢ 

16). 

ȵ,ÉÍÂÁÊÕÌ ÅÓÔÅ Ï ÆÏÒÍá Á ÖÉÅĪÉÉȟ ÎÏÉ ÔÒáÉÍ ĥÉ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃȱȢ 

ȵ/ÒÉÃÅ ÁÃÔ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃ ÎÏÕ ÃÏÒÅÓÐÕÎÄÅ ÕÎÏÒ ÉÎÔÕÉĪÉÉ ĥÉ ÕÎÏÒ ÓÉÔÕÁĪÉÉ 

ÄÅ ÆÉÅÃÁÒÅ ÄÁÔá ÉÎÅÄÉÔÅȟ ÆÉÉÎÄ ÐÒÉÎ ÕÒÍÁÒÅ ÅÌ ÿÎÓÕĥÉ ÉÎÅÄÉÔȡ ÅÓÔÅ ÕÎ 

ÁÃÔ ÄÅ ÃÒÅÁĪÉÅȢ 

$ÉÎÃÏÌÏ ÄÅ ÄÉÆÅÒÅÎĪÅÌÅ ÉÄÉÏÍÁÔÉÃÅȟ ÅÔÎÉÃÅȟ ÃÕÌÔÕÒÁÌÅȟ 

ÃÕÎÏÁĥÔÅÒÅÁ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃá ɉÿÎ ÖÉÚÉÕÎÅÁ ÃÏĥÅÒÉÁÎáɊ ÅÓÔÅ ÄÅ ÍÕÌÔÅ ÏÒÉ 

Ï ÃÕÎÏÁĥÔÅÒÅ ÐÒÉÎ ÉÎÔÅÒÍÅÄÉÕÌ ÉÍÁÇÉÎÉÌÏÒȟ Ï ÃÕÎÏÁĥÔÅÒÅ 

ÍÅÔÁÆÏÒÉÃá ÃÅ ÓÅ ÉÍÐÕÎÅ ÃÁ ÅØÐÒÅÓÉÅ ÕÎÉÔÁÒá ĥÉ ÉÍÅÄÉÁÔá Á ÕÎÅÉ 

ȵÉÎÔÕÉĪÉÉ ÐÏÅÔÉÃÅȱ ÃÅ ÐÏÁÔÅ ÉÍÐÌÉÃÁ Ï ÉÄÅÎÔÉÆÉÃÁÒÅ ÍÏÍÅÎÔÁÎá Á 

unor obiecte distincte. 

-ÏÔÉÖÅÌÅ ÉÎÔÉÍÅ ÁÌÅ ÃÒÅÁĪÉÅÉ ÿÎ ÌÉÍÂÁÊ ÓÕÎÔ ÿÎÓá ÕÎ ÔÅÒÉÔÏÒÉÕ 

insufÉÃÉÅÎÔ ÅØÐÌÏÒÁÔȟ ÉÁÒ ÄÎÁ #ÁÚÁÃÕ ÃÏÎÓÔÁÔá ɉÂÉÎÅÿÎĪÅÌÅÓ ÿÎ ÕÒÍÁ 

ÌÕÉ #ÏĥÅÒÉÕɊ Ãá ȵÎÕ ÐÏÔ ÆÉ ÒÅÐÒÅÚÅÎÔÁÔÅ ÒÁĪÉÕÎÉÌÅ ÉÍÐÕÌÓÕÒÉÌÏÒ 

ÃÁÐÒÉÃÉÏÁÓÅ ĥÉ ÄÅ ÎÅÂáÎÕÉÔ ÁÌÅ ÉÍÁÇÉÎÁĪÉÅÉ ÕÍÁÎÅ ÃÒÅÁÔÏÁÒÅȢ #ÅÅÁ 

ÃÅ ÓÅ ÐÏÁÔÅ ÉÎÄÉÃÁ ÓÕÎÔ ÒÁĪÉÕÎÉÌÅ ÁÃÃÅÐÔÁÂÉÌÉÔáĪÉÉȟ ÍÁÉ ÍÁÒÉ ÓÁÕ Íai 

ÍÉÃÉȟ Á ÕÎÅÉ ÉÎÖÅÎĪÉÉ ÿÎÔÒ-Ï ÃÏÍÕÎÉÔÁÔÅ ÕÍÁÎáȦȢ 

/ ÌÉÍÂá ÎÕ ÅÓÔÅ ÕÎ ÄÅÐÏÚÉÔȟ ÅÁ ÅÓÔÅ ĥÉ ÃÒÅÁĪÉÅ ÌÉÂÅÒáȟ ÄÁÒ ĥÉ 

ÃÒÅÁĪÉÅ ÐÅÎÔÒÕ ÁÌÔÕÌȟ ÐÒÉÎ ÁÔÒÉÂÕÉÒÅÁ ÐÒÏÐÒÉÕÌÕÉ ÅÕȟ ÃÅÌÕÉÌÁÌÔȢ 

ȵ#ÕÖÉÎÔÅÌÅ ÓÅ ÓÃÈÉÍÂá ÃÏÎÔÉÎÕÕȟ ÎÕ ÎÕÍÁÉ ÄÉÎ ÐÕÎÃÔ ÄÅ 

ÖÅÄÅÒÅ ÆÏÎÅÔÉÃȟ ÃÉ ĥÉ ÄÉÎ ÐÕÎÃÔ ÄÅ ÖÅÄÅÒÅ ÓÅÍÁÎÔÉÃȟ ÕÎ ÃÕÖÝÎÔ ÎÕ 

ÅÓÔÅ ÎÉÃÉÏÄÁÔá ÁÃÅÌÁĥÉ ɉȢȢȢɊ ÿÎ ÆÉÅÃÁÒÅ ÍÏÍÅÎÔ ÓÅ ÍÁÎÉÆÅÓÔá ÃÅÖÁ 

ÃÁÒÅ ÄÅÊÁ Á ÅØÉÓÔÁÔ ĥÉ ÃÅÖÁ ÃÁÒÅ ÎÉÃÉÏÄÁÔá Î-Á ÅØÉÓÔÁÔ ÿÎÁÉÎÔÅȠ Ï 

ÉÎÏÖÁĪÉÅ ÿÎ ÆÏÒÍÁ ÃÕÖÝÎÔÕÌÕÉȟ ÿÎ ÆÏÌÏÓÉÒÅÁ ÓÁȟ ÿÎ ÓÉÓÔÅÍÕÌ ÓáÕ ÄÅ 

ÁÓÏÃÉÁĪÉÅȱ ɉ%Ȣ #ÏĥÅriu, El hombre e su linguaje, Madrid, Gredos, 

ρωχχɊ ÄÅ ÁÃÅÅÁ ÎÕ ÓÅ ÐÏÁÔÅ ÆÉØÁ ÕÎ ÓÉÓÔÅÍ ÃÏÎÃÒÅÔ ĥÉ ÓÔÁÔÉÃȟ 

ÌÉÍÂÁÊÕÌ ÆÉÉÎÄȟ ÁĥÁ ÃÕÍ ÓÐÕÎÅÁ (ÅÉÄÅÇÇÅÒȟ ȵÃÁÓÁ ÿÎ ÃÁÒÅ ÌÏÃÕÉÅĥÔÅ 
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ÆÉÉÎĪÁȱȟ ÆÉÉÎÄÃá ÇáÓÅĥÔÅ ÆÉÉÎĪÁ ÁÃÏÌÏȟ ÿÎ ÌÉÍÂÁÊȟ ÆáÒá Á ÓÐÕÎÅ ÃÅÖÁ 

ÄÅÓÐÒÅ ÆÉÉÎĪáȢ 

_Î ÁÃÅÁÓÔá ÐÅÒÓÐÅÃÔÉÖáȟ ÄÅ ÃÏÎÓÉÄÅÒÁÒÅ Á ÌÉÍÂÁÊÕÌÕÉ ÃÁ 

ÁÃÔÉÖÉÔÁÔÅ ÃÒÅÁÔÏÁÒÅȟ ÓÅ ÉÍÐÕÎÅ ĥÉ ÃÏÎÓÉÄÅÒÁÒÅÁ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÉÉ ÃÁ 

ĥÔÉÉÎĪá Á ÃÕÌÔÕÒÉÉ ĥÉ ÉÎÔÅÇÒÁÒÅÁ ÅÉ ÿÎ ÏÒÉÚÏÎÔÕÌ ĥÔÉÉÎĪÅÌÏÒ ÕÍÁÎÅ 

ɉ,ÉÎÇÖÉÓÔÉÃÁ ÉÎÔÅÇÒÁÔáȡ )ÎÔÅÒÖÉÕ ÃÕ %ÕÇÅÎÉÕ #ÏĥÅÒÉÕ ÒÅÁÌÉÚÁÔ ÄÅ 

Nicolae 3ÁÒÁÍÁÎÃÈÅȟ "ÕÃÕÒÅĥÔÉȟ ρωφφȟ ÐȢ ρςρɊȟ ÐÅÎÔÒÕ Ãá 

ȵÒÅÁÌÉÔÁÔÅÁ ÌÉÍÂÁÊÕÌÕÉ ÎÕ ÓÅ ÐÏÁÔÅ ÓÁÃÒÉÆÉÃÁȢȢȢ ÎÉÍáÎÕÉȱȢ 

%Ȣ #ÏĥÅÒÉÕ Á ÆÏÓÔ ĥÉ ÒáÍÿÎÅ ÕÎ ÌÉÎÇÖÉÓÔ ÔÅÏÒÉÔÉÃÉÁÎ ÐÒÉÎ 

ÅØÃÅÌÅÎĪáȟ ÕÎ ÃÏÎÓÅÃÖÅÎÔ ÁÄÅÐÔ ÁÌ ÓÔÒÕÃÔÕÒÁÌÉÓÍÕÌÕÉ ĥÉ 

ÆÕÎÃĪÉÏÎÁÌÉÓÍÕÌÕÉȟ ÄÁÒ ĥÉ ÿÎ ÁÃÅÌÁĥÉ timp un adversar deschis al 

ÆÏÒÍÁÌÉÓÍÕÌÕÉ ÅØÁÇÅÒÁÔ ĥÉ ÁÌ ÕÎÕÉ ÉÄÅÁÌÉÓÍ ÅØÔÒÅÍÉÓÔ ÿÎ ĥÔÉÉÎĪÁ 

limbii.  

,ÉÎÇÖÉÓÔ ĥÉ ÌÉÔÅÒÁÔȟ ÉÓÔÏÒÉÃ ĥÉ ÆÉÌÏÓÏÆ ÁÌ ÌÉÍÂÉÉȟ ÐÏÌÉÇÌÏÔ ÃÕÍ ÒÁÒ 

ÓÅ ÍÁÉ ÿÎÔÿÌÎÅÓÃ ÿÎ ÚÉÌÅÌÅ ÎÏÁÓÔÒÅȟ ÌÉÎÇÖÉÓÔÕÌ %Ȣ #ÏĥÅÒÉÕ Á ÌÁÎÓÁÔ 

ÉÄÅÉȟ ÔÅÏÒÉÉȟ ÒÅÆÌÅÃĪÉÉȟ ÓÕÇÅÓÔÉÉ ÁÌÅ ÃáÒÏÒ ÉÚÏÇÌÏÓÅ ÁÕ ÔÒÅÃÕÔ 

ÆÒÏÎÔÉÅÒÅÌÅ ÃÏÎÔÉÎÅÎÔÅÌÏÒ ĥÉ ÃÉÒÃÕÌá ÿÎ ÎÅÎÕÍáÒÁÔÅ ĪáÒÉ ÄÉÎ ÌÕÍÅȟ 

ÕÎÄÅ ÓÕÎÔ ÐÒÅÌÕÁÔÅȟ ÿÍÐáÒÔáĥÉÔÅ ĥÉ ÄÅÚÖÏÌÔÁÔÅ ɉ#ÉÏÂÁÎÕȟ ÐȢ τɊȢ 

0ÒÉÎ ÍÅÎÉÒÅÁ ÓÁ #ÏĥÅÒÉÕ ÄÅÓÉÇÕÒ Ãá Á ÆÏÓÔ ÕÎ ÌÉÎÇÖÉÓÔ ÁÌ 

lumii, al Universului. E desÔÕÌ Óá ÎÅ ÒÅÁÍÉÎÔÉÍ ÁÉÃÉ ÇÅÏÇÒÁÆÉÁ 

ĪáÒÉÌÏÒȟ ÕÎÄÅ Á ÆÏÓÔ ÖÅÎÅÒÁÔȟ ÐÕÂÌÉÃÁÔ ĥÉ ÁĥÔÅÐÔÁÔ ÃÕ ÆÅÂÒÉÌÉÔÁÔÅȢ $ÁÒ 

#ÏĥÅÒÉÕ ÅÓÔÅ ÄÅÓÉÇÕÒ ÁÌ ÎÏÓÔÒÕȟ ÁÌ "ÁÓÁÒÁÂÅÎÉÌÏÒȢ #ÝÎÄ ÕÎ 

corespondent de al nostru l-Á ÿÎÔÒÅÂÁÔ ÄÅ ÃÅ Á ÐÌÅÃÁÔ ÄÉÎ 

-ÉÈáÉÌÅÎÉÉ "ÁÓÁÒÁÂÉÅÉȟ ÅÌ Á ÒáÓÐÕÎÓ ÇÅÎÉÁÌȡ ȵ%Õ ÎÉÃÉÏÄÁÔá Î-am 

ÐÌÅÃÁÔ ÄÉÎ -ÉÈáÉÌÅÎÉÉ ÍÅÉȢȢȢȱ %Õ ÁÍ ÐÌÅÃÁÔ ÿÎ ÌÕÍÅ ÃÁ ÄÅ ÁÃÏÌÏȟ ÄÉÎ 

ÿÎáÌĪÉÍÉȟ Óá ÐÏÔ ÓÐÕÎÅ ÔÕÔÕÒÏÒÁ ÕÎÄÅ ÓÅ ÇáÓÅÓÃ -ÉÈáÉÌÅÎÉÉ 

"ÁÓÁÒÁÂÉÅÉȢȱ 

,ÅÃÔÕÒÉÌÅ ÃÏĥÅÒÉÅÎÅ ÄÉÎ ÉÎÉĪÉÁÔÉÖÁ ÁÃÁÄÅÍÉÉÌÏÒȟ 

ÕÎÉÖÅÒÓÉÔáĪÉÌÏÒȟ ÃÅÎÔÒÅÌÏÒ ÄÅ ÃÅÒÃÅÔÁÒÅ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃá ĥÉ ÌÉÔÅÒÁÒáȟ ÁÌÅ 

ÃÁÔÅÄÒÅÌÏÒ ÄÅ ÓÐÅÃÉÁÌÉÔÁÔÅ ÁÕ ÁÖÕÔ ÌÏÃ ÌÁ 2ÏÍÁ ĥÉ ÌÁ "áÌĪÉȟ ÌÁ 0ÁÒÉÓ 

ĥÉ ÌÁ #ÈÉĥÉÎáÕȟ ÌÁ -ÏÎÔÅÖÉÄÅÏ ĥÉ )ÁĥÉȟ ÌÁ "ÕÃÕÒÅĥÔÉ ĥÉ ÌÁ "ÁÒÃÅÌÏÎÁȟ 

la LisabonÁ ĥÉ "ÕÅÎÏÓ !ÉÒÅÓȟ ÌÁ -ÏÓÃÏÖÁ ĥÉ 4ÏËÉÏȟ ÌÁ "ÅÉÊÉÎÇ ĥÉ 

Cluj... 
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!ÓÔáÚÉ ÏÐÅÒÁ ÄÌÕÉ %ÕÇÅÎÉÕ #ÏĥÅÒÉÕ ÅÓÔÅ ÃÕÎÏÓÃÕÔá ÐÒÁÃÔÉÃ ÄÅ 

ÔÏĪÉ ÁÃÅÉ ÃÁÒÅȟ ÿÎ ÏÒÉÃÅ ÐÕÎÃÔ ÁÌ ÐÌÁÎÅÔÅÉ ÎÏÁÓÔÒÅ ĥÉ-au consacrat 

ÖÉÁĪÁ ĥÉ ÁÃÔÉÖÉÔÁÔÅÁ ÓÔÕÄÉÅÒÉÉ ȵÌÉÍÂÉÌÏÒ ÉÓÔÏÒÉÃÅ ÃÏÎÃÒÅÔÅȱ ÓÁÕ 

ȵÌÉÍÂÁÊÕÌÕÉȱ ÃÁ ÆÅÎÏÍÅÎȢ 5ÎÉÖÅÒÓÉÔáĪÉ ÄÅ ÐÅ ÔÏÁÔÅ ÃÏÎÔÉÎÅÎÔÅÌÅ ÿÉ 

ÁÃÏÒÄá ÌÉÎÇÖÉÓÔÕÌÕÉ ÎÏÔÏÒÉÕ ÃÅÌ ÍÁÉ ÿÎÁÌÔ ÔÉÔÌÕ ÏÎÏÒÉÆÉÃ ÕÎÉÖÅÒÓÉÔÁÒ 

ÄÅ $ÏÃÔÏÒ (ÏÎÏÒÉÓ #ÁÕÓÁȢ 0ÅÓÔÅ τπ ÄÅ ÕÎÉÖÅÒÓÉÔáĪÉ ÄÉÎ ÌÕÍÅ É-au 

ÁÃÏÒÄÁÔ ÃÕ ÓÉÍÐÁÔÉÅ ĥÉ ÐÒÅĪÕÉÒÅ ÁÃÅÓÔ ÔÉÔÌÕȢ 

$ÅÓÐÒÅ ÅÖÏÌÕĪÉÁ ÇÝÎÄÉÒÉÉ ÆÉÌÏÓÏÆÉÃÅ Á ÌÕÉ #ÏĥÅÒÉÕ Ó-a mai scris 

ĥÉ Ó-Á ÍÁÉ ÖÏÒÂÉÔȢ .Õ ĥÔÉÕ ÃÕÍ Óá ÅØÐÌÉÃ ÃÕ ÅØÁÃÔÉÔÁÔÅ ÃÅÅÁ ÃÅ ÿÍÉ 

ÐáÒÅÁ ÍÉÅȡ #ÏĥÅÒÉÕ ÿÎ ÕÎÅÌÅ ÍÏÍÅÎÔÅ ÅÒÁ ÍÁÉ ÿÎÔÿÉ ÆÉÌÏÓÏÆ ĥÉ ÁÐÏÉ 

ÌÉÎÇÖÉÓÔȟ ÁÌÔÅÏÒÉ ÅÒÁ ÌÉÎÇÖÉÓÔ ĥÉ ÁÐÏÉ ÆÉÌÏÓÏÆȢ .Õ ÎÅ ÒáÍÝÎÅ ÄÅÃÝÔ Óá 

ÕÒÍáÒÉÍ ÉÎÔÅÒÖÅÎÉÒÉÌÅ ÓÁÖÁÎÔÕÌÕÉ ÄÉÎ ÕÌÔÉÍÉÉ ÁÎÉȢ #ÈÉÁÒ ĥÉ 

-ÁÔÅÒÉÁÌÅÌÅ ÒÅÃÅÎÔ ÁÐáÒÕÔÅ ÿÎ ȵ#ÏÎÔÒÁÆÏÒÔȱ ÁÕ ÆÏÓÔ ÿÎÔÉÔÕÌÁÔÅ 

ȵ%ÕÇÅÎÉÕ #ÏĥÅÒÉÕ Á ÄÅÖÅÎÉÔ ÄÉÎ ÿÎÔÝÍÐÌÁÒÅ ÌÉÎÇÖÉÓÔȟ ÌÁ ÆÅÌ ÄÅ ÂÉÎÅ 

ÐÕÔÅÁ Óá ÄÅÖÉÎá ĥÉ ÆÉÌÏÓÏÆȢȢȢ ɉ#ÏÎÔÒÁÆÏÒÔȟ ɉρωχ-198), N. 3-4, 2011, p. 

12-15). 

Este vorba despre un amplu interviu cu Prof. Dr. Adolfo 

-ÕÒÇÕþÁ ÄÅ ÌÁ 5ÎÉÖÅÒÓÉÔÁÔÅÁ ȵ+ÁÒÌ %ÂÅÒÈÁÒÄȱ ÄÉÎ ÏÒȢ 4İÂÅÎÇÅÎȟ 

'ÅÒÍÁÎÉÁȢ )ÎÔÅÒÖÉÕÌ Á ÆÏÓÔ ÒÅÁÌÉÚÁÔ ÄÅ ÃÕÎÏÓÃÕÔá ÌÉÎÇÖÉÓÔá ÄÅ 

ÆÏÒÍÁĪÉÅ ÃÏĥÅÒÉÁÎá %ÕÇÅÎÉÁ "ÏÊÏÇÁȢ 

$áÍ ÁÉÃÉ ÕÎ ÍÉÃ ÐÁÓÁÊ ÁÌ ÁÃÅÓÔÕÉ ÉÎÔÅÒÖÉÕ ÕÎÄÅ ÁÖÅÍ ÎÉĥÔÅ 

ÊÕÄÅÃáĪÉ ÄÅ ÖÁÌÏÁÒÅ ÄÅÓÐÒÅ ÆÕÎÄÁÍÅÎÔÅÌÅ ÆÉÌÏÓÏÆÉÃÅ ÁÌÅ teoriei 

ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÅ ÁÌÅ ÌÕÉ #ÏĥÅÒÉÕȢ 

- 3á ÖÏÒÂÉÍ ÄÅÓÐÒÅ ÆÕÎÄÁÍÅÎÔÅÌÅ ÆÉÌÏÓÏÆÉÃÅ ÁÌÅ ÔÅÏÒÉÅÉ 

ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÉÉ ÉÎÔÅÇÒÁÌÅȢ $ÁÔ ÆÉÉÎÄ Ãá ÓÕÎÔÅĪÉ ÆÉÌÏÓÏÆ ÄÅ 

ÆÏÒÍÁĪÉÅȟ $ÖÓȢ ÁÖÅĪÉ ÔÏÁÔá ÌÅÇÉÔÉÍÉÔÁÔÅÁ Óá ÃÏÎÆÉÒÍÁĪÉ 

ÄÁÃá ÿÎ ÓÐÁÔÅÌÅ ÔÅØÔÅÌÏÒ ÌÕÉ #ÏĥÅÒÉÕ ÅØÉÓÔá ÕÎ 

fundament filosofic.  

- "ÉÎÅÿÎĪÅÌÅÓȢ #ÝÎÄ ÓÅ ÖÏÒÂÅĥÔÅ ÄÅ %Ȣ #ÏĥÅÒÉÕȟ ÁÃÅÓÔÁ-i 

ÕÎÕÌ ÄÉÎÔÒÅ ÁÓÐÅÃÔÅÌÅ ÃÅÌÅ ÍÁÉ ÉÎÔÅÒÅÓÁÎÔÅ ĥÉ ÒÅÌÅÖÁÎÔÅ 

ÁÌÅ ÐÅÒÓÏÎÁÌÉÔáĪÉÉ ÓÁÌÅ ÉÎÔÅÌÅÃÔÕÁÌÅȢ 4ÏÔÏÄÁÔáȟ ÐÒÉÎ 

ÁÃÅÁÓÔÁ ÓÅ ÆÁÃÅ ÒÅÆÅÒÉÒÅ ÌÁ ÐÒÅÚÅÎĪÁ ÉÎÔÒÅÇÉÉ ÃÕÌÔÕÒÉ 

ÏÃÃÉÄÅÎÔÁÌÅ ÿÎ ÏÐÅÒÁ ÓÁȢ /ÄÁÔá É-am spus Profesorului 
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Ãá Á ÄÅÖÅÎÉÔ ÄÉÎ ÿÎÔÿÍÐÌÁÒÅ ÌÉÎÇÖÉÓÔȟ ÌÁ ÆÅÌ ÄÅ ÂÉÎÅ ÁÒ ÆÉ 

ÐÕÔÕÔ ÄÅÖÅÎÉ ĥÉ ÆÉÌÏÓÏÆȾ ÐÒÏÆÅÓÏÒ ÄÅ ÆÉÌÏÓÏÆÉÅȢ !ĥÁ ÃÕÍ 

ĥÔÉÉȟ #ÏĥÅÒÉÕ ÁÖÅÁ ÆÏÒÍÁĪÉÁ ÎÅÃÅÓÁÒá ÐÅÎÔÒÕ ÁÍÂÅÌÅ 

ÄÏÍÅÎÉÉȟ ÿÎ )ÔÁÌÉÁ ÿĥÉ ÌÕÁÓÅ ÄÏÕá ÄÏÃÔÏÒÁÔÅȡ ÕÎÕÌ ÿÎ 

filologiÅȟ ÁÌÔÕÌ ÿÎ ÆÉÌÏÓÏÆÉÅȢ _Î ÆÉÎÅȟ Ó-Á ÖÁÚÕÔ ÐÒÉÖÉÌÅÇÉÁÔá 

ĥÔÉÉÎĪÁ ÌÉÍÂÁÊÕÌÕÉ ÿÎ ÄÅÔÒÉÍÅÎÔÕÌ ÆÉÌÏÓÏÆÉÅÉȢ #Õ ÔÏÁÔÅ 

ÁÃÅÓÔÅÁȟ ÐÒÅÚÅÎĪÁ ÆÉÌÏÓÏÆÉÅÉ ÿÎ ÏÐÅÒÁ ÓÁ Å ÄÅÓÔÕÌ ÄÅ 

ÐÒÅÇÎÁÎÔáȟ ÌÁ ÆÅÌ ĥÉ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÁȢ &ÉÒÅĥÔÅȟ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÁ ÁÒÅ 

ÁÌÔÅ ÆÕÎÃĪÉÉ ĥÉ ÁÌÔÅ ÐÅÒÓÐÅÃÔÉÖÅȢ 

Nu ÖÏÍ ÉÎÓÉÓÔÁ ÁÓÕÐÒÁ ÆÕÎÃĪÉÅÉ ÆÉÌÏÓÏÆÉÅÉ ÿÎ ÃÁÄÒÕÌ 

ÓÉÓÔÅÍÕÌÕÉ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÉÉ ÉÎÔÅÇÒÁÌÅȟ ÄÅÏÁÒÅÃÅ #ÏĥÅÒÉÕ ÿÎÓÕĥÉ Ó-a 

ÒÅÆÅÒÉÔ ÌÁ ÁÃÅÓÔ ÁÓÐÅÃÔ ÿÎ ÔÒÁÄÕÃÅÒÅ ÌÁ ÃÅÌÅ ÄÏÕá ÖÏÌÕÍÅ ÁÌÅ ÓÁÌÅ 

Geschichte der Sprachphilosophie (Istoria filosofiei limbajului), 

vorbind desÐÒÅ ÃÏÎÃÅÐÔÅÌÅ ÄÅ ĥÔÉÉÎĪáȟ ÆÉÌÏÓÏÆÉÅ ĥÉ ÆÉÌÏÓÏÆÉÅ Á 

ÌÉÍÂÁÊÕÌÕÉȢ -ÅÎĪÉÏÎáÍȟ Ãá ÐÒÅÚÅÎĪÁ ÆÉÌÏÓÏÆÉÅÉ ÿÎ ÏÐÅÒÁ ÌÕÉ %ÕÇÅÎÉÕ 

#ÏĥÅÒÉÕ ÅÓÔÅ ÆÏÁÒÔÅ ÐÒÅÇÎÁÎÔáȟ ÁĥÁ ÃÕÍ Å ÐÒÅÚÅÎÔá ĥÉ ÿÎ ÏÐÅÒÁ ÌÕÉ 

Noam Chomcky, a lui Vinogradov, Budagov, Iordan.  

$ÅÏÁÒÅÃÅ Á ĥÔÉÕÔ Óá-ĥÉ ÉÎÔÉÔÕÌÅÚÅ ÃÕ ÉÎÓÃÕÓÉÎĪá ÏÐÅÒÅÌÅ ĥÉ 

ÌÕÃÒáÒÉÌÅȟ ÅÓÔÅ ÕĥÏÒ Óá ÒÅÁÌÉÚÅÚÉ ÄÉÎ ÔÉÔÌÕÒÉÌÅ ÓÁÌÅ ÕÎ ÃÏÍÐÅÄÉÕ ÄÅ 

probleme pe care le-Á ÔÒÁÔÁÔ ĥÉ ÃÁÒÅ ÎÕ ÖÏÒ ÍÁÉ ÐÕÔÅÁ ÆÉ ÌÅÓÎÅ 

ÔÒÁÔÁÔÅ ÆáÒá Á ĪÉÎÅ ÓÅÁÍÁ ÄÅ ÄÏÃÔÒÉÎÁ ÓÁ ÉÎÔÅÇÒÁÔÏÁÒÅȡ ÆÏÒÍá ĥÉ 

ÓÕÂÓÔÁÎĪá ÿÎ ÓÕÎÅÔÅÌÅ ÌÉÍÂÁÊÕÌÕÉȟ ÌÏÇÉÓÔÉÃá ĥÉ ÁÎÔÉ-ÌÏÇÉÓÔÉÃá ÿÎ 

ÇÒÁÍÁÔÉÃáȟ ÐáÒĪÉÌÅ ÄÅ ÖÏÒÂÉÒÅȟ ÆÏÒÍá ĥÉ ÆÕÎÃĪÉÅȟ ÓÉÎÃÒÏÎÉÅȟ 

ÄÉÁÃÒÏÎÉÅ ĥÉ ÔÉÐÏÌÏÇÉÅȟ ÕÎÉÖÅÒÓÁÌÉÉÌÅ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÅ ĥÉ ÃÅÌÅÌÁÌÔÅȟ ÌÏÇÉÃÁ 

ÌÉÍÂÁÊÕÌÕÉ ĥÉ ÌÏÇÉÃÁ ÇÒÁÍÁÔÉÃÉÉȟ ÔÒÁÄÉĪÉÅ ĥÉ ÎÏÕÔÁÔÅ ÿÎ ĥÔÉÉÎĪÁ 

limbajului, schimbuÌ ÌÉÎÖÉÓÔÉÃȟ ÏÍÕÌ ĥÉ ÌÉÍÂÁÊÕÌ ÓáÕȟ ÐÒÉÍÁÔÕÌ 

ÉÓÔÏÒÉÅÉȟ ÉÎÔÅÒÄÉÓÃÉÐÌÉÎÁÒÉÔÁÔÅÁ ĥÉ ÌÉÍÂÁÊÕÌȟ ÓÅÎÓ ĥÉ ÓÁÒÃÉÎÉ ÁÌÅ 

dialectologiei, socio- ĥÉ ÅÔÎÏÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÁȟ ÌÉÍÂÁÊÕÌ ĥÉ ÐÏÌÉÔÉÃÁȟ 

ÃÏÍÐÅÔÅÎĪá ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃáȟ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÁ ÃÏÎÔÒÁÓÔÉÖáȟ ÐÒÉÎÃÉÐÉÉÌÅ 

semanticii structuraÌÅȟ ÃÒÅÁĪÉÁ ÍÅÔÁÆÏÒÉÃáȟ ÌÉÍÂÁÊ ĥÉ ÕÎ ÅÔÃÅÔÅÒÁ 

care poate fi interminabil. Toate aceste subiecte-probleme 

ÁÐÁÒĪÉÎ ÍÁÉ ÍÕÌÔ ÖÉÉÔÏÒÕÌÕÉ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÉÉȟ ÄÅÃÝÔ ÔÒÅÃÕÔÕÌÕÉȢ  
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$ÁÃá Î-ÁÒ ÆÉ ÆÏÓÔ #ÏĥÅÒÉÕ ÍÕÌÔÅ ÓÔÕÄÉÉ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÅ Î-ar fi fost 

ÄÕÓÅ ÌÁ ÂÕÎ ÓÆÝÒĥÉÔȢ _Î ÁÎÉÉ ȭχπ ÎÅ ÉÎÔÅÒÅÓÁ ÐÒÏÂÌÅÍÁ 

ÎÅÏÌÏÇÉÓÍÕÌÕÉ ÓÔÉÌÉÓÔÉÃȟ ÁÌ ÃÒÅÁÔÉÖÉÔáĪÉÉ ÌÅØÉÃÁÌÅȟ ÄÁÒ ĥÉ ÃÅÁ Á 

ÃÒÅÁÔÉÖÉÔáĪÉÉ ÓÅÍÁÎÔÉÃÅȟ ÁÔÝÔ ÿÎ ÃÁÄÒÕÌ ÌÉÍÂÁÊÕÌÕÉ ɉÓÁÕ Á ÖÏÒÂÉÒÉÉɊȟ 

ÃÝÔ ĥÉ ÿÎ ÏÐÅÒÅÌÅ ÐÏÅÔÉÃÅ ÿÎ ÓÅÎÓÕÌ ÃÅÌ ÍÁÉ ÃÕÐÒÉÎÚáÔÏÒȢ 3ÕÇÅÓÔÉÉÌÅ 

ÐÒÏÆÅÓÏÒÕÌÕÉȟ ÉÎÄÉÃÁĪÉÉÌÅ ÓÁÌÅȟ ÌÕÃÒÁÒÅÁ ÓÁ ÃÁÒÅ Á ÆÏÓÔ ÐÕÂÌÉÃÁÔá ÿÎ 

ÔÒÁÄÕÃÅÒÅ ÿÎ ÌÉÍÂÁ ÒÕÓá ˞̖̠̉̎̑̏̎̉ȟ ̖̠̅̉́̑̏̎̉ ̉ ̠̉̒̓̏̑̉ ɀ 

˚̏̃̏̆ ̃ ̌̉̎̄̃̉̒̓̉̋̆Ȣ ˙Ȣȟ Ⱥ˜̑̏̄̑̆̒̒Ȼȟ ρωφσȟ ̜̃̐Ȣ )))Ȣȟ ÃȢρτσ-343.  

$ÉÍÅÎÓÉÕÎÉÌÅ ÄÅ ÐÒÏÆÕÎÚÉÍÅ ÁÌÅ ÖÉÚÉÕÎÉÉ ÃÏĥÅÒÉÅÎÅ ÉÎÔÅÇÒÁÌÅ 

asupra ÃÒÅÁÔÉÖÉÔáĪÉÉ ÆÕÎÄÁÍÅÎÔale a limbajului a fost remarcate de 

'Ȣ 6Ȣ 3ÔÅÐÁÎÏÖȟ 6Ȣ 'Ȣ 'ÁËȟ 'ÈȢ #ÉÎÃÉÌÅÉȟ 6Ȣ "ÁÎÁÒÕ ĥÉ ÍÕÌĪÉ ÁÌĪÉÉȢ 

3á ÎÕ ÕÉÔáÍ Ãá ÿÎ ÁÃÅÁ ÐÅÒÉÏÁÄá ÿÎ ÃÅÎÔÒÅÌÅ ÄÅ ,ÉÎÇÖÉÓÔÉÃá 

ÄÉÎ -ÏÓÃÏÖÁ ĥÉ ÎÕ ÎÕÍÁÉ ÌÁ ÍÏÄá ÅÒÁ ÃÈÏÍÓËÙÓÍÕÌȟ ÐÒÏÉÅÃÔÅÌÅ 

ÄÅ ÁÂÏÒÄÁÒÅ ÕÎÉÔÁÒá Á ÃÒÅÁÔÉÖÉÔáĪÉÉ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÅ ĥÉ ÐÏÅÔÉÃÅ ÔÒÅÂÕÉÁÕ 

ÃÌáÄÉÔÅ ÃÕ ÔÏÔÕÌ ÿÎ ÁÌÔá ÁÒÈÉÔÅÃÔÕÒáȢ 

,Á ÃÁÐÉÔÏÌÕÌ ȵ,ÉÔÅÒÁÔÕÒáȟ 0ÏÅÔÉÃáȟ #ÒÉÔÉÃá ÌÉÔÅÒÁÒáȱ ÖÏÍ 

ÍÅÎĪÉÏÎÁ ÕÒÍáÔÏÁÒÅÌÅȡ 

$ÁÃá #ÏĥÅÒÉÕ Î-ÁÒ ÆÉ ÓÃÒÉÓ ÿÎ ÐÌÁÎ ÌÉÒÉÃ ÄÅÃÝÔ ÐÏÅÍÕÌ 

ȵ3ÝÎÇÅÌÅ ÎÏÓÔÒÕȱ ÅÌ ÔÏÔÕÎÁ ÁÒ ÆÉ ÆÏÓÔ ÁÓÅÍÕÉÔ ÃÕ -ateevici, Goga, 

#ÏĥÂÕÃ ÏÒÉ ÃÕ ÁÌĪÉ ÍÁÒÉ ÐÏÅĪÉ ÁÉ ÔÉÍÐÕÌÕÉȟ ÃÁÒÅ ÎÅ-ÁÕ ÌáÓÁÔ ÐÏÅÍÅ-

ÔÅÓÔÁÍÅÎÔÅ ȵ,ÉÍÂÁ ÎÏÁÓÔÒáȱȟ ȵ"áÔÒÝÎÉÉȱȟ ȵ6ÒÅÍ ÐáÍÝÎÔȱȢȢȢ 

#ÏÎÓÉÄÅÒáÍ Ãá ÅÓÔÅ ÏÐÏÒÔÕÎ ÄÅ Á ÉÎÓÅÒÁ ÁÉÃÉ ÔÅØÔÕÌ ÉÎÔÅÇÒÁÌ 

ÁÌ ÐÏÅÍÕÌÕÉ ȵ3ÝÎÇÅÌÅ ÎÏÓÔÒÕȱȟ ÃÁÒÅ ÿÎ "ÁÓÁÒÁÂÉÁ Á ÆÏÓÔ ÐÕblicat 

ÐÅÎÔÒÕ ÐÒÉÍÁ ÄÁÔá ÿÎ ÒÅÖÉÓÔÁ ȵ,ÉÍÂÁ ÒÏÍÝÎáȱȟ ρωωψȟ .ÒȢ φ ɉτςɊȟ    

p. 5. 

3ÝÎÇÅÌÅ ÎÏÓÔÒÕ 
 

$ÉÎ ÓÝÎÇÅÌÅ ÎÏÓÔÒÕ 

s-ÁÕ ÈÒáÎÉÔ ÁÔÝÔÅÁ ÐÏÐÏÁÒÅȢ 
 

$ÉÎ ÓÝÎÇÅÌÅ ÎÏÓÔÒÕ Ó-ÁÕ ÎáÓÃÕÔ 

ÐÏÅĪÉ ĥÉ ÃáÒÔÕÒÁÒÉ ÒÕĥÉȢ 

-ÁÉ ÒÕĥÉ ÄÅÃÝÔ ÒÕĥÉÉȢ 
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$ÉÎ ÓÝÎÇÅÌÅ ÎÏÓÔÒÕ Ó-ÁÕ ÎáÓÃÕÔ 

ÖÏÉÅÖÏÚÉ ĥÉ ÒÅÇÉ ÍÁÇÈÉÁÒÉȟ 

hatmani de cazaci, 

ÆÒÕÎÔÁĥÉ ÁÌÂÁÎÅÚÉȟ 

ÆÒÕÎÔÁĥÉ ÓÝÒÂÉȟ 

ÆÒÕÎÔÁĥÉ ÃÈÉÒÇÈÉÚÉȢ 
 

$ÉÎ ÓÝÎÇÅÌÅ ÎÏÓÔÒÕ Ó-ÁÕ ÎáÓÃÕÔ ÃÝÒÍÕÉÔÏÒÉȟ 

ÅÒÏÉ ĥÉ ÖÌáÄÉÃÉ ÇÒÅÃÉȢ 

-ÁÉ ÇÒÅÃÉ ÄÅÃÝÔ Çrecii. 
 

$ÁÒ Óá ÎÕ Öá ÔÅÍÅĪÉȦ 

.ÕȦ .Õ Öá ÃÅÒÅÍ Óá ÎÉ-Ì ÄÁĪÉ ÿÎÁÐÏÉ ɀ 

ÓÝÎÇÅÌÅ 

pe care vi l-ÁÍ ÄáÒÕÉÔ 

ÌÁ ÎÏÒÄ ĥÉ ÌÁ ÓÕÄ ÄÅ $ÕÎáÒÅȦ 
 

6á ÒÕÇáÍ ÎÕÍÁÉ Óá ÎÕ ÎÉ-Ì ÃÅÒÅĪÉ ĥÉ ÐÅ ÃÅÌ 

ÐÅ ÃÁÒÅ ÿÌ ÍÁÉ ÁÖÅÍȢ 

                                   ,áÓÁĪÉ-ÎÅ ĥÉ ÎÏÕá 

ÍáÃÁÒ ÃÝÔÅÖÁ ÐÉÃáÔÕÒÉ 

ÃÁ Óá ÎÅ ÐÕÔÅÍ ÿÎÆáĪÉĥÁ ÃÕ ÅÌÅ 

ÃÁ ÎÏÉ ÿÎĥÉÎÅ ÌÁ ÊÕÄÅÃÁÔÁ ÄÅ ÁÐÏÉȢ 
 

Pentru noi, Basarabenii, poemul este un manifest al 

ÖÉÉÔÏÒÕÌÕÉȟ ÁÌ ÅØÉÓÔÅÎĪÅÉ ĥÉ ÕÎÉÔáĪÉÉ ÎÏÁÓÔÒÅȟ ÁÌ ÉÄÅÎÔÉÔáĪÉÉ ÄÅ ÎÅÁÍȟ 

ÌÉÍÂá ĥÉ ÉÓÔÏÒÉÅȢ 
 

_Î ÿÎÃÈÅÉÅÒÅ ÐÕÔÅÍ ÃÏÎÃÈÉÄÅ ÕÒÍáÔÏÁÒele: 

1. %ÕÇÅÎÉÕ #ÏĥÅÒÉÕ ÌÁ ÏÒÁ ÁÃÔÕÁÌá ÅÓÔÅ ÌÉÎÇÖÉÓÔÕÌ ÃÕ ÃÅÌÅ ÍÁÉ 

ÍÕÌÔÅ ĥÉ ÍÁÉ ÉÍÐÒÅÓÉÏÎÁÎÔÅ ÖÏÌÕÍÅ ÏÍÁÇÉÁÌÅ ÄÉÎ ÌÕÍÅ ɀ 

ÆÁÐÔ ÃÁÒÅ ÁÔÅÓÔá ÉÍÐÌÉÃÉÔ ÒÅÃÕÎÏÁĥÔÅÒÅÁ ÄÅ ÃáÔÒÅ 

ÃÏÍÕÎÉÔÁÔÅÁ ĥÔÉÉÎĪÉÆÉÃá ÉÎÔÅÒÎÁĪÉÏÎÁÌá Á ÔÅÏÒÉÅÉ ÓÁÌÅ 

ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÅȢ !ÃÅÁÓÔá ÖÁÓÔá ĥÉ ÁÍÐÌá ÔÅÏÒÉÅ ÒáÍÝÎÅ ÖÉÁÂÉÌá ĥÉ 

pentru sec. XXI. 
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2. %Ȣ #ÏĥÅÒÉÕ Á ÅØÐÌÉÃÁÔ ÌÕÃÒÕÒÉÌÅȟ ÆÅÎÏÍÅÎÅÌÅȟ ÐÒÏÂÌÅÍÅÌÅ 

ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÅ ÿÎÔÒ-Ï ÓÉÎÇÕÒá ÃÈÅÉÅȡ Á ÅÖÉÔÁÔ ÏÂÓÃÕÒÕÌȟ ÉÍÐÌÉÃÉÔÕÌȟ 

ÅÃÈÉÖÏÃÕÌȟ ÄÝÎÄÕ-ÌÅ ÐÒÉÎ ÁÃÅÁÓÔÁ ÆÅÎÏÍÅÎÅÌÏÒ ĥÉ 

ÐÒÏÂÌÅÍÅÌÏÒ ÐÒÏÆÕÎÚÉÍÅȟ ÁÕÔÅÎÔÉÃÉÔÁÔÅ ĥÉ ÖÅÒidicitate. 

3. /ÐÅÒÁ ÌÕÉ #ÏĥÅÒÉÕ ÁÒÅ ÕÎ ÁÌÔ ÔÉÐ ÄÅ ÆÉÌÁĪÉÅȟ Ï ÆÉÌÁĪÉÅ ÃÁÒÅ 

ÔÒÁÎÓÃÅÄÅ ÄÉÎÃÏÌÏ ÄÅ ÒÁĪÉÏÎÁÌÉÓÍȟ ÆáÒá Á ÃáÄÅÁ ÿÎ 

ÉÒÁĪÉÏÎÁÌÉÓÍȢ )ÁÔá ÄÅ ÃÅ ÓÔÕÄÉÉÌÅ ÓÁÌÅ ÄÉÎ ÄÏÍÅÎÉÉÌÅ ÓÔÉÌÉÓÔÉÃÉÉ 

ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÅȟ ÃÒÅÁÔÉÖÉÔáĪÉÉ ÌÅØÉÃÁÌÅ ĥÉ ÁÌÅ ÔÒÁÄÕÃÔÏÌÏÇÉÅÉ ÓÕÎÔ 

multilaÔÅÒÁÌ ÃÅÒÃÅÔÁÔÅ ÄÅ ÁÕÔÏÒÉÉ ÇÅÎÅÒÁĪÉÉÌÏÒ ÍÏÄÅÒÎÅȢ 

4. %Ȣ #ÏĥÅÒÉÕ Á ÅÖÉÔÁÔ ÏÐÏÚÉĪÉÉÌÅ ÃÏÎÔÒÁÄÉÃÔÏÒÉÉȟ ÐÒÏÐÕÎÝÎÄ 

ÍÅÒÅÕ ÓÏÌÕĪÉÉ ÎÏÉȟ ÖÉÓÉÏÎÁÒÅȟ ÁÃÔÕÁÌÅ ĥÉ ÌÏÇÉÃÅȢ #ÅÁ ÍÁÉ ÂÕÎá 

ÉÎÔÒÏÄÕÃÅÒÅ ÿÎ ÔÅÏÒÉÁ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÉÉ ÉÎÔÅÇÒÁÌÅ ÎÅ-Ï ÏÆÅÒá ÔÅØÔÅÌÅ 

ÃÏĥÅÒÉÅÎÅ ÐÒÏÐÒÉÕ-zise, ÃÁÒÅ ÒáÍÝÎÅ ÃÁÒÔÅÁ ÄÅ ÖÉÚÉÔá ÐÅÎÔÒÕ 

ÏÒÉÃÅ ÃÅÒÃÅÔáÔÏÒ ÁÌ ÁÃÅÓÔÕÉ ÄÏÍÅÎÉÕ ĥÉ ÿÎ ÓÅÃȢ 88)Ȣ 

5. ,Á ÉÎÉĪÉÁÔÉÖÅÌÅ !ÃÁÄÅÍÉÉÌÏÒ ¤ÔÉÉÎĪÉÆÉÃÅ ÄÉÎ ÌÕÍÅ ÁÌÅ 

#ÅÎÔÒÅÌÏÒ ÄÅ )ÎÖÅÓÔÉÇÁĪÉÉ ,ÉÎÇÖÉÓÔÉÃÅ ÄÉÎ 5ÎÉÖÅÒÓÉÔáĪÉ ĥÉ 

Colegii au loc anual ,ÅÃÔÕÒÉ ÃÏĥÅÒÉÅÎÅ drept omagiu 

genialului lingvist al tuturor continentelor ɀ ÓÅÍÎ Ãá 

ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÁ ÌÉÍÂÁÊÕÌÕÉ ÒÅÐÒÅÚÉÎÔá Ï ÃÈÅÉÅ ÐÅÎÔÒÕ Á ÿÎĪÅÌÅÇÅ 

ÄÁÃá ÎÕ ÔÏÁÔÅȟ ÁÐÏÉ Ï ÐÁÒÔÅ ÂÕÎá Á ÆÅÎÏÍÅÎÅÌÏÒ 

ÕÎÉÖÅÒÓÕÌÕÉȟ ÃáÃÉ ÐÒÉÎ ÉÎÔÅÒÍÅÄÉÕÌ ÌÉÍÂÁÊÕÌÕÉ ÓÅ ÓÐÅÒá Óá ÓÅ 

ÏÂĪÉÎá ÁÃÃÅÓÕÌ ÌÁ ÔÏÔ ÃÅ ÅÓÔÅ ÍÁÉ ÐÒÏÆÕÎÄ ĥÉ ÍÁÉ ÍÉÓÔÅÒÉÏÓȟ 

ÿÎ ÃÅ ÐÒÉÖÅĥÔÅ ÓÐÉÒÉÔÕÌ ÕÍÁÎ ÿÎ ÁÎÓÁÍÂÌÕȢ 

6. 0ÕÂÌÉÃÉÓÔÕÌ 6ÉÔÁÌÉÅ #ÉÏÂÁÎÕ ÄÅ ÌÁ ȵ#ÏÎÔÒÁÆÏÒÔȱ ɉ#ÈÉĥÉÎáÕɊ Á 

ÄÉÁÌÏÇÁÔ ÃÕ ÄÌ -ÉÒÃÅÁ "ÏÒÃÉÌá ɉ#ÌÕÊɊ ÄÅÓÐÒÅ ÖÉÉÔÏÒÕÌ ÓÔÕÄÉÉÌÏÒ 

ÉÎÔÅÇÒÁÌÉÓÔÅ ĥÉ ÁÌ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÉÉ ÿÎ ÇÅÎÅÒÁÌ Ì-Á ÿÎÔÒÅÂÁÔ ÐÅ ÁÃÅÓÔ 

din ÕÒÍá ÃÕÍ ÁÒÁÔá ÿÎ ÁÃÅÓÔ ÃÏÎÔÅØÔ ÐÏÓÔÅÒÉÔÁÔÅÁ #ÏĥÅÒÉÕȡ 

2áÓÐÕÎÓÕÌ ÄÌÕÉ ÐÒÏÆȢ "ÏÒÃÉÌá ÎÉ ÓÅ ÐÁÒÅ Ï ÍÏÓÔÒá ÁÕÔÅÎÔÉÃá  

ÄÅ ÆÏÒÍÕÌá-ÒáÓÐÕÎÓ ÄÅÓÐÒÅ ÅÖÏÌÕĪÉÁ ĥÉ ÖÉÉÔÏÒÕÌ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÉÉȡ ȵ ȢȢȢ ÕÎ 

singur lucru poate fi spus cu certitudine despre viitor: lingvistica 

nu ÿĥÉ ÖÁ ÐÕÔÅÁ ÐÅÒÍÉÔÅȟ ÿÎ ÎÉÃÉ ÕÎ ÆÅÌ ÄÅ ÃÉÒÃÕÍÓÔÁÎĪÅȟ Óá ÉÇÎÏÒÅ 

ÁÐÏÒÔÕÌ ÉÎÔÅÇÒÁÌÉÓÍÕÌÕÉ ĥÉ ÎÉÃÉ ÃÅÌÅÌÁÌÔÅ ÄÉÓÃÉÐÌÉÎÅ ÕÍÁÎÅ ÎÕ ÿĥÉ 

ÖÏÒ ÐÕÔÅÁ ÐÅÒÍÉÔÅ Óá ÉÇÎÏÒÅ ÁÐÏÒÔÕÌ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃÉÉȢ _Î ÁÃÅÓÔ ÓÅÎÓȟ ÓÅ 
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ÐÏÁÔÅ ÁÆÉÒÍÁȟ ÆáÒá ÔÅÁÍá ÄÅ Á ÇÒÅĥÉ Ãá ɀ independent de toate 

ÄÏÒÉÎĪÅÌÅ ĥÉ ÅÆÏÒÔÕÒÉÌÅ ÎÏÁÓÔÒÅ ÐÁÒÔÉÃÕÌÁÒÅ ÿÎ ÁÃÅÁÓÔá ÐÒÉÖÉÎĪá 

ÏÐÅÒÁ ÌÕÉ #ÏĥÅÒÉÕ Á ÿÎÖÉÎÓ ÄÅÊÁ ÖÅÁÃÕÒÉÌÅȱȢ  

 

2ÅÆÅÒÉÎĪÅ ÂÉÂÌÉÏÇÒÁÆÉÃÅȡ 
 

1. "/2#),Aȟ -ÉÒÃÅÁȢ /ÐÅÒá ÌÕÉ #ÏĥÅÒÉÕ Á ÿÎÖÉÎÓ ÖÅÁÃÕÒÉÌÅȢ )Îȡ 

Contrafort, supliment, 2003, 15 noim., pp. 5-6.  

2. CIOBANU, !ÎÁÔÏÌȢ ȢȢȢ ÿÎ ÐÒÅÁÊÍÁ ÕÎÕÉ ÇÉÇÁÎÔ ÁÌ ÆÉÌÏÌÏÇÉÅÉȢ )Îȡ 

&áÃÌÉÁȟ ρωωσȟ ρω ÎÏÉÅÍȢȟ ÐÐȢ τȢ  

3. #/¤%2)5ȟ %ÕÇÅÎÉÕȢ )ÎÔÒÏÄÕÃÅÒÅ ÿÎ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃáȢ #ÌÕÊȡ %ÃÈÉÎÏØȟ 

1995. 143 p. 

4. #/¤%2)5ȟ %ÕÇÅÎÉÕȢ ,ÅÃĪÉÉ ÄÅ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃá ÇÅÎÅÒÁÌáȢ #ÈȢȡ !2#ȟ 

2000. 304 p. 

5. #/¤%2)5ȟ %ÕÇÅÎÉÕȢ 5ÎÉÖÅÒÓÕÌ ÄÉÎ ÓÃÏÉÃáȡ )ÎÔÅÒÖÉÕÒÉ ÒÅÁÌÉÚÁÔÅ 

ÄÅ 'ÈÅÏÒÇÈÅ 0ÏÐÁȟ -ÁÒÉÁ ¤ÌÅÁÈÔÉĪÃÈÉ ĥÉ .ÉÃÏÌÁÅ ,ÅÁÈÕȢ #ÈȢȡ 

¤ÔÉÉÎĪÁȟ ςππτȢ χπ ÐȢ 

6. #/¤%2)5ȟ %ÕÇÅÎÉÕȢ ,ÉÍÂÁÊ ĥÉ ÐÏÌÉÔÉÃáȢ )Îȡ 2ÅÖÉÓÔÁ ÄÅ 

,ÉÎÇÖÉÓÔÉÃá ĥÉ ĥÔÉÉÎĪá ÌÉÔÅÒÁÒáȟ ρωωφȟ .ÒȢυȟ ÐÐȢ ρπ-28. 

7. CONSTANTINESCU, Doina. LimbÁÊ ĥÉ ÐÏÅÚÉÅ ÿÎ ÏÒÉÚÏÎÔÕÒÉÌÅ 

ÃÏĥÅÒÉÅÎÅȢ )Îȡ #ÅÒÃÅÔáÒÉ ÄÅ ,ÉÍÂá ,ÉÔÅÒÁÒáȢ "ÕÃÕÒÅĥÔÉȟ ςπππȟ  

pp. 15-21. 

8. %5'%.)5 #ÏĥÅÒÉÕ ÁÄÅÖÅÎÉÔ ÄÉÎ ÿÎÔÿÍÐÌÁÒÅ ÌÉÎÇÖÉÓÔȟ ÌÁ ÆÅÌ ÄÅ 

ÂÉÎÅ ÐÕÔÅÁ Óá ÄÅÖÉÎá ĥÉ ÆÉÌÏÓÏÆȢȢȢ )Îȡ #ÏÎÔÒÁÆÏÒÔȟ ςπρρȟ .ÒȢ σ-4, 

pp.12-15. 

9. %6$/¤%.#/ȟ !ÒÃÁÄÉÅ. Spre lingvistica mileniului al III-lea. 

)Îȡ 2ÅÖÉÓÔÁ ÄÅ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃá ĥÉ ¤ÔÉÉÎĪÁ ÌÉÔÅÒÁÒáȟ ρωφφȟ .ÒȢυȟ ÐÐȢ 

94-99. 

10. ,ÉÍÂÁ ÒÏÍÝÎáȢ 2ÅÖÉÓÔá ÄÅ ĥÔÉÉÎĪá ĥÉ ÃÕÌÔÕÒá ɍ.ÕÍáÒ ÄÅÄÉÃÁÔ 

ÉÎÔÅÇÒÁÌ ÌÕÉ %Ȣ#ÏĥÅÒÉÕɎȟ ρωωψȟ .ÒȢ φ ɉτςɊȟ ρρς ÐȢ  

11. ,).'6)34)#! ÉÎÔÅÇÒÁÌáȢ "ÕÃÕÒÅĥÔÉȡ &ÕÎÄÁĪÉÁ #ÕÌÔÕÒÁÌá 

ÒÏÍÝÎáȟ ρωωφȢ ρςπ ÐȢ 
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12. /-!')5 ÐÒÏÆÅÓÏÒÕÌÕÉ %ÕÇÅÎÉÕ #ÏĥÅÒÉÕ ÌÁ χυ ÄÅ ÁÎÉȢ )Îȡ 

2ÅÖÉÓÔá ÄÅ ÌÉÎÇÖÉÓÔÉÃá ĥÉ ĥÔÉÉÎĪá ÌÉÔÅÒÁÒáȟ ρωωφȟ .ÒȢ υȟ ÐÐȢ ρχπȢ 

13. MANOLI, Ion. Laudatio cu prilejul conferirii titlului de 

Doctor Honoris Causa domnului prof. EuÇÅÎÉÕ #ÏĥÅÒÉÕ ɉÁÎÕÌ 

ρωωψɊȢ )Îȡ 3ÅÍÎȟ 3ÉÍÂÏÌȟ #ÕÖÝÎÔ ÿÎ ÐÁÚÁ ÌÉÎÇÖÉÓÔÕÌÕÉ %ÕÇÅÎÉÕ 

#ÏĥÅÒÉÕȢ $ÅĪÉÎáÔÏÒÉÉ ÁÉ ÔÉÔÌÕÌÕÉ ÄÅ $ÏÃÔÏÒ (ÏÎÏÒÉÓ #ÁÕÓÁȢ "áÌĪÉȡ 

"ÉÂÌÉÏÔÅÃÁ ¤ÔÉÉÎĪÉÆÉÃáȟ ςππψȟ ÐÐȢ ω-12.  

14. ˞˕˚ˢ˝˛˚˕ˬȟ ̖̠̅̉́̑̏̎̉ ̉ ̠̉̒̓̏̑̉Ȣ )Îȡ ˚̏̃̏̆ ̃ 

̌̉̎̄̃̉̒̓̉̋̆Ȣ ˙Ȣȟ ˜̑̏̄̑̆̒̒ȟ ρωφσȟ ̜̃̐Ȣ )))ȟ ÃÃȢ ρτσ-343. 

 

 
 

 5.$% 35.4%§)ȟ $/#4/2% !52%, "!42_.!#ȩ 
 

Ion MANOLI,  

profesor universitar,  doctor habilitat, ULIM  
 

$ÅÇÒÁÂá ÓÅ ÖÏÒ ÿÍÐÌÉÎÉ ÔÒÅÉ ÁÎÉ ÄÅ ÃÿÎÄ Í-ÁÍ ÎáÓÃÕÔ ÄÉÎ 

ÎÏÕȢ 3ÕÎÔ ÖÉÕȟ ÌÕÃÉÄ ĥÉ ÿÎÃá ÐÕÔÅÒÎÉÃ ÄÅ Á ÓÃÒÉÅ ÁÃÅÓÔÅ ÒÿÎÄÕÒÉ-

gÿÎÄÕÒÉ ÿÎ ÁÄÒÅÓÁ ÃÅÌÕÉÁ ÃÁÒÅ ÍÉ-Á ÓÁÌÖÁÔ ÖÉÁĪÁȢ .ÕÍÅÌÅ ÁÃÅÓÔÕÉ 

ÆáÃáÔÏÒ ÄÅ ÍÉÎÕÎÉȟ ÁÃÅÓÔÕÉ Chirurg B asarabean este domnul 

!ÕÒÅÌ "ÁÔÒÿÎÁÃ de la Centrul de Cardiochirurgie al Spitalului 

Republican. 

$ÏÍÎÕÌÅ $ÏÃÔÏÒȟ Óá ĥÔÉĪÉ Ãá ÎÕ ÅÓÔÅ ÁÄÅÖáÒÁÔ Ãá ÎÕ Í-am 

ÇÿÎÄÉÔ ÍÁÉ ÿÎÁÉÎÔÅ ÌÁ $ÕÍÎÅÁÖÏÁÓÔÒá ĥÉ ÌÁ ÅÃÈÉÐÁ ÐÅ ÃÁÒÅ ÁĪÉ 

condus-Ïȟ Ãá ÎÕ ÁÖÅÁÍ ÆÏÒÍÕÌÅ ÄÅ ÍÕÌĪÕÍÉÒÅ ĥÉ ÄÅ ÒÅÃÕÎÏĥÔÉÎĪá 

pentru miracolul pe care l-ÁĪÉ ÆáÃÕÔȢ #Á ĥÉ ÁÐÒÏÁÐÅ ÏÒÉÃÅ 

ÍÏÌÄÏÖÅÁÎȟ Íá ÇÿÎÄÅÁÍ Ãá ÌÁÓáȣ Ãá ÁÍ Ó-Ï ÆÁÃ ĥÉ ÅÕ ÃÿÎÄÖÁȢ $ÁÒ 

ÃÿÎÄ ÁÍ ÃÉÔÉÔ ÕÎ ÁÍÐÌÕ ÍÁÔÅÒÉÁÌ ÄÅÓÐÒÅ $ÕÍÎÅÁÖÏÁÓÔÒá ĥÉ ÄÅÓÐÒÅ 

ÐÒÏÆÅÓÉÏÎÁÌÉÓÍÕÌ ÃÁÒÅ ÎÕ Öá ÐáÒáÓÅĥÔÅ ÿÎ ÓáÐÔáÍÿÎÁÌÕÌ 

ȵˍ̜̑̄̔̍̆̎̓ ̉ ̜́̋̓̕ȱ ɉÎÒȢ ςυ ÄÉÎ ςπρπɊ ȵ ˚́ ̒̓̑́̇̆ ̗̒̆̑̅́ȱ 

mi-ÁÍ ÚÉÓȟ Ãá Á ÖÅÎÉÔ ĥÉ ÒÿÎÄÕÌ ÍÅÕ ɉĥÉ Á ÃÿÔÏÒ ÁÌÔÏÒÁ ÃÁ ÍÉÎÅɊ Óá 
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scriu despre Cel care n-a fost ÉÎÄÉÆÅÒÅÎÔ ÆÁĪá ÄÅ ÍÉÎÅ ĥÉ ÉÎÉÍÁ 

ÍÅÁ ÓÕÆÅÒÉÎÄáȢ 

_ÎÁÉÎÔÅ ÄÅ Á ÆÉ ĪÉÎÔÕÉÔ ÐÅ ÍÁÓÁ ÄÅ ÏÐÅÒÁĪÉÅ ÁÍ ÍÁÉ ÁÕÚÉÔ 

ÖÏÒÂÅ ÂÕÎÅ ÄÅÓÐÒÅ ÃÈÉÒÕÒÇÕÌ ÃÕ ÍÝÉÎÉ ÄÅ ÁÕÒ !ÕÒÅÌ "ÁÔÒÿÎÁÃȢ 

0ÒÉÍÁ ÏÄá ÍÉ-a fost dat s-o audiez de la medicul cardiolog de la 

3ÐÉÔÁÌÕÌ ÎÒȢρ ÏÒáĥÅÎÅÓÃ ÄÉÎ "áÌĪÉȟ ÄÅ ÌÁ ,ÉÕÂÏÖÉ /ÊÏÇ - Ï ÄÏÁÍÎá 

ÎÅÍÁÉÐÏÍÅÎÉÔáȟ Ï ÐÒÏÆÅÓÉÏÎÉÓÔá ĥÉ ÅÁ ÃÁÒÅ ÄÅ ÆÉÅÃÁÒÅ ÄÁÔá ÃÿÎÄ Íá 

ÄÕÃÅÁÍ ÌÁ %Á Óá-ÍÉ ÔÁÉÅ ÄÉÎ ÄÕÒÅÒÉ ɉĥÉ Ï ÆáÃÅÁ ÃÕ ÄáÒÕÉÒÅɊ ÿÍÉ ÔÏÔ 

ÒÅÐÅÔÁȡ ÔÒÅÂÕÉÅ Óá Öá ÖÁÄá ÎÅÁÐáÒÁÔ ÃÈÉÒÕÒÇÕÌ ÄÅ ÌÁ #ÈÉĥÉÎáÕ 

!ÕÒÅÌ "ÁÔÒÿÎÁÃȢ !ĥÁ ÁÍ ĥÉ ÆáÃÕÔȢ 

!Í ÓÏÓÉÔ ÿÎ ÕÌÔÉÍÅÌÅ ÚÉÌÅ ÁÌÅ ÌÕÉ ÆÅÂÒÕÁÒÉÅ ςππψ ĥÉ, ÆáÃÿÎÄ 

ÉÎÖÅÓÔÉÇÁĪÉÉÌÅ ÄÅ ÒÉÇÏÁÒÅȟ Í-ÁÍ ÄÕÓ ÃÕ ÔÏÁÔÅ ÆÉÌÍÕÌÅĪÅÌÅȟ ÐÅÌÉÃÏÌÅÌÅ 

ĥÉ ÍÕÌÔÅ ÁÌÔÅ ÆÉĥÅ ÌÁ ÄÏÍÎÕÌ ÃÈÉÒÕÒÇ Óá ÍÁÉ ÖÏÒÂÅÁÓÃá ĥÉ %Ì ÃÕ 

ÉÎÉÍÁ ÍÅÁ ĥÉ ÃÕ ÄÕÒÅÒÉÌÅ ÍÅÌÅȟ ÃÁÒÅ ÅÒÁÕ ÉÎÆÅÒÎÁÌÅȢ 

S-Á ÿÎÔÿÍÐÌÁÔ ÆÁÐÔÕÌ ÁÃÅÓÔÁ ÐÅ ψ ÍÁÒÔÉÅȟ ÃÿÎÄ ÔÒÁÄÉĪÉÏÎÁÌ 

ÂáÒÂÁĪÉÉȟ ÉÎÃÌÕÓÉÖ ÍÅÄÉÃÉÉ ÂáÒÂÁĪÉȟ ÍÁÉ ÌÁÓá ÄÉÎ ÔÒÅÂÕÒÉ ĥÉ ÿĥÉ ÁÄÕÃ 

ÁÍÉÎÔÅ ÄÅ ÓÏĪÉÉȟ ÄÅ ÍÁÍÅȟ ÄÅ ÆÉÉÃÅȢ .-Á ÆÏÓÔ Óá ÆÉÅ ÁĥÁ ÿÎ ÁÃÅÁÓÔá ÚÉ 

pentru chirurgul  !ÕÒÅÌ "áÔÒÿÎÁÃȢ ,Å-Á ÌáÓÁÔ ÐÅ ÔÏÁÔÅ ÌÁ Ï ÐÁÒÔÅ ĥÉ Ó-

Á ÏÃÕÐÁÔ ÄÅ ÍÉÎÅ ĥÉ ÄÅ ÉÎÉÍÁ ÍÅÁȢ  

4ÿÒÚÉÕ ÿÎ ÎÏÁÐÔÅȟ ÄÕÐá ÌÕÎÇÉ ÏÒÅ ÄÅ ÏÐÅÒÁĪÉÅȟ  É-a comunicat 

ÓÏĪÉÅÉ ÍÅÌÅ Ãá ÖÏÉ ÆÉ ÄÕÓ ÿÎ sala de reanimare a spitalului. _ÍÉ ÁÄÕÃ 

ÁÍÉÎÔÅ Ãá ÄÕÐá ÚÉÌÅ ĥÉ ÎÏÐĪÉ ÐÅÔÒÅÃÕÔÅ ÁÉÃÉȟ ÁÍ ÄÅÓÃÈÉÓ ÏÃÈÉÉ ĥÉ Ì-

ÁÍ ÖáÚÕÔ ÌÁ ÃáÐáÔÿÉÕÌ ÍÅÕ ÔÏÔ ÐÅ ÄÏÍÎÕÌ ÃÈÉÒÕÒÇ !ÕÒÅÌ "ÁÔÒÿÎÁÃȢ 

I-ÁÍ ÓÐÕÓ Ãá ĥÔÉÕ ÎÉĥÔÅ ÖÅÒÓÕÒÉ ÐÒÏÆÕÎÄÅ ÄÅ $ÕÍÉÔÒÕ -ÁÔÃÏÖÓÃÈÉȟ 

care le-Á ÓÃÒÉÓ ĥÉ ÅÌ ÔÏÔ ÄÅÓÐÒÅ ÉÎÉÍá ĥÉ ÄÅÓÐÒÅ ÄÕÒÅÒÉÌÅ ÁÃÅÓÔÅÁ 

ÃÿÎÄ ÅÓÔÅ ÔÒáÄÁÔáȢ 

Doctorul mi-Á ÚÉÓ ÚÿÍÂÉÎÄ ĥÉ ÍÉ-Á ÐÒÏÐÕÓ Óá ÆÉÕ ÃÁÌÍ ĥÉ Óá 

ÎÕ ÕÉÔ Óá-É ÒÅÃÉÔ ÐÏÅÍÕÌ ÃÅÖÁ ÍÁÉ ÔÿÒÚÉÕȢ !Í ÕÉÔÁÔ Ó-Ï ÆÁÃ ÁÔÕÎÃÉ ĥÉ 

Ï ÆÁÃ ÁÃÕÍ ÃÕ ÇÿÎÄÕÌ Ãá ÿĥÉ ÖÁ ÒÅÁÍÉÎÔÉ ÁÃÅÓÔ ÍÏÍÅÎÔ ÐÅÎÔÒÕ ÍÉÎÅ 

de neuitat: 

!É ÃÒÅÚÕÔ Ãá ÔÏÁÔÅ ÔÒÅÃȟȾ _ÎÓá ÎÕ-É ÁÄÅÖáÒÁÔȟȾ 

Rana-É ÒÁÎá ÏÒÉĥÉÃÿÎÄȟȾ #ÈÉÁÒ ÄÅ Ó-a cicatrizat. 

Eu lovit de-aÔÿÔÅÁ ÏÒÉȟȾ #Á Óá ÐÌÿÎÇ ĥÉ ÃÁ Óá ÃÁÚȟ 
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_ÍÉ ĥÔÉÕ ÉÎÉÍÁ ÄÉÎ ÐÉÅÐÔȾ .ÕÍÁÉ ÃÉÃÁÔÒÉÃÅ ÁÚÉȢ 

¤É Íá ÄÏÁÒÅȢȢȢȾ ¤É ÄÅ ÃÅ ÎÕ Í-ar durea,/ 

Daca-É ÉÎÉÍá ĥÉ ÎÕ-ÉȾ #Õ ÐÅÒÅÃÈÅ ÉÎÉÍÁȣ 

¤É Íá ÕÉÔ ÿÎ ÏÃÈÉÉ ÔáÉȾ 3ÐÒÅ-a-ÎĪÅÌÅÇÅ ÃÉÎÅ ÅĥÔÉȟȾ 

Tu, cel care m-ÁÉ ÌÏÖÉÔȟȾ !ÓÔáÚÉ Íá ÃÏÍÐáÔÉÍÅĥÔÉȢ 0ÏÅÍÕÌ Å 

citat din memorie. 

_Î ÁÆÁÒá ÄÅ ÐÒÏÆÅÓÉÏÎÁÌÉÓÍÕÌ ÃÁÒÅ ÿÌ ÃÁÒÁÃÔÅÒÉÚÅÁÚáȟ ÄÌ !ÕÒÅÌ 

"ÁÔÒÿÎÁÃ ÍÁÉ ÁÒÅ Ï ÔÒáÓáÔÕÒá ÒÁÒáȟ ÄÁÒ ÁÔÿÔ ÄÅ ÎÅÃÅÓÁÒá ÿÎ 

domeniul medicinei- ÎÕ ÅÓÔÅ ÉÎÄÉÆÅÒÅÎÔȟ ÿÌ ÄÏÁÒÅ ÏÒÉÃÅ ÓÕÓÐÉÎ 

ÁÄÿÎÃ ÄÅ ÂÏÌÎÁÖȟ ÖÉÂÒÅÁÚá ÃÕ ÎÅÌÉÎÉĥÔÅ ÌÁ ÏÒÉÃÅ ȵÏÆȱȟ ÒÏÓÔÅĥÔÅ 

ÿÍÐÒÅÕÎá ÃÕ ÂÏÌÎÁÖÕÌ ÒÕÇáÃÉÕÎÅÁ ÃÁ ÂÏÁÌÁ Óá ÃÅÄÅÚÅȢ !ÊÕÔá ÍÕÌÔ 

ÃÿÎÄ ÓÉÍĪÉ Ãá ÄÏÃÔÏÒÕÌ ÔáÕ ÅÓÔÅ ÎÕÍÁÉ ĥÉ ÎÕÍÁÉ ÁÌ ÔáÕȟ ÅÌ ÅÓÔÅ ÃÕ 

ÔÉÎÅ ÿÎ ÁÃÅÓÔ ÔÁÉÎÉÃ ĥÉ ÌÕÎÇ ÄÒÕÍ ÁÌ ÔáÍáÄÕÉÒÉi ĥÉ ÃÏÎÖÁÌÅÓÃÅÎĪÅÉȢ 

!Í ÉÅĥÉÔ ÄÉÎ ÓÐÉÔÁÌ ĥÉ Í-ÁÍ ÿÎÔÏÒÓ ÁÃÁÓáȢ 4ÏÁÔÅ ĥÉ ÔÏĪÉ Íá 

ÁĥÔÅÐÔÁÕ Óá ÉÎÔÒÕ ÿÎ ÃÁÓá ĥÉ ÕÎ ÍÏÍÅÎÔ ÄÅ ÐÒÏÆÕÎÄá ÎÏÓÔÁÌÇÉÅ Í-a 

ÿÎÖáÌÕÉÔȡ ÎÕ ÅÒÁ ÌÿÎÇá ÍÉÎÅ ÄÏÃÔÏÒÕÌ ÍÅÕȟ !ÕÒÅÌ "ÁÔÒÿÎÁÃȢ )-am 

ÔÅÌÅÆÏÎÁÔ ĥÉ É-am comunicat formula nostalgiei care m-a cuprins. 

Mi-Á ÚÉÓ Óá-i telefonez la orice moment de incertitudine, m-

Á ÃÏÎÖÉÎÓ Ãá ÎÕ ÓÅ ÖÁ ÓÕÐáÒÁ ÎÉÃÉÏÄÁÔá ÄÅ ÁÐÅÌÕÒÉÌÅ ÐÅ ÃÁÒÅ ÐÏÔ Óá 

ÌÅ ÆÁÃȢ !ĥÁ Á ĥÉ ÆÏÓÔȡ ÁÖÅÁÍ ÎÅÖÏÉÅ ÄÅ ÐÒÅÃÉÚáÒÉȟ ÁÖÅÁÍ 

ÉÎÃÅÒÔÉÔÕÄÉÎÉȟ ÿÍÉ ÐáÒÅÁ Ãá ÄÕÒÅÒÅÁ ÎÕ ÖÒÅÁ Óá ÐÌÅÃÅ ÄÉÎ ÃÕÌÃÕĥÕÌ 

ÍÅÕȢ _Ì ÔÅÌÅÆÏÎÁÍȟ ÿÌ ÄÅÒÁÎÊÁÍȟ ÿÍÉ ÐáÒÅÁ ÕÎÅÏÒÉ Ãá ÿÌ ÔÁÃÈÉÎÁÍ 

chiar. 

 6á ÍÕÌĪÕÍÅÓÃȟ ÄÌÅ $ÏÃÔÏÒ "ÁÔÒÿÎÁÃȟ ÄÅ ÓÔÏÉÃÉÓÍÕÌ ÄÅ ÃÁÒÅ 

ÁĪÉ ÄÁÔ ÄÏÖÁÄáȟ Öá ÍÕÌĪÕÍÅÓÃ Ãá ÁĪÉ ÐáÔÒÕÎÓ ÎÕ ÎÕÍÁÉ ÿÎ ÆÏÒÍÕÌÁ 

ÆÉÚÉÏÌÏÇÉÅÉ ĥÉ ÁÎÁÔÏÍÉÅÉ ÏÒÇÁÎÉÓÍÕÌÕÉ ÍÅÕȟ ÄÁÒ ÁĪÉ ÁÃÃÅÐÔÁÔ ĥÉ 

capriciile unui bolnav, care adeseori sunt ridicole, indescifrabile 

ĥÉ ÉÍÐÒÅÖÉÚÉÂÉÌÅȢ 

Am telefonat la Spitalul Republican, dar mi-ÁÕ ÓÐÕÓ Ãá ÄÌ 

"ÁÔÒÿÎÁÃ ÅÓÔÅ ÐÌÅÃÁÔȣ L-ÁÍ ÓÕÎÁÔ ÌÁ ÔÅÌÅÆÏÎÕÌ ÍÏÂÉÌȢ 4áÃÅÒÅȢ !Í 

ÒÅÖÅÎÉÔ ÄÅ ÍÁÉ ÍÕÌÔÅ ÏÒÉ ĥÉ ÌÁ ÁÌÔÅ ÔÅÌÅÆÏÁÎÅ ÄÉÎ ÓÅÃĪÉÁ ÄÅ 

ÃÁÒÄÉÏÌÏÇÉÅȢ 4áÃÅÒÅ, un tainic mister. 
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5ÎÄÅ ÓÕÎÔÅĪÉȟ ÄÏÃÔÏÒÅ "ÁÔÒÿÎÁÃȟ ÃáÃÉ ÄÏÒÅÓÃ Óá Öá ÓÐÕÎ 

ÐÅÒÓÏÎÁÌ Ãá ÓÕÎÔ ÂÉÎÅȟ Ãá ÎÕ Ö-ÁÍ ÕÉÔÁÔȟ Ãá ÁÍ ÖÏÒÂÉÔ ÃÕ ÍÁÉ ÍÕÌĪÉ 

ÆÏĥÔÉ ÐÁÃÉÅÎĪÉȟ ÃÁÒÅ ĥÉ ÅÉȟ ÌÁ ÒÿÎÄÕÌ ÌÏÒȟ ÖÏÒ Óá Öá ÿÎÔÿÌÎÅÁÓÃá ĥÉ Óá Öá 

ÓÐÕÎá ÖÏÒÂÅ ÄÉÎ ÉÎÉÍÉÌÅ ÖÉÎÄÅÃÁÔÅ ÄÅ $ÕÍÎÅÁÖÏÁÓÔÒáȢ IÁÔá o 

ÖÏÒÂáȡ 

4ÒáÉÅÓÃ ÁÃÕÍ Ï ÓÉÎÇÕÒá ÉÕÂÉÒÅȾ 0Å ÃÁÒÅ ÍÉ-Á ÄáÒÕÉÔ-o un 

ÃÈÉÒÕÒÇȾ  #ÁÒÅ ÿÎÔÒ-o zi mi-Á ÚÉÓȡ 6ÒÅÉ Óá ÔÒáÉÅĥÔÉȾ 2ÉÄÉÃá-ÔÅ ĥÉ-

ÎÖÉÎÇÅȣ 

4Å ÉÁ ÌÁ ÂáÔÁÉÅ ÃÕ ÂÏÁÌÁȾ ¤É ÓÐÿÎÚÕÒ-Ï ÿÎ ÌÁĪÕÌ ÉÕÂÉÒÉÉȣ 

$Ì ÃÈÉÒÕÒÇ !ÕÒÅÌ "ÁÔÒÿÎÁÃ ÅÓÔÅ ÕÎ ÃÌÁÒÖáÚáÔÏÒ ÿÎ 

cardiÏÃÈÉÒÕÒÇÉÁ ÍÏÄÅÒÎáȟ ÕÎ ÍÁÇȟ ÕÎ ÃÉÔÉÔÏÒ ÁÌ ÌÉÎÉÉÌÏÒ ÄÉÎ ÐÁÌÍáȟ 

ÄÁÒ ÅÓÔÅ ÍÁÉ ÿÎÔÿÉ ÄÅ ÔÏÁÔÅ ÕÎ ÐÒÏÆÅÓÉÏÎÉÓÔ ÄÅ ÁÎÖÅÒÇÕÒáȟ ÕÎ ,ÅÏ 

Bokeria al Basarabiei, un doctor Barnard-"áÔÒÿÎÁÃ ÁÌ ÓÅÃȢ 88)ȟ ÕÎ 

ÃÒÅÄÉÎÃÉÏÓ ÐÒÏÆÕÎÄ ÿÎ ÉÄÅÅÁ Ãá ÉÎÉÍÁ Î-ÁÒÅ ÐÅÒÅÃÈÅ ĥÉ Ãá ÅÁ 

treÂÕÉÅ ȵÄÅÓÃÝÎÔÁÔáȱ ĥÔÉÉÎĪÉÆÉÃ ÐÒÉÎ ÍÅÔÏÄÅ ÍÏÄÅÒÎÅ ĥÉ 

ultramoderne pe care le-Á ÓÔÕÄÉÁÔ ĥÉ ÌÅ-Á ÁÓÉÍÉÌÁÔ ÿÎ ÃÅÎÔÒÅ 

ÃÁÒÄÉÏÌÏÇÉÃÅ ÄÅ ÐÒÅÓÔÉÇÉÕ ÄÉÎ 'ÅÒÍÁÎÉÁȟ 2ÕÓÉÁȟ #ÒÏÁĪÉÁȟ )ÔÁÌÉÁȣ 

$ÁÃá ÎÕ-ÍÉ ÒáÓÐÕÎÄÅĪÉ ÌÁ ÔÅÌÅÆÏÎȟ ÿÎÓÅÁÍÎá Ãá Ó-Á ÿÎÔÿÍÐÌÁÔ 

ceva. Oamenii buni ÿÎÔÏÔÄÅÁÕÎÁ ÁÕ ÃÕÍÐÅÎÅ ÿÎ ÖÉÁĪáȢ _Î 

asemenea cazuri nu-ÍÉ ÿÎÃÈÉÐÕÉ Ãá Á-ĥÉ ÐÕÔÅÁ ÌÁ ÒÿÎÄÕÌ ÍÅÕ Óá Öá 

ÉÁÕ ÄÉÎ ÃÕÍÐÅÎÅ ĥÉ ÄÕÒÅÒÉȢ $ÁÒ ÍÉ-ÁÄÕÃ ÁÍÉÎÔÅ ÕÎ ÇÿÎÄ ÄÉÎ 

poemul lui R.Kipling din vestitul poem )Æȣ ɉ$ÁÃáȣɊ, unde el zice: 

ȵ$ÁÃá ÔÕ ÐÏĪÉ Óá ÖÅÚÉ ÃÕÍ ÃÉÎÅÖÁ ÿĪÉ ÄÉÓÔÒÕÇÅ ÏÐÅÒÁ ÖÉÅĪÉÉ ÔÁÌÅȟ ÄÁÃá 

ÔÕ ÒÅÚÉĥÔÉ ĥÉ ÎÕ ÓÐÕÉ ÎÉÃÉ ÕÎ ÃÕÖÿÎÔȣ ÔÉ ÖÅÉ ÆÉ /Íȣȟ ÆÅÃÉÏÒÕÌ ÍÅÕȱȢ 

$Áȟ ÎÕ Å ÓáÒÁÃá Ï ĪÁÒáȟ ÄÁÃá ÁÒÅ ÁĥÁ ÓÐÅÃÉÁÌÉĥÔÉ ÃÈÉÒÕÒÇÉ ÃÁ 

!ÕÒÅÌ "ÁÔÒÿÎÁÃȟ ÐÒÅÃÕÍ ÎÕ-É ÂÏÌÎÁÖá Ï ĪÁÒáȟ ÄÁÃá ĥÔÉÅ Óá 

preѽÕÉÁÓÃá ÌÁ ÊÕÓÔÁ ÖÁÌÏÁÒÅ ÁÓÅÍÅÎÅÁ ÃÈÉÒÕÒÇÉȟ ÄÿÎÄÕ-le 

ÐÏÓÉÂÉÌÉÔáĪÉ ÃÁ ÁÃÅĥÔÉÁ Óá ÆÁÃá ÍÉÒÁÃÏÌÅ ĥÉ Óá ÁÄÕÃá ÂÕÃÕÒÉÅ ÿÎ 

ÃÁÓÅÌÅ ÏÁÍÅÎÉÌÏÒȣ 
 

P.S. 6ÒÏÉÁÍ Óá Öá ÓÐÕÎ ÁÔÝÔÅÁȟ ÄÁÒ Í-ÁÍ ÒáÔáÃÉÔ ÿÎ ÇÝÎÄÕÒÉ 

ĥÉ ÍÉ-ÁÍ ÚÉÓ Ãá ÍÁÉ ÂÉÎÅ ÿÎÔÒ-Ï ÚÉ Óá Íá ÄÕÃ ÌÁ #ÅÎÔÒÕÌ ÄÅ 

#ÁÒÄÉÏÃÈÉÒÕÒÇÉÅȟ Óá-Ì ÒÅÖáÄ ĥÉ Óá-É ÓÐÕÎ ÔÏÔÕÌ ÃÅ Á ÿÎÃáÐÕÔ ÁÎÉÉ 
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ÁÃÅĦÔÉÁ ÿÎÔÒ-Ï ÉÎÉÍá ÓáÎáÔÏÁÓá ĥÉ ÚÂÕÒÄÁÌÎÉÃáȟ ÍÝÎÇÝÉÁÔá ÿÎÔÒ-o zi 

ÄÅ ÍÝÉÎÉÌÅ  ÄÌÕÉ ÃÈÉÒÕÒÇ !ÕÒÅÌ "ÁÔÒÿÎÁÃȢ 
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             'ÒÅÕÌ ÄÅÖÉÎÅ ÍÁÉ ÕĥÏÒȟ ÁÔÕÎÃÉ ÃÝÎÄ ÿÌ ÄÕÃÉ ÃÕ resemnare  
 
 
 
 
 
 
 
                                                                
 
 
                                                                      Un portret bun nu este acel  

ÃÁÒÅ ÓÅÁÍÁÎá ÃÕ ÍÏÄÅÌÕÌȟ  
ci ÁÃÅÌ ÃÁÒÅ ÎÕ ÓÅÁÍáÎá ÃÕ ÎÉÍÅÎÉȱ   

J. Prïvost 
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5.% 6)% !5 3%26)#% $% ,! 0/O3)%ȡ 

ION MANOLI   -  ,% 02/&%33%52  "/(N-% 
 

Ana '5§5  

profesor universitar, doctor, ULIM 
 

,Á ÖÉÔÅÓÓÅ ÇÌÏÂÁÌÉÓÁÎÔÅ ÄÅ ÎÏÔÒÅ ÍÏÎÄÅ ÅÎ ÑÕðÔÅ 

permanente de quelque chose qui nous rende heureux, qui nous 

ÆÁÓÓÅ ÓÅÎÓÉÂÌÅ Û ÌÁ ÂÅÁÕÔïȟ ÑÕÉ ÎÏÕÓ ÅØÏÎîÒÅ ÄÕ ÍÁÌÈÅÕÒȟ ÑÕÉ ÎÏÕÓ 

ÔÒÁÎÓÆÏÒÍÅ ÅÎ ðÔÒÅ ÁÓÓÏÉÆÆïÓ ÄÅ ÐÏïÔÉÑÕÅȟ ÃÁÐÁÂÌÅ ÄȭÏÆÆÒÉÒ ÌȭÁÍÏÕÒ 

Û ÌȭÅØÔÒïÍÉÓ Û ÎÏÓ ÐÒÏÃÈÁÉÎÓȟ ÎÏÕÓ ÉÎÖÉÔÅ Û  ÔÒÏÕÖÅÒ ÌÅ 'ÒÁÁÌ ÄÅ ÌÁ 

ÐÅÒÆÅÃÔÉÏÎ ÅÔ ÅÎÓÅÉÇÎÅÒ ÌÁ ÓÁÇÅÓÓÅ ÅÔ ÌȭïÑÕÉÌÉÂÒÅ ÓÐÉÒÉÔÕÅÌȟ ÓÁÎÓ 

rester suspenÄÕ ÄÁÎÓ ÌÁ ÖÁÉÎÅ  ÏÐÁÃÉÔï ÄÕ ÍÁÔïÒÉÁÌÉÓÍÅȢ 6ÉÃÔÏÒ 

(ÕÇÏ ÒÅÍÁÒÑÕÁÉÔ Û ÃÅ ÐÒÏÐÏÓ ÑÕÅ Ⱥ ȣÌÅ ÄÏÍÁÉÎÅ ÄÅ ÌÁ ÐÏïÓÉÅ ÅÓÔ 

ÉÌÌÉÍÉÔïȢ 3ÏÕÓ ÌÅ ÍÏÎÄÅ ÒïÅÌȟ ÉÌ ÅØÉÓÔÅ ÕÎ ÍÏÎÄÅ ÉÄïÁÌȟ ÑÕÉ ÓÅ ÍÏÎÔÒÅ 

ÒÅÓÐÌÅÎÄÉÓÓÁÎÔ Û ÌȭĞÉÌ ÄÅ ÃÅÕØ ÑÕÅ ÄÅÓ ÍïÄÉÔÁÔÉÏÎÓ ÇÒÁÖÅÓ ÏÎÔ 

ÁÃÃÏÕÔÕÍïÓ Û ÖÏÉÒ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÃÈÏÓÅÓ ÐÌÕÓ ÑÕÅ ÌÅÓ ÃÈÏÓÅÓ ȻȢ ,Á ÐÏïÓÉÅ 

ÎÏÕÓ ÉÎÓÐÉÒÅȟ ÎÏÕÓ ÇÕÉÄÅȟ ÎÏÕÓ ÄïÆÉÎÉÔȢ %ÌÌÅ ÅÓÔ ÁÕ ÃÅÎÔÒÅ ÄÅ ÎÏÓ 

ÍÏÎÄÏÖÉÓÉÏÎÓȢ ,Á ÐÏïÓÉÅ ÅÓÔ ÌȭÁØÅ ÐÏÒÔÅÕÒ ÄȭÕÎÅ ÃÁÒÒÉîÒÅ ÄÅ 

Maitre. Le MaÿÔÒÅ ÅÎÓÅÉÇÎÅ ÌÁ ÒÁÉÓÏÎ ÄȭðÔÒÅȢ  ,Å ÍÁÿtre doit 

enseigner.   

Enseigner. Enseigner acharnement. Enseigner 

ÁÃÈÁÒÎÅÍÅÎÔ ÌÁ ÐÏïÓÉÅȢ %ÎÓÅÉÇÎÅÒ ÁÃÈÁÒÎÅÍÅÎÔ ÌÁ ÐÏïÓÉÅ ÄÅ ÌÁ 

ÖÉÅȢ 5ÎÅ ÖÉÅ ÃÏÍÍÅ ÕÎ ÍÉÒÏÉÒ Û ÐÌÕÓÉÅÕÒÓ ÂÁÔÔÁÎÔÓȟ ÄÁÎÓ ÌÅÓÑÕÅÌÓ 

ÓÅ ÒÅÆÌîÔÅÎÔ ÌÅ  -ÁÿÔÒÅ ÔÁÌÅÎÔÕÅÕØȟ Ìȭ/ÒÁÔÅÕÒ ÃÏÎÓÁÃÒïȟ ÌÅ 3ÁÖÁÎÔ 

prolifique, mais surÔÏÕÔ ÌÅ 0ÏîÔÅ Ȧ 5Î 0ÏîÔÅ ɀ ÂÏÈîÍÅ  ÑÕÉ ÎÅ 

ÖÅÎÄ ÐÁÓ ÓÅÓ ÐÏîÍÅÓȟ ÍÁÉÓ ÑÕÉ ÌÅÓ ÏÆÆÒÅÎÔ ÇïÎïÒÅÕÓÅÍÅÎÔ Û ÓÅÓ 

ÄÉÓÃÉÐÌÅÓȢ 4ÅÌÌÅ ÓÅÒÁÉÔ ÌÁ ÄïÆÉÎÉÔÉÏÎ ÍïÔÁÐÈÏÒÉÑÕÅ ÄÅ ÌÁ ÖÏÃÁÔÉÏÎ 

ÉÎÃÁÒÎïÅ ÐÁÒ ÌÅ ÄÉÓÔÉÎÇÕï ÐÒÏÆÅÓÓÅÕÒ -ÏÎÓÉÅÕÒ )ÏÎ -ÁÎÏÌÉȢ  

2ïÓÉÓÔÁÎÔ ÁÕØ ÉÎÔÅÍÐïÒÉÅÓ ÄÅÓ ÉÄïÏÌÏÇÉÅÓȟ ÄÅÓ ÄÏÃÔÒÉÎÅÓȟ 

ÍÁÉÓ ÉÒÒïÓÉÓÔÉÂÌÅ ÐÁÒ ÓÏÎ ïÌÏÑÕÅÎÃÅ ÐÏïÔÉÑÕÅ ÑÕÉ ÌÕÉ Á ÆÁÉÔ ÌÁ 

ÇÌÏÉÒÅ ÄÅ ÓÏÎ ÅØÐïÒÉÅÎÃÅ ÄÅ -ÁÿÔÒÅȟ )ÏÎ -ÁÎÏÌÉ Á ïÔï ÔÏÕÊÏÕÒÓ ÁÕ 

ÃÅÎÔÒÅ ÄÕ ÐÒÏÃÅÓÓÕÓ ïÄÕÃÁÔÉÏÎÎÅÌȟ ÅÎÔÏÕÒïÓ ÄÅ ÓÅÓ ïÔÕÄÉÁÎÔÓȟ 




